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Предисловие. 

/Чоя переписка с Б. Г. Короленко началась в 
1904 году, когда я вошел в состав редакции «'Рус¬ 
ского Богатства», и оборвалась летом 1921 года, 
когда в состоянии здоровЬя Б. Г. произошло рез¬ 
кое ухудшение. Сначала переписка бЬіла заполнена 
почти сплошЬ редакционными вопросами, и лишЬ 
понемногу, по мере того, как нарастала наша бли¬ 
зость, никогда впрочем не переходившая извест¬ 
ного предела, в писЬмах стали находитЬ. место 
мотивЫ более личнЫе и темЫ более общие. 

За исключением одного писЬма — по' оюводу 
«Слепого /ЧузЫканта»—писЬма почти ничего не 
говорят о Короленко, как о худоЖнике. Б них нет 
ни признаний о путях его творчества, ни изло¬ 
жения его литературно-эстетических воззрений. 
Краткие критические оценки отделЬнЫх произве¬ 
дений, принадлежащих писателям второстепен¬ 
ным и третЬестепеннЫм,—это все, чем мЫ моЖем 
здесЬ воспользоваться для уяснения облика писа¬ 
теля. Гораздо значительнее представленные в пе¬ 
реписке материалы для характеристики Б. Г. Ко¬ 
роленко как редактора. Так как "архивы Н. Ф. 
Анненского и П. Ф. Якубовича, оченЬ богатЫе 
писЬмами Б. Г. Короленко по редакционным делам, 
приходится считать окончательно погибшими, то 
печатаемые здесЬ писЬма представляют в этом 
смЫсле особЫй интерес. То, что редакторская 
работа бЫла одною из менее значительных сто¬ 
рон разнообразной деятельности Б. Г. Короленко, 
не исключает необходимости ее освещения в общей 
оценке. „ 

Наоборот, в характеристику его как общест¬ 
венного деятеля и политика эти писЬма едва ли 


внесут что-либо веское. Он бЬіл писателем, бЬіл 
публицистом, и тот, для кого ваЖна эта сторона 
его личности и деятельности, обратится к соот¬ 
ветственном его произведениям. К. Г. Короленко, 
конечно, и не пЬнпался раскрЫтЬ во всей полноте 
свои взглядЬі на историческую современность в 
этих чисто личнЫх откликах, к тому Же направ¬ 
ленных к корреспонденту, всю ЖизнЬ проведшему 
вне активной политики. Да и сам он в эти годЫ 
великого переворота не толЬко не бЫл практи¬ 
ческим политиком, но и судил о политических 
событиях, главнЫм образом, как гуманист, как 
действенный и самоотверЖеннЫй поборник вне¬ 
дрения подлинной человечности во все ЖизненнЫе 
столкновения, как воодушевленный охранитель 
величайшей и самодовлеющей ценности, какою 
ему всегда представлялась человеческая ЖизнЬ. 
Эта позиция-моЖет иногда казатЬся несвоевре¬ 
менной, и когда Б. Г. Короленко бросает замеча¬ 
ние о том, что «одйа утопйя стоит против дру¬ 
гой», то слишком легко попрекнуть его в том, 
что этому неизбежному и неизбежно страшному 
столкновению двух миров он противополагает 
свою третЬю утопию: утопию бескровной рус¬ 
ской революции, что он —как говорил Ницше о 
Тэне—читает проповеди землетрясению. 

Но то, что неуместно в историке, уместно в 
исключительном и болЬшом современнике, про- 
поведЬ которого, как мЫ знаем, иногда приносила 
счастливЫе резулЬтатЫ 1 ). 

ПисЬма появляются в печати с разрешения 
семЬи покойного. Правописание сохранено в той 
мере, в какой это допускали требования новой 
орфографии. 

А. Горнфельд. 


*) См. воспоминания Т. Богданович, «Короленко в послед¬ 
ние дни Лизни». БЬілое N2 19, 1922. 
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!) дек. 1904. 
СПБ. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 

УезЖая, оглядЬіваюсЬ немного назад и виЖу, 
что не все у меня сделано при свиданиях в ре¬ 
дакции и потому еще пишу о делах: 

1) Стриндберг! Б Москве увиЖусЬ с переводчи¬ 
цей, но — что Же я ей скаЖу? Рукопись эта 
№ 5411 (б). Поищите ее пожалуйста в числе на¬ 
значенных к возвращению и. если соглашаетесь, 
что моЖно напечатать, — пустите. По моему — 
весЬма 6Ы это недурно. Мною она уЖе вЬтравлена 
и готова к печати. ГолЬко разЫскатЬ рукописьф 

2) ПосЫлаю в редакцию в числе разнЫх других 
рукописей и книг Октава Мипбо І.’аЬЬе )и!ев . Это 
картина из Жизни французского духовенства. По 
моему оченЬ недурно и интересно. ЕстЬ-два-три 
«рискованных» места; которЫе моЖно смягчитЬ. 
Посмотрите этот роман. Центральная фигура на¬ 
рисована мастерски. Много любопытного и во 
второстепенных. Тема—значительная 2 ). 

3) Как ВЫ решили относительно переписки 
Ибсена, о которой Вам писала X. Алчевская? 
ПисЬмо ее прилагаю (оно на Ваше имя). Надо сей 


Ч Рассказ А. Стриндберга «Терзания совести», пер. 5. \Ѵ., 
напечатан в «Русском Богатстве» 1905 г. № 1. 

'-) Роман Октава Мирбо «Аббат ЖюлЬ», пер. С. Б., напе¬ 
чатан в «Русском Богатстве» 1905 гТ ЭДШ? 3—6. 


о 



вопрос решишЬ и ответишь (если еще это не 
сделано). 

7 декабря. 

Кончаю это писЬмо уЖе в Москве. С дороги 
послал Вам открЬітку, но так как она могла и 
потерятЬся, то на всякий случай повторяю: в 
«Р. Бед.» (6 дек.) в корресп. из ПариЖа естЬ ука¬ 
зание на хороший роман ГилЬомена Ха ѵіе (Тип 
зітріе, из крестЬянской Жизни. 

Затем —обнимаю Бас. 

* ' * Вл. Короленко. 

I 

2 . 

7 дек. 1904. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сейчас'-прочел (в вагоне) «Русские Бед.» от 
6 декабря. Б корресп. из ПариЖа говорится о ро¬ 
мане ГилЬомена Га ѵіе б’ип зітріе. Роман.из Жизни 
крестЬян, указывающий новЬіе явления и течения 
в этой Жизни. Это как раз то, что нам нуЖно. 
Автор корресп. пишет, что роман вероятно по¬ 
лучит Гонкуровскую премию. Итак, надо поторо- 
питЬся и вЬтисатЬ для перевода. 

'Жму руку. До свидания. 

~ Ил. Короленко. 


.... 29. лая 1905. 

Полтава. 

Г* 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

БудЬте добрЫ наведите справку,—получена ли 
рукопись «Контрасты», перевод с малороссий¬ 
ского (автор Бинниченко, переводчик Н. Бороной). 



Послана она, по словам переводчика, в половине 
февраля, в редакцию, на мое имя. Переводчик 
оченЬ просит ответа по адресу: Чернигов, Оце- 
ночно-стат. бюро Губ. Земства, Мих. ЛЛих. Коцю¬ 
бинскому (для передачи Н. К. Вороному). Так вот, 
будЬте добрЬ) сообщите ему (и мне) о результа¬ 
тах. Если принято, то когда появится. Если не 
принято, —необходимо по этому адресу отослать 
рукописЬ і! ). 

Итак, вЬі пока не уехали? Как себя чувствуете 
и когда уедете? Живете все на своей Моховой 
или переселились на дачу? Каков переводнЬш порш- 
фелЬ?.. Горюю я по пов'оду позднего (и неопреде¬ 
ленного) вЬіхода книЖек. НеуЖели мЬі с этим ни¬ 
когда не справимся... Жму руку. 

Ваш Вл. Короленко. 


4 . 

8" июня 1905. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Спасибо за писЬмецо и поздравляю с новоселЬем 
ПризнатЬся, в этом месяце не думал я писатЬ 
заметок, но, после Вашего писЬма, проникся со¬ 
знанием долга и кончаю о Ковалеве («Предсмерт¬ 
ная апелляция ген. Ковалева» 3 4 ). БоюсЬ толЬко, 
что вЬіходит страниц 10—12, т. е. не «случайная 
заметка», а поЖалуй статейка. Я привоЖу в ней 
случаи военнЬіх безобразий за два толЬко месяца, 
стараюсЬ бЬітЬ наивозмоЖна кратким, й все- 
таки -в 5—6 страниц никак не укладЬівается. По¬ 
шлю дня через 2—3, т. е. статейка будет числа 
12-13. 

3 ) Напечатано не бЬіло. 

4 ) «Трагедия ген. Ковалева и нравЬі военной средЪі» напе¬ 
чатано в «Русских Ведомостях» 1905 г., №№ 204—211. 
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Сейчас, уЖе начав писаіпЬ Вам, получил писЬмо 
Петра Филипповича 5 ) и несколько слов по его 
поводу пишу Вам вместе. Его соображения, что 
в сущности все равно, когда бЬі мЬі ни вЬіходили, 
так как, позЖе вЬіходя, мЪі подхватЪіваем и позд¬ 
нейшие сведения — невернЬі. Дело в том, что мЫ 
не фиксированы ни к какому сроку.. От этого про¬ 
межуток меЖду сдачей статЬи и вЫходом книЖки 
страшно удлиняется. Пешехонов сдал хронику 14-го, 
ЮЖаков повидимому 10-го или 12-го, а книЖка из-за 
кого то одного-двух вЫходит 27-го. Я стою на том, 
^ чтобЫ каЖдЫй отдел знал свой срок, после ко¬ 
торого уЖе статЬя ни в каком случае не попа¬ 
дет. ХроникерЫ в последнем отделе, книЖка вЫ¬ 
ходит в точнЫе сроки. Значит, хроникер знает, 
что, скаЖем, через неделю по написании статЬя 
уЖе появляется. Конечно, удобнее фиксировать 
не к самому концу месяца. 15 число я-бЫ считал 
подходящим. 

—■ Вчера бандеролЬю получил стихотвор. П. Я. (і ), 
которое на всех, кому я его читал, производит 
огромное впечатление, и его уЖе списЫвают, не 
доЖидаясЬ вЫхода книЖки (да,—как-то распоря¬ 
дится цензура?). И все это пока штатский на¬ 
род. Думаю, что на военнЫх и особ, моряков оно 
долЖно действовать еще силЬнее. Думаю, это 
первое стихотворение, которому суЖдено сгпатЬ и 
широко-общественнЫм явлением в связи с собы¬ 
тиями войнЫ... Жалѣ, что едва ли оно появится 
целиком в «Р. Богатстве»... 

Крепко Жму Вашу руку. Привет всем в УделЬ- 
ной, не исключая моего старого друга ДимЫ. 

) П. Ф. Якубовича - МелЬшина, члена редакции «Русского 
Богатства». 

{ >) ЬЬізванное цусимским, поражением стихотворение П. Я. 
«Последняя^ Жертва» напечатано в «Русском Богатстве» 
1905 г. № 6. / 
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Как он Живет и кормят ли его в меру аппе¬ 
тита ')? 

Ваш Вл. Короленко. 

[ Р. 5.—Сейчас затерялось писЪмо Ваше и я не 
знаю адреса, А Петр Филиппович пишет толЪко: 
«Живет в двух шагах». В виду этого адресую ему 
для передачи. 

5 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

V нас теперЬ, вообще говоря, рецензентов не 
много, и избЬітком рецензий мЫ не страдаем. У 
меня естЬ знакомая, Мария Александровна Коло- 
менкина, занимавшаяся издательством для народа 
и пописЫвавшая библиографию. По моему, у нее 
естЬ вкус и язЫк хороший. ТеперЬ она лечится 
заграницей и просит меня присЫлатЬ ей книЖки 
для рецензий. Помнится, я говорил об этом с 
Николаем Федоровичем н },-«о пока это осталось 
в области неисполненных намерений. Не будете 
ли добрЫ,—попробовать послатЬ две-три книЖицЫ. 
МоЖет статЬся, что дело это вЫйдет, и мЫ 
приобретем постоянного рецензента,что не лишне. 
Она знает народное издательство, не прочЬ пи¬ 
сать о сборниках стихов и о беллетристике. 
Итак—подберите что - нибудЬ и пошлите по ад¬ 
ресу: 

Ггіп Магіе Коіотепкіпа 
«ЗоппепЬегд»' 

ЗееІізЬегд ат ѴіегѵѵаІсЫаііегзее 5сН\ѵеіг. 

/ 

7 ) МаленЬкий сЬш П. Ф. Якубовича в раннем детстве 
перенес тяЖкую болезнЬ и родители, боявшиеся за своею 
единственного ребенка, дерЖали его на оченЬ ограниченной 
диэте, которая бЬіла предметом добродушнЬіх насмешек 
Ьл. Г., находившего эту диэту чрезмерной. 

8 ) Іі. Ф. Анненским, членом редакции «Русского Богатства». 
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Если черкнете мне несколько слов о себе и о 
прочем {по адресу: Мест. СорочинцЬі, Полтав¬ 
ской губ.}, то буду благодарен. 

Крепко Жму руку. 

' В л. Короленко. 

Ъ июля 1906. 
дер. Хатки. 



21 дек. 1906. 
Полтава. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Я оставил в редакции перевод рассказа Коцю¬ 
бинского «Он идет» (вернее: оставил у Николая 
Федоровича для доставления в редакцию). По мо¬ 
ему моЖно бЬі принять. РечЬ идет о погроме, но 
тут болЬше психологии, даЖе 6 моЖно сказать 
одна психология, без распоротЬіх Животов и тому 
подобного. ЕстЬ известная художественная мера 
и такт. Бот разве речЬ еврейки к Христу... Ду¬ 
маю, что ничего «антицензурного» и она не за- 
' ключает !І ). 

Читаю я теперЬ Теккерея, в доволЬно плохом 
переводе, но дело не в этом. У него естЬ ряд лите¬ 
ратурных портретов: Свифт, Драйден, Конгрев, 
ФилЬдинг, Смоллет и т. д. МеЖду прочим мне и 
пришло в голову: каЖется из ФилЬдинга русская 
публика знает толЬко Тома ДЖонса. МеЖду тем 
I у него' естЬ еще «ДЖозеф ЭндрЬю» и «Капитан 
\ Ьхт»,которЫхТеккерейставит значителЬновЬшіе. 
\ Из Смоллета, каЖется, у нас не переведено ни¬ 
чего, меЖду тем Теккерей считает его величай- 
, шим английским романистом («Родерик Рандом», 
«Перегрин ПиклЬ», «Приключения атома», ивосо- 


9 ) Рассказ М. Коцюбинского «Он идет» пер. Л. Ш. напе¬ 
чатан в «Русском Богатстве» 1907 г. кн. 1. 






бенносіпи «Гемфри Клинкер»). Когда-то Лесевим 
предложил нам перевод из Дефо («МоллЬ Флен- 
дерс») и написал сшашЬю, в которой вспомнил 
афоризм Гэна: «Печатается много новЬіх книг, 
недурно бЬі вспомнитЬ инЬіе старЫе». 5 этом слу¬ 
чае вЪібор бЬіл крайне неудачен, но афоризм все- 
таки верен. Мне приходит в голову,—не латЬ ли 
что-нибудь из этих английских классиков, почему 
то совершенно неизвестных русской публике 
(если не в Журнале, то в виде отдельного изда¬ 
ния). «Том ДЖонс», которому-у нас посчастливи¬ 
лось, каЖется, еще недавно вЫшел новЫм изда¬ 
нием. ПомЫслите о сем и вЬтишите ФилЬдинга и 
Смоллета для ближайшего ознакомления. 

Крепко Жму руку. Всего хорошего. 

Ваш Вл. Коооленко. 

л 

Р. 5. — Я уЖе говорил в редакции (без Вас), 
что Даниловский переводится в Пантелеевском 
«Вестнике Иност. Литературы». ПолЬский Жур¬ 
нал я в целости сдал лично в редакцию. Перевод 
той Же «Ласточки» я встретил здесЬ в одной 
провинц. газете. 


7 . 

Уфевр. 07. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Мне прислано из ред. писЬмо Айшина (автор 
плохого рассказа «На родине» № 7413). Ему нуЖно 
ответить, но адреса у меня нет, хотя он и пи¬ 
шет: «Адрес мой, самЫй точнЫй, ВЫ уЖе имеете». 
Если адрес естЬ на рукописи или в редакции, то, 
пожалуйста, напишите ему, что рассказ не го¬ 
дится. Что Же касается до предлагаемых им 
«Писем младотурка», то повторите ему то, что 
я уЖе писал (он видно не получил): пустЬ при- 



I 


шлет какую-нибудЬ целЪную статЪю, она будет 
просмотрена, как всякая присылаемая статЬя. 
Гели подойдет, то й будет напечатана. ОткрЫтЬ 
Же сразу отдел не моЖем и вообще едва ли бу¬ 
дем печатать ежемесячно. Хочет попробовать,— 
пустЬ пробует. 

А в янв. книЖке—ни единой рецензии! Пере¬ 
стали писатЬ новЫе книги? Или забастовали ре¬ 
цензенты? Крепко Жму руку. 

; 

Ваш Вл. Короленко. 


8 . 

15 мая 07 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

I Ірочел и— решительно против! Написано пре¬ 
красно, но—до сих пор мЫ этих алЬковнЫх интим¬ 
ностей избегали. Думаю, что отказЫватЬся от 
этой традиции незачем 10 ). 

А ЖалЬ,— написано хорошо. Но, по моему, та¬ 
кие вещи лучше уЖ издавать отдельно или в 
сборниках «по вопросу», например, о разводе. Вся¬ 
кий знает, что моЖет получитЬ. А ведЬ наши 
читатели, так сказать, срочно обязанные,—про¬ 
чтут, что поднесут. Зачем Же мЫ станем под¬ 
носить им зрелища, для которЫх адвокат Под- 
лигайлов нанимает зрителей за хорошие денЬги. 

Жму руку. 

Ваш Вл. Короленко. 

Троицкая', 11—22. 


10 ) К сожалению, не удалосЬ установить, о каком пред¬ 
ложенном редакции произведении идет речЬ. 

12 
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9. 

7 апр. 08. 

, Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Получил ваше писЬмецо и тоЖе пишу несколько 
слов. Собственно нового сообщить Вам ничего 
не могу, так как сам толЬко что вернулся из де¬ 
ревни, но—пишу просто из участия к российскому 
собрату, закинутому в чуЖестраннЬій курорт. 
Все-таки как будто получил ..писЬмо. ГлядишЬ,— 
оно и легче. Вчера Же получил известие от 
Ник. Фед. Он^собирается, каЖется, в поло¬ 
вине мая, и уЖе предчувствие поездки его не¬ 
сколько оздоровило. №ниЖка наша (апр.) вЬішла 
чутЬ ли не 30. Ник . Федорович торжествует: 
все-таки в апреле, а не в мае. ЗадерЖал Вене¬ 
дикт Александрович п ) (я своей не даю и в мае, 
а толЬко. в июне). Кто задерЖит майскую книЖку, 
еще неизвестно. Петр Фил. каЖется прини¬ 
мается строго. —Засим обнимаю Вас и Желаю хо¬ 
рошей поездки по Адриатике. 

Ваш Вл. Короленко. 

Р. 5. — МарЬе Карл. 12 ) передайте поклон Коро- 
• ленков. 

Полтава. 

ю 

5 янв. 1908. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Спасибо за писЬмецо, а то, кроме М. П. Са- 
Жина 18 ), «по текущим хоз. делам» никто не пи~ 

а ) Б. А. Мякотин, член редакции «Русского Богатства» 

12 ) Я Жил в это время подле Триеста в одном пансионе 
с М. К, Куприной (уроЖд. Давыдовой), давнишней знакомой 
Б. Г. Короленко и его семЬи. 

13 ) Михаил Петрович СаЖин, известнЬій «бакунист» (Росс), 
заведующий хозяйством «Русск. Богатства». 

13 
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сал (сегодня Же пришло писЬмо от Ник. Федоро¬ 
вича,—без ответов, впрочем, на ваЖнЬіе для меня 
вопросѣ]). 

Что БЫ и П. Ф. стоите за ГолЬдебаева—это 
для меня несколько неожиданно. Что ВЫ в нем 
находите: отвратительное изображение безобраз¬ 
ного субъекта, поступившего на содержание и 
смешивающего «идеалЫ» с полнотой Женских гру¬ 
дей. И главное не в том, что объект отвратите¬ 
лен, а пошлостЬю разит от самого изображения. 
ВЫ говорите почистить. Но что? Стилѣ — 
безобразнЬій; попЫтки придумЬіватЬ свои слова,— 
«коЖилился», «шевелюшки», «спопашился», и даЖе 
«к явлениям прикидывается идеологический ки¬ 
лометр !» ЕстЬ кое-где намеки, но от всего имен¬ 
но разит чем-то уЖе не от героев, а от самого 
автора. Недурна фигура идеалиста-с-дека, да еще 
поЖалуй, отзывается силой фигура офицера. Но 
если «почистит^», то-естЬ устранить эти всюду 
мелькающие голЫе груди, в которЫе герой нако¬ 
нец суется носом,— полнЬіе или обвислЫе, да эсмар- 
ховские круЖки еіс., — то придется счиститЬ уЖ 
слишком много. Посмотрим, что скаЖет <щовЫй 
голос», но я твердо стою на своем. Писания ГолЬ¬ 
дебаева я знаю давно и одно время с ним переписЫ- 
валсяТВ нем, бЫтЬ моЖет, кое-что и естЬ, но нуЖно 
много и серЬезно над собой работать, образо¬ 
ваться, окулЬтуритЬся и много продумать 14 ). 

Насчет П. Фил. я узнал толЬко третЬего дня, 
что он бЬіл болен. ОченЬ это огорчителЬно. 
Правду сказать, я себя упрекал после собрания, 
что не настаивал на увелич. Жалований. Теперь, 
конечно, нуЖно это сделатЬ. Меня останавливало 
от энергичных настояний то, что и все-то по¬ 
ложение Журнала естЬ какая-то трудно разби- 

І4 ) Рассказ ГолЬдебаева в «Русском Богатстве» напеча¬ 
тан не бЬіл. 

14 
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' раемая куча, и ближайшее будущее его темно и 
баснословно. Вот и опятЬ приостановка. Конечно, 
не за Морриса 1Г> ), а за «черносотенные помилова¬ 
ния» (всего вероятнее). А ведЬ еще две-три при¬ 
остановки, особенно более своевременные и... 

Ну, да что загадЫватЬ! Насчет П. Фил. на¬ 
пишу Ник. Федоровичу. С будущего собрания надо 
настоятЬ непременно, но моЖет бЫтЬ необхо¬ 
димо и сейчас... 

Крепко Жму Вашу руку. Авд. Сем. тоЖе шлет 
Вам привет. 

Ваш Вл. Короленко. 


И. 

2 января 1908. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Двое моих знакомЫх нижегородцев Савельев и 
ЗулЬ, учащиеся заграницей, предлагают перевод 
романа Шницлера «ПутЪ на простор» 1і; ), которЫй 
• вЫходит выпусками. Мне пишет об этом Ал. Ал. 
СавелЬев (депутат, адрес: Госуд. Дума). Если ВЫ 
найдете, что стоит войти в переговоры, то 
моЖно снестисЬ или с Александром Александро¬ 
вичем, или непосредственно с переводчиком: Геір- 
гід, Мііпгдаззе № 3, IV 5і. 1, —Неггп Мах 5а\ѵе1іеГГ. 

Жму руку. 

Ваш В. Кор оленко. 

Как-то поправляется наш П. Ф. 


15 ) ДекабрЬский вЬтуск 1907 года «Русского Богатства» 
бЬіл задерЖан цензурой за напечатание рассказа БилЬяма 
Л\орриса «Урок короля». Б. Г. Короленко полагает, что 
истинной причиной преследования бЬіла напечатанная в той Же 
книЖке статЬя Б. А. Мякотина «Успокоение или упрощение?» — 
о систематических высочайших помилованиях осуЖденнЫх 
судом погромщиков. 

16 ) Роман Шницлера напечатан в «Русском Богатстве». N 
не бЫл. 
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12 . 

20 янв. 1908. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ПосЬілаю в редакцию рукописи, которЬіе мне 
бЬіли присланы. Первая из них—роман Вал. ИововнЫ 
Дмитриевой. УвЬі! — по моему слабо и для нас не 
годится. ЕстЬ две ЖивЪіе фигурЬі, и начало обе¬ 
щающее. Но затем—сплошная, по моему, вЬідумка 
во вкусе чутЬ не блаЖенной памяти «Хроники села 
Смурина» 17 }. ОченЬ печалЬно, но надо вернутЬ. Но 
так как это Дмитриева, то хотел-бЬі, чпіобЬі про¬ 
смотрел еще кто-нибудЬ. А впрочем—впечатление 
доволЬно определенное. 

8167. 2) «Товарищи»—попрошу посмотреть. По 
моему грубо, но кое-что мелЬкает. Я бЬі вернул, 
но написал бЬі автору, чтобы заохотитЬ к новой 
попЬітке. 

(Сейчас еще посмотрел эту рукопись. Если вре¬ 
мени мало—моЖно и просто вернутЬ. ОченЬ грубо). 

8171. 3) «Отрекшиеся от мира»—Гусакова. По 
моему—принять, но все-таки попрошу, посмо¬ 
треть. Автор по моему человек талантливый, 
мир тоЖе интересный и ему близко знакомЫй 
(монастЫрЬ) 18 ). 

8181. ДзенЬ-БезкровнЫй «Ушел». Возвратить. 
Автор почему-то обращается к Пешехонову и 
просит у него ответа. ЕстЬ писЬмо к‘ А. В. 

Другие рукописи тоЖе возвращаются и об них 
ничего Вам сказать не имею, кроме одной: Тан 
(критич. оч.) В. П. Альбова 1Э ). Мне прислано по 
недоразумению, так как это «корпус» 20 ) по части 

17 ) Роман П. Б. Засодимского (1874). 

18 ) Очерки А. Гусакова «Отрекшиеся от мира» напеча¬ 
таны в «Русском Богатстве» 1909 г. № 9 и 10. 

1Э ) Напечатано в «Русском Богатстве» не бЬіло.. 

20 ) «Корпус»—более мелкий шрифт, которЬім обЬічно пе¬ 
чатаются в Журналах статЪи публицистические и научнЫе. 

16 





Ник. Фед. или (критика) Вашей. Я все-так»' про¬ 
чел. По моему—вернутЬ. ОченЬ поверхностно. 

Да, еще: найденная, наконец, рукопись Волкон¬ 
ской «Мировая скорбЬ». Почему ото «мировая 
скорбЬ», —неизвестно. Начало интересно, конец — 
менее, но все-таки и эту рукопись прошу посмо¬ 
треть. ПоЖалуй, слишком элементарно. 

Петр Фил. что-то не пишет. ДолЖно бЬітЬ 
все еще плох. Николаю Федоровичу я написал об 
его положении и, конечно, он,вполне этому сочув¬ 
ствует. ВесЬ вопрос—нуЖно ли сию реформу про¬ 
извести еще до мартовского собрания или моЖно 
обоЖдатЬ? Как Ваши соображения? 

РукописЬ Попова - 1 ) я отослал автору с писЬ- 
мом, в коем прошу его силЬно сократить: вся 
середина, где муЖик в полемической форме пере¬ 
дает всю историю освободителЬнЬіх дней в дан¬ 
ной местности, на мой взгляд, естЬ тема совер¬ 
шенно отдельная, к данному рассказу никакого 
отношения не имеющая. Остальное мало худо¬ 
жественно, но интересно: очевидно Живое наблю¬ 
дение. 

Пожалуйста, Аркадий Георгиевич, распоряди¬ 
тесь посЬілатЬ мне рукописей поболЬше и не 
толЬко во время болезни П. Ф-ча, но и вообще. 
V Вас обоих и без того работЬі много, а я буду 
прочитЬтатЬ меЖду делом. 

Крепко Жму Вашу руку. Всего хорошего. Один 
знакомЬш говорил мне, что арест с дек. книЖки 
снят, но я сам этого нигде не читал. 

Ваш Вл. Короленко. 

* 

Р. 5. Получил писЬмо СаЖина. Он сообщает о 
снятии ареста. И подписка идет хорошо. 


21 ) ПовесшЬ А. Попова «БолЪ» напечатана в «Русском 
Богатстве» не бЫла. 
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13 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Прочел я «НавоЖдение» Пономарева и из над¬ 
писи Башей (которую я стер), увидел, что ВЫ 
«не решаетесь вернутЬ единолично». Готов к Вам 
присоединиться. Тема хорошая и интересная, 
исполнение оченЬ бедно. ЯзЫк страннЬій (начиная 
с имени: Михалек. Где это так назЬівают Л\ихай- 
лу? Михалёк —что ли?). Вообще по моему —вернутЬ. 

Почему не присылаете мне болЬше рукописей? 
Пожалуйста—посЫлайте прямо третЬю частЬ. 
Гели 6Ы пришлосЬ читатЬ и болЬше трети, то 
ведЬ и тогда я буду работать значительно 
менЬше Вас обоих. Пожалуйста, Аркадий Георгие¬ 
вич, присылайте мою долю полностию. Прямо ка¬ 
ждую третЬю рукописЬ—мне. 

Сейчас сиЖу над «Современником». Полагаю, 
что к 10-му пришлю почти наверное около двух 
листов. Хочу загнатЬ некоторый запас, чтобЬі 
не вЫшло опятЬ задержки, как в прошлом году. 

Как здоровЬе Петра Филипповича? Я написал 
ему (не деловое писЬмо), но на всякий случай адре¬ 
совал Розе Федоровне —). Пожалуйста, черкните. 
Я оченЬ мало имею известий от товарищей. От 
Ник. Фед. трудно доЖдѳтЫся даЖе ответов на 
деловЫе вопросы. 

ЕстЬ у меня к Вам и деловая просЬба: не 
знаете ли, в чЬем издании вЫшли (и вЫшли ли 
отдельно) воспоминания П. Ф. Николаева о Чер- 
нЫшевском? А такЖе—где изданЫ (Пекарским) 
воспоминания Шаганова? 

Крепко Жму руку. 

Ваш В л. Короленко. 

1 февр. 1908. 

Полтава, М. Садовая, 1. 

2 -) Роза Федоровна—Жена И. Ф. Якубовича. 



Р. 5. Как вЬі нашли «Мировую скорбЬ» и «От¬ 
рекшихся от мира»? 

МеЖду прочим еще вопрос: как дела Петри¬ 
щева. ВедЬ уЖ его зарешили в последней инстанции? 

Удивляюсь и тревоЖусЬ отсутствием изве¬ 
стий о вЬіходе янв. книЖки. 

14 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сегодня отсЫлаю в редакцию 10 рукописей, в 
том числе Подъячева «Разлад» - 3 }. ВЬі вЬісказалисЬ 
условно против. Мне, наоборот, каЖется, что 
нуЖно напечатать. Приемы обЬічно подъячевские, 
но тема современная и интересная (черносотенец- 
отец и забастовщик-сЬш), изображенная с мрачной 
правдивостЬю. Я сделал значителЬнЬіе сокраще¬ 
ния. ЕстЬ еще небольшой очерк Батуева, кото¬ 
рый тоЖе, по моему, следует принять («К вер- 
ховЬямКерЖенца», №8203 24 ). Это—поездка по ски¬ 
там. Наблюдения доволЬно мимолетны, но напи¬ 
сано красиво, местами оригинально и—очерк ма¬ 
ленький. Пригодится. 

' Остальное—к возврату. Я оченЬ Вам благо¬ 
дарен, если это ВЫ распорядились послатЬ руко¬ 
писи. У меня их осталось еще с десяток. Эти 
посЫлаю, чтобы не задерЖиватЬ. Если естЬ еще,— 
посЫлайте. То, что у меня естЬ, скоро тоЖе 
кончу. 

Черкните два-три слова. Почему так запоз¬ 
дала книЖка (я еще не получил, да, каЖется, и 
никто в Полтаве). Как здоровЬе Петра Филиппо¬ 
вича? Как порешили с романом Дмитриевой? Чи¬ 
тали ли «Отрекшихся от мира» (№ 8171) и «То- 

- 8 ) Рассказ С. Подъячева «Разлад» напечатан в «Русском 
Богатстве» 1908 г. № 7. 

24 ) Очерк А. Батуева «К верховЪям КерЖенца» напечатан 
в «Русском Богатстве» 1908 г. №9. 



варищи» {№ 8167)? (Впрочел^ каЖегпся, последних 
моЖно бЬіло и не чишашЬ). - 

Крепко Аму руку. 

' Баш В а. Короленко. 

6 февр. 08. 

Полтава. 


15 . 

10 февр. 08. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

БолЬшое спасибо за хлопотЫ по поводу бро¬ 
шюрок, кошорЬіх я, впрочем, еще не получил. Я 
подготовил к изданию воспом. об Успенском и 
ЧернЬішевском. НуЖно толЬко сверить с расска¬ 
зами лиц, Живших с ЧернЬішевским на каторге. 
Мне советуют прибавить и восп. о Чехове (Р. Ь. 
июлЬ, 1904), но я еще не решил. 

БЬі пишете, что «Мировая скорбЬ» не показа¬ 
лась Бам интересной. Значит—вернем. «Отрек¬ 
шихся» зачтем принятыми. Думаю, — Подъячева 
тоЖе. А как с Дмитриевой? Завтра отсЬілаю 
еще партию рукописей. Среди них естЬ меЖду 
прочим «Б гимназии» Савенка №8216 2 ’). Написано 
тем Же телеграфнЬім стилем, как и «На главной 
гауптвахте»; толЬко содержание много ЖиЖе. 
МоЖно напечатать, моЖно и не печатать. СтилЬ 
вЬіДерЖан искусно, содержание бедное, естЬ 
толЬко отделЬнЬіе черточки. Бо всяком случае— 
взгляните (коротенЬкая). 

ЕстЬ переволнЬш рассказик Стэнли Уэймана 
«Тайна священника» {№ 8225). Слабо и малоинте¬ 
ресно. Я написал возвр.—Посмотрите, поЖалуй, 
«КрестинЬі» Матросова и сообщите мне Баше 

^) «5 гимназии» Савенка (Б. Савинкова) в «Русском Бо¬ 
гатстве» напечатано не бЬіло. 
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впечатление 26 ). Если возвр., то распорядитесь 
отослать, сообщив автору. 

«Современника» половину на февраль отослал. 
Завтра и после-завтра остальное. 

Если вскоре черкнете, то прибавЬше сведения 
о здоровЬи Александра Ивановича -’), что знаете. 

Затем крепко Жму руку. __ 

Баш В л.. Короленко. 

Р. 5. Вчера вечером мне принесли «РечЬ» от 
Ь-го с заметкой Изгоева по адресу Петрищева. 
Я еще не сверил с «Русской МЫслию», но и те¬ 
перь каЖется видно, что Афанасий Борисович 
с цитатой обратился весЬма неосторожно и 
неряшливо -*). 


16 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Во 1-х болЬшое спасибо Вам за Вашу книгу» 
которую я почти всю уЖе прочитал с болЬшим 
удовольствием. С «вЬіводами» в некоторых слу¬ 
чаях не согласен, «доводЬі» мне оченЬ нравятся 
Беднягу МереЖковского ВЬі немного, по моему, 
обидели. И не потому, что сказанное о нем не¬ 
верно, а потому, что то Же моЖно сказать и о 
некоторых других. Доля холодного юродства естЬ 
и у Розанова, а уЖ у Сологуба—не приведи гос- 

26 ) «КрестинЫ» Матросова в «Русском Богатстве» напе¬ 
чатаны не бЫли. 

27 ) А. И. Иванчина-Писарева, одного из основателей «Рус¬ 
ского Богатства», бЫвшего долго секретарем редакции и 
заведующим хозяйственной частЬю издательства. 

2К ) Ответ А. Б. Петрищева показал, что неосторожности 
и неряшливости в его обращении с цитатой из статЬи 
А. С. Изгоева не бЫло. 

2{) ) Б предисловии к сборнику моих статей «Книги и люди» 
(1908) вЫраЖено Желание автора, чтобЫ для его читателей 
«ваЖнЫ бЫли не его вЫводЫ, а доводЫ, не окончательные 
оценки, а движение мЫсли, в котором эти оценки назревают»- 
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поди (последнего я просто не могу читатЬ: все 
время точно водит ноЖом по стеклу). 

Затем—текущие дела. Я давно у Же отослал 
последнюю партию рукописей и полагаю, что та¬ 
ковая моя аккуратность заслуживает поощрения 
в виде присЬілки новой партии. Вообще — оченЬ 
прошу меня с этим делом не обходитЬ и вЫсЫ- 
_латЬ даЖе не третЬ, а болЬше. Если я буду про- 
читЬіватЬ даЖе половину всего количества, то 
все еще далеко не сравняюсь с Вами по количе¬ 
ству леЖащей на Вас обоих редакционной работы. 
А моей работе это не помешает: как раз теперь 
работа у меня идет и по «Современнику». Вообще 
я заметил, что когда работается, то работается 
по всем статЬям. А когда поддаешься,—то и не 
пишется и на рукописи глядишЬ с остолбенением. 
А совесть меня давно мучит, что ВЫ там зава- 
ленЫ сверх возможности. ТеперЬ Же, вдобавок, 
ВЫ полоЖили начало и русско-бог.-критике 80 ). Да 
и Петру Филипповичу, моЖет бЫтЬ, удалосЬ 6Ы 
поработать, если немного снятЬ этой черной 
работЫ. Итак—пожалуйста посЫлайте. 

А теперЬ оченЬ попрошу Вас сообщить мне, 
как окончательно решено с теми рукописями, 
которЫе требовали консультации: 

1) Дмитриевой «Молодняк» (№ 8187). Я вЫска- 
зался отрицательно. 

2) «КрестинЫ» Матросова (№ 8207). 

3) «Из обществ. Жизни на Украине» С. Ефре¬ 
мова :і1 ). 

Это —корпус и узнатЬ моЖно у В. А. Мяко¬ 
тина или И. Ф. Анненского (№ 8234). 

:;о ) Очевидно, Б. Г. Короленко имеет в виду то, что в 
пюлЬко что полученной им книЖке «Русского Богатства» 
(1908 г. № 1) напечатана моя теоретическая статЬя «Буду¬ 
щее искусства». Но он ошибся: никакого «начала русского- 
богатской критике» я этим не полоЖил. 

31 ) СтатЬя С. Ефремова «Из общественной Жизни на 
Украине» напечатана в «Русском Богатстве» 1908 г. № 7, 
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4) Согласились ли БЫ с моим заключением (по- 
лоЖигпелЬнЫм) относительно Подъячева? 3 ' 2 ). 

5) Как решено с ГолЬдебаевЫм, относительно 
которого у нас с Вами вЫшло разногласие? 
(№ 8147} ° 8 ). 

6) «Там, где играют» —Болина. По моему—до¬ 
вольно Живо, но я просил прочитать 34 ). 

7) Как решено с очерком «Б гимназии» (№ 8216)? 
Написано оригиналЬнЬім стилем, содержание «так 
себе» 3!і ). 

8) «Кошмар» БулЬігина. Помнится БЫ вЫсказа- 
лисЬ за принятие. Я тоЖе’не против зв ). Изве¬ 
щен ли автор? Вообще я боюсЬ, что авторЫ при¬ 
нятых рукописей могут долго доЖидатЬся. Я 
отдаю на консультацию, а кто долЖен изве¬ 
стить об окончательном ответе? 

Итак Жду ответа по пунктам, а такЖе сооб¬ 
щения, кому из этих авторов уЖе написано. 

Крепко Жму руку. 

% 

Баш Вл. Короленко. 

20-февр. 1У08. 

Полтава- 


17 . 

11 июня 1008. 

Хатки. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

С «Отрекшимися» (Гусакова) дело обстоит 
так: читал я, для совещания послал Вам и Петру 
Филипповичу со своим отзЫвом, что сии «Отвер- 
' ЖеннЫе» могут бЫтЬ приняты с некоторой «ре- 

3 -] См. пр. 23. 

:м ) См. пр. 14. 

И] ) Рассказ Ю. Болина «Там, где играют» напечатан в 
«Русском. Богатстве» 1908 Т. № 5. 

:й ) Напечатано не бЫло. 

36 ) Рассказ П. П. БулЬігина «Кошмар» напечатан в «Рус¬ 
ском Богатстве» 1908 г. N2 6. 
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дакцией». ВЬі оба их не отвергли. Пришел в поне¬ 
дельник в редакцию автор и спросил о судЬбе 
рукописи. Я еще раз спросил Вас обоих, вновЬ 
получил (хотя и без восторга) ответ утверди- 
піелЬнЬій и в этом смЬісле автору ответил. 
Итак—рукопись долЖна считаться окончательно 
принятой. Я ее проредактирую и пришлю. Неко¬ 
торой аванс вЬідатЬ моЖно, но не полную оплату. 
/Чало ли что моЖет случитЬся с Журналом. Если 
ЖдатЬ не захочет, —моЖно предлоЖитЬ рукопись 
обратно, хотя я на нее не смотрю так уЖ 
мрачно. Тема у нас не частая, а область инте¬ 
ресная. 

Живу в деревне. Работаю не то, чтобы уЖ 
оченЬ усердно, но все-таки. Лето бЬіло чудес¬ 
ное,— толЬко сегодня вдруг потянул холоднЬій 
севернЬш ветер. ХотЬ надевай палЬто. 

До свидания пока. Обнимаю Вас. 

Ваш Вл. Короленко. 

П. Ф. хотел -бЬіло отброситЬ половину Подъ- 
ячева., ТеперЬ смилостивился и даЖе находит 
вторую половину оченЬ интересной. А уЖ ка¬ 
жется, что моЖно бЬіло вЬікинутЬ, — я вЬікинул в ру¬ 
кописи. Впрочем—свойство подъячевского стиля: 
точно губка. Раз ее вЬіЖмешЬ, смотришЬ, в дру¬ 
гой раз опятЬ полЬется некоторое количество 
водЫ. И все-таки в общем литературное явление 
интересное. 

Адрес напоминаю: М.ест. СорочинцЬі, дер. 
Л\. Перевоз. (Хатки тоЖ). 

Еще: О. Желиховская прислала мне из Лондона 
писЬмо, в котором говорит, что она перевела 
книЖечку РоЬегі Оегагб'а из Жизни рабочих. 
Я ей ответил, чтобЬі прислала перевод Вам. Же¬ 
лиховская—сестра Блаватской и Новиковой, ка¬ 
жется приличнейшая из трех. 
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17 июля 1908. 
Хатки. 


Дорогой Аркадий Георгиевич. 

Мне каЖется ВЪі отнеслись к Деренталю 
слишком уЖ строго. По моему мнению единствен¬ 
ной недостаток рассказа—значительная растя¬ 
нутость. Развитие сюЖета идет слишком тихо, 
через долгие описания и диалоги. Но люди— ЖивЬіе. 
В нашей легальной литературе, да и в нелегаль¬ 
ной конечно этот разряд людей брался толЬко 
со сторонЬі их «дела». Тут люди с их стремле¬ 
ниями, индивидуальностями и страстями, на 
фоне которЬіх «дело» является частнЫм случаем. 
По моему ночной разговор двух Женщин (главной 
героини и хозяйки) вещЬ прямо художественная. 
Я Ждал некоторых разногласий, но резкость Ва¬ 
шего отзЬіва превзошла мои оЖидания. Думаю, 
что это результат какой-нибудЬ временной 
идионсинкразии. Мне ЖалЬ отказЬіватЬся от 
этого рассказа. ХотелосЬ бЬі, чтобЬі бЬіло поко¬ 
роче, но боюсЬ, что это манера автора, с кото¬ 
рой трудно сладитЬ. Мне каЖется однако, и 
каЖется вполне определенно, что напечатать 
следует :і7 }. 

Как поЖиваете? ВЫ писали, что ВЫ бЫло при¬ 
хворнули по приезде из Питера. Как тегіерЪ? 
Николай Федорович, каЖется, действительно 
скоро будет. Он мне писал. 

Крепко Жму руку и Желаю всего хорошего. 
Петр Филиппович мне писал о Дерештале почти 
восторженное писЬмо. Мне каЖется, что это 
человек «обещающий». 

Обнимаю Вас еще раз. 

Ваш Вл. Короленко. 


р ч; 37) ПовесгпЬ ' А. Деренталя «Проступок» напечатана в 
«Русском Богатстве» 1908 г. № 10—12. 
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Р. 5. Напишите мне пожалуйста, как имя, 
отчество Колосова (Евгений...?) ВЫ, значит, изме¬ 
нили своей квартире на Моховой? 


19. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ОченЬ рад бЫл получитЬ Ваше писЬмецо и что 
в Алуште здоровЬе Ваше лучше. Я пока тоЖе 
еще в деревне и пробуду вероятно нелели 3. ТолЬко 
погода что-то поворачивает на осенЬ. 

Относительно Деренталя мЫ с Вами разошлись, 
относительно Серошевского наоборот. К моему 
удивлению рассказ понравился Петру Филипповичу. 
Мне решителЬно не понравился. Род новЬій, но не 
нуЖнЬій: беллетристическая компиляция тюрем- 
нЫх уЖасов по чуЖим мемуарам (которЬіе гораздо 
ярче и художественнее этой компиляции). А при- 
знатЬся,—я рад бЬі и в этом с Вами разойтисЬ: 
Серошевский человек талантливый, а в последнее 
время стал писатЬ бог знает что. 

Петр Филиппович рвет и мечет. Он не знает, 
настаиваете ли ВЫ на передаче Деренталя в общее 
редакционное собрание, или его моЖно считать 
принятым. Если еще не писали ему,—напишите. 

Николай Федорович вернулся и повидимому 
молодцом. Я не знаю, чем пахло от съезда писа¬ 
телей, но все-таки не виЖу, чем тут мЫ-то ви¬ 
новаты. МЫ сего запаха не разводили, в много¬ 
людстве и «тесноте» (а ведЬ литературе теперЬ 
оченЬ тесно)—вообще бЫвают всякие запахи, но из 
этого не следует, что нелЬзя вЫходитЬ в люди. 
Меня вот вЫбрали в «суд чести». Чем я тут ви¬ 
новат? В суд чести меня, полоЖим. после пер¬ 
вого опЫта и калачом не заманишЬ ЗК ). Но ипозо- 

**). Вероятно, В. Г. Короленко имеет в виду то, что когда 

{и Н. Ф. Анненский) бЬіли в составе Суда чести при пер- 
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ром этого вЬібора не считаю. ТеперЬ Мик. Фед. 
. пишет мне, что наши товарищи относятся «резко 
отрицательно к Толстовскому юбилею». Я это 
[го] резко отрицательного отношения не разделяю. 
Не могут Же люди отказатЬся от вЬіраЖения 
своего уваЖения Толстому из-за того, что его 
«уваЖает» (или прикидЬівается) «Россия». Чорт 
с ней. Я с ней в паре и к Толстому не пойду, 
вот и все. Но ведЬ в пару с ней никто меня и не 
тянет. Или я, в своей мурЬе сидя, —ошибаюсь и не 
все знаю? Николай Федорович настоятелЬно тре¬ 
бует у меня сгпатЬи о Толстом. Скребу, но ведЬ 
-это уЖе оченЬ поздно и боюсЬ, что не поспею. 
А кое-что сказать хочется, — мЬісли кое-какие 
набросал. «Современника» на август отослал 
ранее. 

Если захотите черкнутЬ, —пишите еще по 
тому Же адресу (СорочинцЬі (Полт. г.] дер. Хатки). 

Крепко Жму Вашу руку. Всего хорошего и, ко¬ 
нечно, преЖде всего—здоровЬя и бодрости. 


8 авг. 1908 г. 
Хатки. 


Баш Вл. Короленко. 


20 , 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

В числе рукописей, отосланнЬіх мною в редак¬ 
цию, естЬ рассказ ОлЬнем «У теплого моря». 
ЕстЬ грубое место, не совсем соответствующее 
лицу (эпизод с проводником), но в общем, по моему, 
приемлемо. Негиничегособственно «современного», 
но естЬ интересно намеченнЬіе фигурЬі. У Петра 
Фил., каЖется, относительно ОлЬнем своего 

вом Союзе Русских Писателей, Суд чести (по делу об исклю¬ 
чении из Союза А. С. Суворина) резко разошелся в мнении 
с Комитетом Союза, членам'Иркоторого состояли тогда, ме¬ 
жду, прочим Н. К. Михайдовсккгі-и Р>. А. Мякотин. 
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рода идиосинкразия. Поэтому я и направляю ру¬ 
копись Вам: если и Вам не понравится, тогда 
Петру Фил. незачем и читатЬ "). ГолЬко, по¬ 
жалуйста, прочтите по возможности скоро и, 
еще не возвращая автору, напишите мне. Петру 
Фил. для проверки передаю Кокосова. По моему 
грубо, но доволЬно силЬно 4 

Крепко Жму руку. ТороплюсЬ. Пишу из деревни 
с оказией. У нас тут метели и заносЫ. МЫ при¬ 
ехали благополучно, но к вечеру опятЬ ветер не¬ 
сет снег, хотя небо чистое с оченЬ красивЬім 
молодЫм месяцем. ПроЖиву на этом заметаемом 
снегами хуторе дней десятЬ. Пишите: Миргород, 
Александру Ив. Смагину, с передачей и т. д. 

Если Же Ваше писЬмо не попадет уЖе ко мне 
числа до 18-го, то лучше пишите на Полтаву. 

Еще обнимаю. 


10 февр. 09. 


Баш Вл. Короленко . 




21 . 

16 февр. 09. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Г-Жа София Маркова, доволЬно опЬнпная пере¬ 
водчица, пишет мне, что она перевела еще не¬ 
изданный в России рассказ М. Нордау, которЬш 
она оченЬ хвалит.. Я написал, что всего лучше 
направить его прямо к Вам через ред. «Р. Бог.» 
и что ВЫ ей дадите ответ. МеЖду прочим, как 
переводчицу, ее следует, каЖется, иметЬ в виду. 
Знает 8 язЫков. ХудоЖественнЫй театр вЫбрал 


Никакой «идиосинкразии» у П. Ф. Якубовича по отноше¬ 
нию к произведениям Б. Н. ОлЬн^м не бЬіло. ПовестЬ «У теп¬ 
лого моря» напечатана в «Русском Богатстве» 1909 г. № 7—6. 
^Напечатано не бЬіло. 
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именно ее перевод «ЭддЬі Габлер» для посгпановк-и 
на сцене. Переводы ее уЖе печатались. 

Жму руку. Пишу Вам еще из деревни, но с 20-го 
буду у Же в Полтаве. 

Баш Вл. Короленко. 

4 

22 . 

12 апреля 09. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Рецензии я отослал и их Пешехонов уЖе полу¬ 
чил 41 ). Что касается статЬи БинделЬбанда, то ее 
у Ник. Федоровича нет.—Сегодня посЫлал теле¬ 
грамму и получил ответ, что мою статЬю моЖно 
прислать к 17-му. ОченЬ это печалЬно, но... дей¬ 
ствительно на сей раз обстоятельства /5Ыли 
экстренные. ТеперЬ скребу на всех парах и на- 
неюсЬ успетЬ, толЬко... придется послатЬ в чер- 
довике и «не бЬіло времени написатЬ короче» (бу¬ 
дет лисгй слишком). —Николай Федорович второй 
денЬ встает с постели. Температура нормальная, 
но в одном легком легкие хрипЫ еще естЬ. Сегодня 
что-то недомогает Ал. Никитишна 42 ). Просто беда. 

Обнимаю Бас. Всего хорошего. 

Вл. Короленко. 


23. 

26 апреля 09. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Получил я писЬмо от Ник'. Павл. Ломакина. Он 
посЫлает (вернее послал 19/III. 09) два рас¬ 
сказа: «БолЬное сердце» и «Суд» в редакцию и 

% 


41 ) Почт. штемпелЬ: Миргород. ПисЬмо из дер. Хатки, где 
в это время у В. Г. Короленко гостил Н. Ф. Анненский. 

42 } Александра Никитишна Анненская, Жена Н. Ф. Аннен¬ 
ского, известная писательница. 
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просит или напечатать, или датЪ во всяком слу¬ 
чае ответ. У нас (в 1903 году, кн. X) бЬіла одо¬ 
брит. рецензия об его рассказах. Следовало бЬі 
отнестись к этой просЬбе со вниманием. К сожа¬ 
лению, как это часто случается,—писЬмо у меня, а 
рукопись в редакции. Адрес Ломакина: Москва, 2 Ме¬ 
щанская, д. 32, Ник. Павл. Ломакину 4 ' ! ). Мих. Петр. 
опятЬ пишет о столе и шкапе Ник. Конст. По 
мнению моему и Ник. Фед-ча сии вещи подлежат 
несомненно отдаче. Они—собственность Ник. Ни¬ 
колаевича, и мЪі не имеем никаких оснований их 
удерЖиватЬ. По моему их теперЬ надо отослать 
за наш счет 44 ). Крепко Жму Вашу руку. 

Вл. Короленко. 

Р. 5. Алекс. Ник. поправляется. 


24 . 

29 апреля 09. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Рукопись перев. ВинделЬбанда оказалась здесЬ. 
Но не у Ник. Фед., а в числе других прислана мне 
из редакции и пришла уЖе после Вашего первого 
писЬма. ТеперЬ опа уЖе отослана вместе с дру¬ 
гими в редакцию.—ДолЖен с прискорбием сооб¬ 
щить, что очередная инфлюэнца теперЬ у меня. 
Хвораю 3-й денЬ, но никаких угроз бронхитом 
еіс. —нет и, как видите,, пишу это писЬмо. Всего 
хорошего. 

Ваш Вл. Короленко. 


,3 І РассказЬі Н. П. Ломакина в «Русском богатстве» на¬ 
печатаны не бЫли. 

44 ) РечЬ идет о мебели из кабинета Н. К. Михайловского 
хранившейся после его смерти в редакции «Русского богат¬ 
ства», а затем переданной сЫну покойного писателя Ник. Ник. 
Михайловскому. 
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ѵ 17 июня 09. 

Хатки. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

" Шмелев—не совсем начинающий 45 ). Б «Русской 

* /ЧЬісли» бЫл напечатан его «Распад». ПрисЬілая 
мне свой рассказ, он в писЬме обозначил цифру 
гонорара 150 р. Так как середина^бЫла совсем плоха 
{еще длиннее и бЬілиннЬім размером), то я вернул 
рукопись и в писЬме прибавил, что у нас средняя 
цена ниЖе им назначенной. Он ответил, что 
совершенно соглашается с моими замечаниями 
и опятЬ прислал ЬукописЬ. Если еще не ответили, 
то обозначьте и цифру гонорара (думаю 100 р.}. 
По моему—редакц. сокращения все Же необходимы. 
Обнимаю Бас Вл. Короленко. 


26 . 

17 июля 09. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

V нас с Вами вЬішло маленькое недоразумение: 

• рукописЬ Шмелева «Под небом» у меня уЖе бЬіла, 
но ее середина сказка бЬіла излоЖена в бЫлинном 
стиле до такой степени безвкусно, что я вернул 
ее-автору не колеблясь, хотя и поизнал,что рамка 
для этой аляповатости сделана недурно (недурнЫ 
описания природЬі и отчасти фигура рассказчика). 
Он переделал. Т. как мне трудно бЫло отрешитЬся 
от первого впечатления, пю я его просил послатЬ 
Вам. ТеперЬ ВЫ опятЬ послали мне, без решитель¬ 
ного ответа, хотя и с «благоприятным» колеба¬ 
нием. Я немного подоЖдал и прочел вновЬ. И ре¬ 
шил—бернутЬ. Описания хороши, нов общем при¬ 
торно и фалЬшиво. Из простой сказки, которую 
и в народе рассказывают, чтобЫ отвести душу, 

&) Рассказ И. Шмелева «Под небом» напечатан в «Рус¬ 
ском Богатстве» 1910 г. N2 3, 


31 



с полувздохом полуулЬібкой, автор тщится сде¬ 
лать откровение и вздЬіхает: ах, отчего мЫ, 
интеллигенты,'не моЖем веритЬ, как «ДробЬ», 
что добрЫй старичек мановением палочки обра¬ 
тил мужичков в лебедей, которЫе пока что клюют 
себе на островах ка\инку... По вторичном про¬ 
чтении, не колеблясь возвращаю. (БЫ ведЬ за нее 
не стоите, а сомневаетесь?) 

Что касается «Наташи» Вернадского, то БЫ, 
наоборот, считаете, что она у меня бЫла, а я ее 
и не видал. У меня бЫли три его рассказа:« КузЬма», 
«Начало» и «Лидав деревне». Бее кое-что обещают; 
«Лида в деревне» дает, правда, незначительный, 
но тонко и изящно намеченнЫй образ, но по общем 
обсуждении возвращены. «Наташи» я не видел, и 
мне ее не присылали. Я не отвечал Вам сразу на 
Баше писЬмо именно потому, что Ждал эту руко¬ 
пись. Но время идет, а «Наташи» нет как нет 4 ' 1 )... 

Среди отосланных мною на днях рукописей 
естЬ две с пометкой; передать А. Г. Объясняюсь 
по сему поводу. Первая из них (№ 9483) «ОчередЬ» 
г-Жи Савинковой. Автор—БЫ знаете —приобрел 
известность «Годами скорби». Потом мЫ полу¬ 
чили рассказ «Там где-то», которЫй, по совеща¬ 
нию, вернули. На мой взгляд и «ОчередЬ» тоЖе 
подлеЖит возвращению. Повидимому г-Жа Савин- 
кова сделала своей художественной специаль¬ 
ностью разнЫе комбинации политических моти¬ 
вов. Но это именно комбинации, надуманные и 
нехудоЖественнЫе. Я- все таки прошу Бас про¬ 
читать эту самую «ОчередЬ», чтобы проверить 
мое впечатление 4Т ). 

Наконец—«Рецидивист» А. Канторовича. Автор 
назвал его «рецедивистом», и от всего рассказа 

**) Из рассказов Г. Б. Вернадского бЬіл в «Русском Богат¬ 
стве» напечатан толЬко «Наташа» (1910 г. № 1). 

47 ) Рассказ С. А. Савинковой «ОчередЬ» в «Русском Богат¬ 
стве» напечатан не бЫл. 
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немного несет неразвитостью и некулЬту, ностЬю. 
Но, как материал по моему интересно. Что-то 
вроде «человеческого документа». У меня бЫла идея 
рассказа в этом роде, и я уЖе читал не просто, 
а подставляя тут свое. Поэтому боюсЬ сказать 
свое мнение. Я виЖу, что «моЖно бЪі из этого сде¬ 
лать», а то, что сделано автором, каЖется мне по¬ 
рой вулЬгарнЬім и пошловатЬім. Что скаЖете? 48 ). 

Как поЖиваете? Я все в Хатках. Наметил-бЬіло 
себе на лето доволЬно интересную пешеходную 
экскурсию, но... пятка моя пошаливает и, хотя 
уступает перед дерев, воздухом, велосипедом 
и косЬбой, но не так скоро, как бЬі я Желал, и во 
всяком случае не позволит мне еще совершать 
болЬшие переходы... Засел за «Современника», и 
хотя ЖарЬі и летняя обстановка несколько свя- 
зЬівают воображение (сказать правду,—так про¬ 
сто ленЬю),—но все-Же работа двигается и на- 
деюсЬ к концу года датЬ «Студенческие годЬі». 

Черкните несколько слов по тому Же адресу 
(Мест. СорочинцЬі). Всего наилучшего. 

Ваш Вл. Короленко. 


27 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич. 

Вчера я послал Вам писЬмо ие^редакцию, ко¬ 
торое Вам и пришлют через несколько дней. 
И вчера Же получил Вашу открЬітку из БалаклавЬі. 
С рукописями—какое-то недоразумение. Шмелев 
мне свое «Под небом» прислал ранЬше, и я руко¬ 
пись вернул, т. как середина бЬіла изложена в 
каком-то распевном бЬілинном стиле, аляповато 
и безвкусно. Он исправил и прислал опятЬ. Я ото¬ 
слал ее Вам, т. как мне трудно бЬіло отрешиіцЬся 


48 ) Рассказ А. Канторовича «Рецидивист» в «Русском 
Богатстве» напечатан не бЬіл. 
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от первого неблагоприятного впечатления. Потом 
от Бас получил с нерешителЬнЫм заключением. 
Прочитал еще раз и, сказать правду, пришел к 
заключению решительно неблагоприятному. Не- 
дурцЬі описания, кое-где даЖе поЖалуй бЬіли 6Ы 
хороши, если-бЬГ не некоторая изЬісканностЬ- и 
щеголяние. Но в центре опятЬ слащаво-народни-, 
ческая «сказка», которой автор придает значе¬ 
ние «верЫ». Сказка не вЬядерЖана: слишком де- 
талЬнЬі описания природЬі, слишком путанная фа¬ 
була, а когда автор подымает ее на степень 
какой-то «обновляющей» верЬі и скорбит об 
интеллигенции, которая никак не моЖет поверитЬ 
в «правду», превратившую беднЬіх муЖичков в 
птиц,—то на мой взгляд это вЬіходит не умно. 
При втором прочтении мое впечатление опреде¬ 
лилось в неблагоприятном смЬісле и, если еще 
автору не написано, то я предпочел 6Ы вернутЬ, 
о чем автору напишу сам. Что ВЬі думаете? Бу¬ 
дете ли за нее стоятЬ? 

«Наташи» я не читал и даЖе не видел, и после 
Вашего писЬма тоЖе не получил рукопись. 

Черкните, как Живете и как Ваше здоровЬе. 


19 июля 09. 

Мест. СорочинцЬі (Полт. губ.}. 


Ваш Вл. Короленко. 


28 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ТретЬего дня я отослал нее имевшиеся у меня 
рукописи (значит, моЖно прислать новую партию). 
В числе этих рукописей естЬ две, на которЫе 
я попрошу обратить внимание. Первая—« Мтовари— 
Вернера 49 ). Она бЫла уЖе в какой-то редакции 


49 ) Рассказ Бернера «Мтовари» в «Русском Богатстве» 
напечатан не бЫл. 
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и отвергнута. Содержание странное, фантазии 
о тон, что могло бЬітЬ «на заре времен», когда 
ЖенщинЫ в Тавриде составляли еще отдельное 
племя, Жившее в укрепленном городе и не допу¬ 
скавшее к себе муЖчин. ВообраЖаемЫе нравЫ того 
времени и формЫ брака составляют содержание 
повести. Написано поэтично и красиво, с болЪшим 
чувством мерЫ и изяществом. Несмотря на обЬіч- 
ную тему и некоторую необЬічностЬ (для нас) 
общего тона, я попрошу Вас и Петра Филиппо¬ 
вича прочитать и обсудитЬ. Я склоняюсь скорее 
к полоЖителЬному ответу. ВещЬ остается в па¬ 
мяти, как попЬітка (моЖет бЫтЬ и слишком га- 
дателЬной) исторической психологии. 

Второй рассказ—Неверова (Скобелева) «СерЫе 
дни» 60 ). Дело идет о тоске учителЬской Жизни. 
СтилЬ немного (умеренно) модернистский, но 
красивЫй. Две фигурЫ учителЬниц набросаны 
правдиво и, поЖалуй, тоЖе красиво. Общий тон— 
унЫние и в изложении некоторая растянутость. 
Если' ВЫ оба вЫскаЖетесЬ и отрицательно, то 
пожалуйста не отсылайте рукопись через кон¬ 
тору. Я хочу написатЬ автору несколько ободряю¬ 
щих слов. МоЖет бЬітЬ, у него что-нибудЬ и вЫй- 
дет. Попрошу для Неверова скорого прочтенйя 
(рукопись прислана еще в ноябре; она невелика). 
О решении напишите мне, а я—автору. 

За книЖку спасибо. Еще не чел, так как сейчас 
заканчиваю «Современника». Пришлю его к 10-му. 
Около 2-х листов. 

Крепко обнимаю Вас, дорогой Аркадий Геор¬ 
гиевич. Всего хорошего. 

Ваш Вл. Короленко. 


6 января 1910 г. 
Полтава. 


' ®°) Рассказ Ал. Неверова «СерЬіе дни» напечатан в „Рус¬ 
ском. Богатстве' 1910 г. № 3. 
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Р. 5. —Прочел я половину (13 глав) «Литовской 
повести» Бейсенберга «Уния». Написано доволЬно 
Живо и с литературной сторонЫ, поЖалуй, бЬіло бЪі 
возмоЖно. Но во 1-х перевод еще незакончен. Бо 
2-х уЖасаірще плох (прямой и сплошной подстроч¬ 
ник); в 3-х я не знаю, сколЬко еще будет и во что 
разрешится. Повидимому автор уЖе начинает 
разделять персонажей на овец и козлищ. Одес¬ 
ную —- приверЖенцЬі национализма полЬского, 
ошуйю—литовские сепаратисты. Что вЫ о сем 
думаете: стоит ли вЬтисЬіватЬ от переводчицы 
(изХарбина) вторую половину?Относительно «тен¬ 
денции», конечно, моЖно 6Ы сделатЬ оговорку 51 ). 

От Гомулицкого («ЦарЬ-призрак» — Саг-\ѵісіто) 
получил огорченное писЬмо (г-Жа Цуран, не спра¬ 
вившись со святцами,—бухнула в колокол и обра¬ 
тилась к нему как 6Ы от имени редакции). Он 
просит меня ознакомиться с его романом, уЖе 
начавшим появляться в «Туд. іііизігоѵѵапут». ЗдесЬ 
мне обещали его доставить. Конечно ознакомлюсь. 
Прочел кииЖечку рассказов Гомулицкого (Зіггаіа 
Ыуіапіоѵѵа и др.). ЕстЬ оченЬ недурненЬкие, и неко¬ 
торые небольшие моЖно 6Ы поЖалуй датЬ в пере¬ 
воде, хотя они и не новЫе. Но это неваЖно,—со¬ 
шло 6Ы в виде іпіегтегго. 

Ну, еще раз обнимаю. С НовЫм Годом. ПрилоЖу 
все мерЫ, чтобы «Современника» не перервать 
в феврале. 


29. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Мотивируя в писЬме к Бернеру отклонение 
нами его «Мтовари», я меЖду прочим сослался 
на мнение товарищей, лучше меня сведущих в 


5І ) ПовесшЬ Бейсенберга «Уния» в „Русском Богатстве 1 * 
напечатана не бЬіла. 
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истории, не назвав имени. На это получил отпо¬ 
ведь, которую и прилагаю при сем Вам по при¬ 
надлежности, так как в сих вопросах вполне бес¬ 
помощен. Как видите, он несколько обиделся и па¬ 
рирует возражения. НасколЬко удачно,—судите, 
но очевидно все-таки, что он писал не вполне 
беззаботно относительно истории. А ведЬ с ху¬ 
дожественной сторонЬі и ВЬі некоторое достоин¬ 
ства признаете. 

Завтра (а моЖет и сегодня) посЬілаю в редак- 
цию несколько рукописей. В том числе ОлЬнем 
«Династия», мною самовластно принятую 52 ). 
Рассказ книЖки на две, хорошо написаннЬій и со- 
дерЖателЬнЬш. Затем естЬ еще два рассказа 
Кокосова. Один — «ПросветЬі» он вЬіделил из 
очерка, которЫй я уЖе читал и отверг ранее. 
Невеста отказывает военному прокурору, услЬі- 
шав его обвинительную речЬ в военном суде. Нет 
ЖивЬіх лиц, а толЬко рассуЖдения. На мой взгляд 
так слабо, что моЖно другим товарищам и не 
читатЬ. Другой с двумя заглавиями («На усмире¬ 
нии» и «На постое») — прочтите. Тут у него— 
взаимнЬіе отношения муЖиков и казаков, прислан¬ 
ных для усмирения в деревню. ЕстЬ чертЫ по¬ 
длинные и интересные. ЕстЬ и места грубоватЫе 
(офицер производит скандалЫ у попа), т. е. гру¬ 
бовато сделаннЫе. Но в общем, по моему, следо¬ 
вало 6Ы напечатать, моЖет бЫтЬ с редакционной 
обработкой. Во всяком случае, о решении пустЬ 
кто-нибудь напишет Кокосову 53 ). Могу и я, если 
ВЫ мне сообщите мнение Ваше и Петра Филип¬ 
повича. 

«Современника» пришлю к 10-му. Я тут рас¬ 
клеился бЫло—инфлюэнция какого-то странного 


ПовесшЬ В. Н. ОлЬнем. «Династия» напечатана в «Рус¬ 
ском Богатстве» 1910 г. № 4—6. 

5 3 ) Ни одно из указанных произведений В. Кокосова в 
«Русском Богатстве» напечатано не бЫло. 
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вида. ТеперЬ опяшЬ работаю и гоню. Жалею, что 
эту частЬ все-таки окончательно редактирую 
несколько спешно, ОченЬ хочется датЬ и на 
март. БоюсЬ, что вЬізов «свидетелем» по делу 
Чайковского моЖет силЬно помешатЬ, а зачем я 
им нуЖен,—об этом никак не могу ни догадатЬся, 
ни допроситЬся 54 ). 

Крепко Бас обнимаю. ПисЬмо Бернера, пожа¬ 
луйста, сохраните. 

Баш Вл. Короленко. 

5 янв. 1910. 

Полтава, М. Садовая, 1. 

Р. 5. — Газету с рассказом ОЖешко тоЖе от¬ 
сылаю. Рассказ относится к 1863 году. Гекуба— 
матЬ, у которой старшего сЬша убили во время 
восстания, а два малЬчика, увлеченнЬіе детским 
героизмом, попали в тюрЬму. ДочЬ убеЖала с 
русским князем, предводителем усмирявшего по¬ 
ляков отряда. Написано, как всегда у ОЖешко — 
тепло, красиво, но нет ни одной чертЬі новой 
или оригинальной. Русские представлены толЬко 
князСм-ободЬстителем и дамой сводницей. По мо¬ 
ему — в. 

ВЬтисал я себе «Тудобпік Шизігохѵапу». По¬ 
смотрю ЦарЬ-призрак, а моЖет и еще кое- что 
попадется. Хочу несколько последитЬ за поль¬ 
ской литературой. 

Прислали и мне рассказ БереЖникова «Тихие 
водЫ» (№ 9922). На нем стоит в и судя по номеру, 
он прислан давно. Не для консультации ли при¬ 
слан ко мне? В таком случае я согласен с по¬ 
ставившим в. ФигурЫ естЬ, но растянуто, блед¬ 
новато и автор слишком злоупотребляет мета- 


54 ) В. Г. Короленко бЫл вЬізван свидетелем на суд по делу 
Н. В. Чайковского и Е. Н. Брешко~Брешковской. г 
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форами к ). Кто написал рецензию о кн. Пришви¬ 
не? Не ВЫ, повилимому 66 ). Я прочел эту книгу. 
Хотел тоЖе написатЬ. Отозвался бЬі более су¬ 
рово: удивительное отсутствие простотЬі и яс¬ 
ности. Модернизм в применении к описанию кон- 
кретнЫх, хотя и слоЖнЫх явлений, совершенно 
не состоятелен. Встречает в поде пастухов и 
повторяет несколько раз, что они боги... Вообра¬ 
жаю, как то он беседовал с этими богами! Во¬ 
обще, нуЖно иметЬ что-нибудЬ свое, чтобЫ опи- 
сЬшатЬ чуЖое. ОписЬівая чуЖую веру, нуЖно 
иметЬ хотя бЬі свой крепкий скептицизм... 


30 . 

22 янв. 1910. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич. 

Почему ВЫ пишете, что разошлись со мною 
так «радикалЬно». За Неверова я рад, так как и 
мне он понравился 57 ). Что касается Вернера, то 
«история» его и мне казалась несколЬко сомни¬ 
тельной. Но я смотрел на это не как на «исто¬ 
рию», а как на фантазию. Особенно отстаивать 
не стану. Рад, что ВЫ согласнЫ относительно 
ЖелателЬности (принципиально) некоторого рас¬ 
ширения нашего диапазона, хотя 6Ы и в эту 
сторону. 

Сегодня пишу ОлЬнем. Она несколЬко дней на¬ 
зад прислала повестЬ (думаю книЖки на две) под 
заглавием «Династия». Я решил принять даЖе 


Рассказ ВереЖникова «Тихие водЫ» в «Русском Богат¬ 
стве» напечатан не бЫл. Буква в на рукописи—редакционная 
помета: возвратить. 

56 ) Рецензия о книге Пришвина написана не мною. 

57 ) Рассказ Ал. Неверова «СерЫе дни» напечатан в «Рус¬ 
ском Богатстве» 1910 г. № 3. 
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без совещания. Это несомненно интереснее и 
значительнее последнего ее произведения, у нас 
напечатанного. «Династия»—современная дворян¬ 
ская семЬя. Б центре глава семЬи, уезднЬій пред¬ 
водитель, правящий, всей «династией». ЕстЬ и 
.депутат Госуд. ДумЬі, и хотя в конце концов 
основное содержание—семейная драма, но на этом 
фоне рассЬтанЫ интереснЬіе эпизодЫ, разговоры, 
фигурЬі. Общий тон — хороший, и я уверен, что 
даЖе строгий к ОлЬнем Петр Филиппович вполне 
одобрит. Когда печатать,—это, конечно, решите 
уЖе вЬі оба. 

Несколько дней—я как-то расклеился. Сделал 
из небольшого старого своего фелЬетона в «Рус¬ 
ских Ведомостях» очерк для сборника в полЬзу 
фонда («На Светлояре»). БЬішла, каЖется, недур¬ 
ная картинка, а затем в голове как-то погасло, 
и «Современник» поплелся вяло. КаЖется се¬ 
годня-завтра примусЬ опятЬ, но на всякий случай 
дерЖите подставу. Если бЬі раскис или захво¬ 
рал,— чтобЬі бЬітЬ наготове. 

Крепко обнимаю Бас. 

Баш В л. Короленко. 

Р. 5. — ПрилоЖу, конечно, все старания, чтобЬі 
появиться в феврале. 

Получил вЬізов к судебному следователю в ка¬ 
честве обвиняемого по делу о «Хлебе, свете и 
свободе» на завтра 58 ). Это еще ничего. А вот, 
если вЬізовут вскоре и свидетелем по делу Чай¬ 
ковского в Петербург, — будет скандал. Взвою. 

17 января я послал на имя Ник. Фед. руко¬ 
пись Гл. Ив. Успенского, нигде не напечатанную. 
Правда, это первоначалЬнЬяй эскиз, впоследствии 
разработаннЬш глубЖе и детальнее в «КниЖке 
чеков» 5Э ). Но все таки. 

58 ) Брошюра А. Б. Пешехонова, изд. «Русского Богатства». 

59 ) Очерк Гл. И. Успенского «Оживленная местность» на¬ 
печатан в «Русском Богатстве» 1910 г. N5 2. 
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Еще и еще Р. 5. (ло дамски). Секретарь Тол¬ 
стого Ник. Ник. Гусев вЬіслан в ЧардЬшЪ (Перм¬ 
ской губ.). По моему следует ему послатЬ Жур¬ 
нал, чтобЬі вЫразитЬ некоторое сочувствие его 
положению. Предложите, пожалуйста, товарищам. 


31. 

10 февраля 1910. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Получил я две рукописи. На одной из них 
Башей рукой написано «ПослатЬ Б. Г. Кор.». Это 
«ВластЬ рода», подписанная страннЫм псевдони¬ 
мом Блад. Богомаз. По моему моЖно возвратить 
не колеблясЬ. Обстоятельно, страшно растянуто 
и плоско. 

Как поЖиваете? СлЫшу, что все прихварЫ- 
вает Ник. Федорович. Я тоЖе бЫло немноЖко 
расклеился и не совсем доволен концом своего 
«Современника». Ну, да сойдет. Впереди меня ма¬ 
нят интересные островки. Январская наша 
книЖка недурна. — 

Обнимаю Бас. 

Баш Вл. Короленко. 


32. 


16 апреля 1910. 
Алупка. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ДоволЬно уЖе давно я получил рукопись г. Та- 
бурина, на которой Башей рукой написано «по¬ 
слатЬ Б. Г. Кор.». Принимался раза два или 
три и не мог. КаЖдЫй раз точно меня кто оша¬ 
рашивал обухом по лбу. А тут еще сам работал 
над этим уЖаснЫм материалом о «смертниках»' 
которЫй каЖдЫй денЬ по несколЬку часов отра- 
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влял мне нервЬк ТеперЬ, наконец, ознакомился с 
этой рукописЬю. Что Вам сказать. Кто про¬ 
чтет, — никак не скаЖет, что это слабо или 
тускло. Думаю, у читателя останется такое 
впечатление, точно вот шел, ничего не оЖидая, 
мимо помещения «Русского Богатства», оттуда 
вдруг вЬіскочил кто-то и так его гвозданул по 
голове, что бедняга даЖе присел. Это что-то, 
в чем беллетристика переходит в мучителЬство. 
ЯзЬік доволЬно неуклюЖий, почти деревяннЬій, 
никакого искусства. И все-таки никогда этого 
не забудешЬ. 

Мне каЖется, придется напечатать. Страш¬ 
ная правда, но ведЬ правда. Наверное так именно 
и бЬівало это. А бЬівало так много, что никуда 
не денешЬся. Сначала, когда я увидел, что автор 
намерен проделать над читателем, я хватался и 
за деревянностЬ язЬіка, и за стилЬностЬ фигурЬі 
«Нади», которая в одном месте как будто стала 
превращаться в символ. Но потом это утешение 
исчезло. Нет, все таки люди, и все таки правда. 
Надо вЬітерпетЬ. Если ВЪі знакомЬі с автором и 
если он в Петербурге, — то нелЬзя ли бЬіло бЬі 
попроситЬ у него: не сократит-ли хотЬ немного. 
БедЬ пилит, реЖет, расстреливает читатель¬ 
ские нервЬі так уЖасно медленно) Впрочем, бог 
его знает, моЖно ли 60 ). 

Все-таки надо датЬ прочитать еще кому-ни- 
будЬ из товарищей, даЖе корпусникам 61 ). Неза¬ 
метной эта вещЬ едва-ли пройдет, если толЬко 
у читателей и критики хватит муЖества вчи- 
татЬся (возможно и то: увидят, что тут рас¬ 
стреливают, и -обойдут сторонкой). Полагаю, что 


60 ) Рассказ Вл. Табурина «Жива душа» напечатан в «Рус¬ 
ском Богатстве» 1910 г. М? 10—11. 

61 ) «Корпусники» — на редакционном Жаргоне «Русского 
Богатства» — группа редакторов научно-публицистического 
отдела (от шрифта «корпус»). 
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есшЬ и цензурные занозЫ. И вообще—не хочется 
братЪ ответственность в таком мучителЬстве. 
Мое мнение — напечатать. Но пустЬ ознакомятся 
товарищи. Следует сделатЬ доклад. На сей пред¬ 
мет рукопись вскоре вЫшлю. Если это не слу¬ 
чайное произведение, написанное самим временем 
в душе случайного человека, то автора надо 
иметЬ в виду. ѵ 

Как поЖиваете? Когда и куда едете? Черкните 
несколько слов еще сюда. (Алупка, до востребо¬ 
вания). ЗдесЬ будем до 1 мая. 

Обнимаю Бас крепко. 

Баш В л. Короленко. 

Р. 5. Рукопись не дочитал еще немного. СиЖу 
такЖ е над ПодъячевЬім. Поел, его рассказ не хуЖе 
других. Беда толЬко в огромности и однообразии. 
Если 6Ы удалосЬ сократить на третЬ по край¬ 
ней мере, — по моему моЖно 6Ы пуститЬ 62 ). 
Шмелев 63 ) и в печати меня в восторг не при¬ 
водит. Недурная рамка вокруг наивно слабенЬкой 
народнической картинки. «МуЖички ягодки на 
озере клюют...» ТеперЬ это толЬко считается 
уЖе не народническим, а мистическим... Впро¬ 
чем,—и я тут грешен. 


33 . 

2 сент. 1910. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Михаил Петрович пишет, что Бас Ждут 2 сен¬ 
тября. Пишу как раз 2 сентября и преЖде всего— 
приветствую с приездом. Как съездили? Поправи¬ 
лись? Соскучились о Петербурге? 

Прилагаемая газетная вЫрезка открывает те¬ 
чение «очередных дел». П0ислана она СофЬей Ант. 


в2 ) Рассказ С. Подъячева «Семейное торжество» напеча¬ 
тан в «Русском Богатстве» 1910 г. № 10—11. 
ю ) См. пр. 45. 
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Григорьевой, переводик которой уЖе у нас печа¬ 
тался. Переводит она литературно и хорошо. 
Как Вам улЪібнется тэма? Мне как то не оченЬ. 
Марате Воѵагу произведение прекрасное, но бу¬ 
дет и одной. А впрочем — перевод вероятно уЖе 
силЬно подвинут,—моЖно попроситЬ вЬіслатЬ для 
ознакомления. Адрес: Москва, ШереметЬевский 
пер., д. Шереметьева, СофЬе Антон. Григорьевой. 
Затем еще на одного писателя указал мне Л. Н. 
Толстой, как на оригинального и интересного 
худоЖника: Ріегге МіІІе, —произведение (или вернее 
сборник) озаглавлен Вагпаѵаих еі циеідиез Іеттез, 
но это, каЖется, не единственное. Разговор с 
ТолстЬім у меня в это время шел об искусстве. 
Он бЫл оЖивлен, не говорил благоглупостей про¬ 
тив художественной литературы и видимо его 
рекомендация бЫла рекомендация худоЖника, без 
специфической окраски. 

Наконец, ТатЬяна Ал. Богданович приводила 
содержание одного переведенного уЖе (она чи¬ 
тала в рукописи) перевода, которЬій мне пока¬ 
зался интереснЬім. Поговорите, пожалуйста, с 
нею. Б «Современйом Мире» не принйт, но веро¬ 
ятно потому, что дело идет о стачке и автор 
долЖно бЫтЬ погрешил против каких - нибудЬ 
с-д-кских соборнЬіх постановлений. Роман пови- 
димому не баналЬнЬій и интересный. 

Крепко Жму руку. Погряз я в «смертницком» 
вопросе и все еще не вЫбрался. НадеюсЬ дня че¬ 
рез 3 послатЬ последнюю из обязательных как 
6Ы статей этого цикла, и Сейчас Же перейду к 
другим работам. А то ни за что не могу взятЬся, 
пока не вЫгруЖу. 

До свидания. 

Баш Вл. Короленко. 


Мест С.орочинцЬі (ПйШ: іуб.). 
дер. Хатки. 
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Р. 3. ОченЬ меня огорчил Крюков своей «Ка¬ 
мерой N2 380». Нашел повод для повествования 
сб экстренных амурнЬіх подвигах одновременно с 
Руфинкой, Катей и (каЖется) Машей! Счастие 
еще, что никто как-то (вероятно вследствие 
летней истомЬі) не подхватил для веселой рецен¬ 
зии. «ИгривостЬ» солидного «Русского Богат¬ 
ства»,—да еще приправленная «тюремнЬім» лириз¬ 
мом!» 64 ). 

Получили ВЬі мое »БЬітовое явление?» Я оста¬ 
вил в столе, в редакции. 


34 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

В прошлом писЬме забЬіл Вам написатЬ о двух 
рукописных левиафанах, которЫе посланЫ на бла¬ 
гоусмотрение Ваше и П. Ф—ча. Один—огромнЫй 
роман АбелЬдяева. Я отослал 1 /з— и в той—что то 
около 400 стр. Заглавие «ТенЬ века сего» 65 ). Дру¬ 
гой—(«ОйрЫшки») небольшая на вид тетрадка, но 
написана оченЬ убористо и таких имеется бЫтЬ 
5! Обе, по моему, заслуживают самого внима¬ 
тельного отношения и потребуют совещания 
(каЖдая ведЬ займет, в случае принятия, от 5 до 
10 книЖек!). Я буду их присЫлатЬ по частям, по 
мере того, как сам буду получатЬ и знакомиться, „ 
и ВЫ тоЖе моЖет бЫтЬ будете подчитЫватЬ 
исподволЬ. Это потребует общего решения. За¬ 
тем — Ник. Федорович, наверное, ознакомил всю 
редакцию ? моей перепиской по поводу художе¬ 
ственного рассказа Л. Н. Толстого 66 ). Мне тут 

6І ) Рассказ Ф. Д. Крюкова «Б камере N2 380» напечатай 
в «Русском Богатстве» 1916 г. N2 6. 

65 ) Роман АбелЬдяева «ТенЬ века сего» напечатан в «Рус¬ 
ском Богатстве» не бЪіл. См. примеч. 106 на стр. 77. 

66 ) Во время пребЬівания Б. Г. Короленко в Ясной Поляне 
в августе 1910 г., Л. Н. Толстой предложил датЬ что-либо 
из готовЬіх своих произведений «Русскому Богатству» и по- 
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как шо не все ясно,- Послал я еще одну «сшатЬю» 
Толстого, не художественную и ценную лишЬ по¬ 
тому, что это от Толстого. ТеперЬ Жду: что 
обо всем этом думают товарищи. 

Крепко Жму Башу руку, дорогой Арк. Георгие¬ 
вич. Всего хорошего. Напишите немного о себе. 

Баш Вл. Короленко. 

3 сентября 1910. 

Хатки. 

Адр.: Мест. СорочинцЫ, Полт. губ., 

дер. Хатки. 


35 . 

3 января 1911 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Разумеется, рукопись Толочиновой 67 ) остается 
толЬко вернутЬ (она в цицероновской коробке) в®). 
У меня к ней маленькая слабость, вследствие 
известной Вам глупой истории. ЛѴогу сказать, 

ручил сделатЬ это В. Г. Черткову, в заведЪівании которого 
бЬіли рукописи неизданнЬіх произведений. Но полученнЬій вслед 
затем небольшой отрЫвок из «Детской мудрости» показался 
слишком малозначителЬнЬім и оборваннЬім редакции, которая 
к тому Же имела представление о вЬісокой ценности готовЫх 
и неизданнЬіх произведений Л. Н. Толстого, вошедших затем в 
трехтомное собрание его посмертнЫх сочинений. Ни вЫше- 
указанный отрЫвок, ни «статЬя» Л. Н. Толстого, о которой 
говорит в своем пцсЬме Б. Г. Короленко, не бЫли напечатаны 
в «Русском Богатстве». Впоследствии, когда исполнители 
завещания Л. Н. Толстого не решились, по цензурным сооб¬ 
ражениям, включитЬ в состав сборника посмертнЫх сочи¬ 
нений «Записки Федора КузЬмича», они предложили этот 
отрЫвок «Русскому Богатству», где он и бЫл напечатан 
(1912 г. № 2), а В. Г. Короленко привлечен к суду. 

67 ) Толочинова—А. С. ШабелЬская—известная беллетри¬ 
стка. О переработке, которой В. Г. Короленко в свое время 
подверг ее роман «ДрузЬя» («Русское Богатство»^1894 года 
№N2 2—12) и о дальнейших сношениях с нею по этому поводу 
ср. В . Г. Короленко. Письма. Изд-ство «Время» («ТрудЫ Пушкин¬ 
ского дома»), Спб., 1922. Стр. 43 и 92. 

в®) Коробка с беллетристическими рукописями (от шрифта 
«цицеро»). 
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чшо у нас с нею «бЫл общий роман». Правда, ви¬ 
новата и она, что его написала. Но я еще более 
виноват, что взялся его, свЫше всякой мерЫ, ре¬ 
дактировать. Ну, бог с ней. Грехи молодости! 

ОченЬ рад, что повестЬ О. Петру Филиппо¬ 
вичу понравилась. ОченЬ моЖет бЫтЬ, что я и 
ошибся. Во всяком случае для меня несомненно, 
что потребуются значителЬнЬіе сокращения (осо¬ 
бенно там естЬ монологи!). Сейчас уЖе не могу 
припомнить, кто это Родион, которого ВЬі пред¬ 
лагаете благородно пог.роситЬ об вЫходе. Думаю, 
вообще, что сокращения будут оченЬ полезны. 

«Грез» Неверова не видал, а у меня естЬ еще 
«УчителЬ Стройкин» этого автора. Не это ли и 
естЬ «ГрезЬі». Я тоЖе чувствую некоторую вину 
перед НеверовЬім (ведЬ мЫ вернули ему уЖе при¬ 
нятый рассказ) и потому хочу проредактировать 
его полоумного учителя 69 ). 

Сегодня 3 января. У меня рассказа еще нет. 
Я все прихварЫвал и прихандрЫвѳл (простите не- 
уклюЖее слово). С сегодняшнего дня делаю отча¬ 
янную попЫтку, но... нуЖно бЫтЬ готовЫм, что 
меня в январе и не будет. Как это часто бЫвает,— 
мои «срочнЫе» работы (по беллетристике) толЬко 
мешают другим. 

Крепко обнимаю Вас. С новЫм годом, дорогой 
Аркадий Георгиевич. 

Ваш Вл. Короленко. 

Р. 5. Что это вздумалось Розанову извинятЬся? 
ОпятЬ какое-нибудЬ тартюфство этого сладень¬ 
кого лицемера, либерального ретрограда. Его 
полоЖителЬно лучше иметЬ открЫтЫм врагом,— 
А как с рукописЬю Мидовского (Шиханова) Бла¬ 
гие порЫвЫ»? Плохо? Возвр.? 70 ). 


6Э ) См. пр. 50. Прочие рассказы Ал. Неверова в «Русском 
Богатстве» напечатаны не бЫли. 

70 ) Очерк Шиханова «Благие порЫвЫ» в «Русском Богат¬ 
стве» напечатан не бЫл. 
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Да, кстати: среди отсЫлаемЫх мною сеюдня 
(в редакцию) рукописей естЬ одна («Ева», Куто- 
манова), которую я считаю решительно прием¬ 
лемой, хотя и требующей редакции 71 ). Посмо¬ 
трите, пожалуйста. 


36 . 

8 апреля 1911. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Так мЬі и не успели повидатЬся еще раз: по¬ 
следние дни у меня, как всегда, бЬіла такая суета, 
что я метался, как загнанный заяц. И даЖе две 
телефоннЬіе мои попЬітки оказались тщетнЫ. 

Итак — приходится кое о чем сговариваться 
письменно. Ргіто— насчет АбелЬдяева. ОченЬ мне 
ЖалЬ ему возвращать еще и этот очерк. Я думаю, 
из него моЖет вЬійти писатель, хотя и чув¬ 
ствую, что даннЫй рассказик не ваЖнЬій: опятЬ 
более стилистики и эстетики, чем настоящей 
психологии. Попробуем все-таки передать еще 
. корпусникам: если не вовсе плохо,—то хорошо 6Ы 
«поощритЬ». Я думаю,—в следующих очерках (а у 
него планов много),—он будет интереснее. Гово¬ 
рил ли я Вам, кстати, что романище его принят 
«Русской МЫслию» по одной первой части и (пи¬ 
шет АбелЬдяев) по моему (В. Короленка) писЬму, 
в котором я ему объяснял, почему мЬі не напеча¬ 
таем романа 72 ). 

ТеперЬ другое. На столе в редакции леЖит 
некий рукописный левиафан 73 ). Я дваЖдЫ уЖе 
вступал с ним в борЬбу и первую частЬ почти до 


71 ) Рассказ Кутоманова напечатан в «Русском Богат¬ 
стве» 1911 г. № 2 под заглавием «Фея тундрЬі». 

72 ) Очерк АбелЬдяева в «Русском Богатстве» напечатан 
не бЪіл. 

73 ) Записи в книге рукописей, поступивших в редакцию 
«Русского Богатства» за 1911 г. не дают возможности уста¬ 
новить, о каком произведении идет здесЬ речЬ. 
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конца одолел. Вторая осталась нетронутой. По 
первой я далеко не в восхищении, но все-таки 
досмотреть надо: или пустЬ пошлют мне в Пол¬ 
таву (одну вторую частЬ) или... я вот Вам 
вкратце излоЖу содержание первой, а ВЫ озна¬ 
комитесь со второй. КнязЬ (фамилию коего 
я забЬіл), едет к себе в имение, расположенное в 
Жигулях, на Волге. Едет таки длинновато. Сооб¬ 
щается его биография (с некоторыми каЖется 
анахронизмами: участвовал в крестьянской ре¬ 
форме, а в 80-х годах все еще считается «моло- 
дЬім князем». Если 6Ы паче чаяния, вторая частЬ 
Вас привела в восхищение, то это надо будет 
проверить. У него невеста — хорошая девушка 
(тоЖе каЖется княгиня). ОднаЖдЫ, во время рЫб- 
ной ловли,—князЬ встретил поразившую его кра¬ 
савицу - крестЬянку и решил, что непременно 
овладеет ею. Оказалось, что она Жена.расколЬ- 
ника, с которЫм, однако, не Живет, как с муЖем. 
Сие странное обстоятельство так и остается 
страннЫм после ее объяснения. МуЖа она не лю¬ 
бит, а он ее любит. г На первую Же попЬітку лю¬ 
бовного объяснения со сторонЫ князя, гордая 
красавица отвечает взаимным признанием, но 
требует ЖертвЫ: князЬ долЖен отказаться от 
невестЫ. Тот отказывается. Они сходятся. На¬ 
ступает беременность. М.уЖ встречается с кня¬ 
зем в пустом месте, требует объяснения, ки¬ 
дается, с ноЖом, но князЬ его побеждает (с го- 
лЫми руками). После этого князЬ собирается 
увезти красавицу, но муЖ, взяв ее с собой для 
совместной рЫбной ловли, — убивает ее на пу- 
стЫнном ‘острове, под гром и молнию, во время 
бури. КнязЬ уезЖает слуЖитЬ. Конец первой ча¬ 
сти. изображает разнЫе перипетии этой слуЖбЫ 
(чиновником особЫх поручений при губернаторе). 

Вторая частЬ начинается тем, что плодом 
любви с погибшей красавицей явился сЫн, кото- 
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рЬій вЬірос в кресшЬянской среде и взят в каче¬ 
стве Іновобранца во время войнЬі. Автор военнЬій 
и, моЖет бЬітЬ. даст интересные картинЬі войнЬі... 
Итак—посмотрите. Читается легко и скоро. По¬ 
черк разгонистЬій и четкий. 

А затем—крепко обнимаю Бас. До свидания. 
Напишите несколько слов в Полтаву и меЖду 
прочим — списочек: что и сколЬко естЬ у нас в 
цицерон. портфеле. 

Баш Вл. Короленко. 

Пишу это в вагоне, на ходу поезда. Простите 
некоторую неразборчивость почерка. 


37 . 

15 апреля 1911. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ПосЬілаю (в редакцию) рукопись г-Жи Погоре- 
ловой «Проклятие ИеговЬі». Рукопись прислана 
Дионео и требует по возможности незамедлен¬ 
ного ответа (каЖется, бЬіла еще у Петра Фи¬ 
липповича, хотя его мнение мне неизвестно). Я 
прочел. По моему это вещЬ, написанная силЬно, 
и автора нуЖно иметЬ в виду. Но—моЖно ли на¬ 
печатать? Автор говорит о физиологии супру¬ 
жеских отношений, из которой у него истекает 
трагедия и порабощение Женской души («Прокля¬ 
тие ИеговЬі») такими терминами, которЬіе на 
мой взгляд (и по традиции «Русского Богатства») 
излишни. Меня подкупает прекрасно нарисован- 
нЬій Женский образ, но, думаю — без силЬной пе¬ 
ределки печатать мЬі не моЖем. Посмотрите, 
пожалуйста и, в случае надобности, покаЖите 
Ник. Федоровичу. Не опасаюсь излишне утрудитЬ 
его, потому что повестЬ сама по себе интересна. 
Если вЬі оба согласитесь с моим взглядом, то 
напишите Шкловскому мнение редакции. Бо 
всяком случае автора следует иметЬ в виду. 
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если гполЬко... если не окаЖется, что это ее 
«единственное произведение», наболевшая испо- 
-ведЪ Женской души 74 ). 

Пишу из деревни, где вчера получил вЫзов. Ка¬ 
жется, придется спешно вЬіехатЬ заграницу. А 
хорошо здесЬ. 

Крепко вас, дорогой А. Г., обнимаю. 

ѵ Баш Вл. Короленко. 

Р. 5. Рукопись зак. бандеролЬю, ПосЫлаю на 
редакцию. Если вЬаеду,—дам телеграмму СаЖину 
и сообщу адрес. 

18 апреля. 

Начал это писЬмо в деревне, кончаю в городе. 
Получил нехорошие известия. Еду в Бухарест. 


38. 

Почт. штемпелЬ: 

Бухарест. 27. VI. 1911. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Не знаю, где вас настигнет эта моя открЬі- 
точка. Рукопись ГарфилЬда не у меня. К боль¬ 
шому моему соЖалению, сюда мне бЫла прислана 
толЬко одна незначит. рукопись (из редакции), и 
я ее уЖе отослал давно. Но это не ГарфилЬда. 
Разве не послано ли по недоразумению в Пол¬ 
таву. Я еду отсюда 17-го, буду в Полтаве 19-го 
и там посмотрю (ЖалЬ, что вЬі не пишете за¬ 
главия рукописи). Впрочем, ведЬ еще моЖет бЬітЬ, 
что эта'рукопись взята кем-нибудЬ из корпус¬ 
ников? 

Желаю вам хорошего путешествия, самЫх свет- 
лЬіх и эстетических впечатлений и, конечно, здо- 


7А ) Рассказ 5. Погореловой «Проклятие ИеговЫ» напеча¬ 
тан в «Русском Богатстве» 1911 г. N2 8. 
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ровЬя. Мое лето пока проходит тускло и пе- 
чалЬно. 

Обнимаю Бас. 

Баш Вл. Короленко. ~ 


39 . 

Почт. штемпелЪ: 

Соро^інцЬі. 3. X. 1911. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ТолЬко из случайно оброненной фразЬі Ник. 
Фед-ча узнал, что вЪі уЖе вернулйсЬ. Значит, с 
приездом! Как вернулйсЬ? ЗапаслисЬ силами? У 
меня лето почти пропало. Ни наст. работЬі, ни 
настоящего отдЬіха, а так: и того, и другого по- 
немноЖку. 

Жму руку. ТеперЬ, значит, буду адресоваться 
к Вам. 

Всего хорошего. Авд. Сем. кланяется. 

Баш Вл. Короленко. 

Наш портфелЬ, каЖется, не оченЬ богат. 


40 . 

30 июня 1912 г 

Дорргой Аркадий Георгиевич! 

Сейчас в редакции застал Баше писЬмо. ОченЬ 
бЬіл рад узнатЬ о Бас и охотно пишу в свою 
очередЬ. 

Павлу Васильевичу 75 ) не писал,—не знаю ад¬ 
реса. Пешехонов предложил возлоЖитЪ бремя ре¬ 
дакторства на Антон. Федоровну, но она не Же¬ 
лает: «муЖ вЬісидит. год, потом посадят меня, 
какая-Же это дескатЬ семейная ЖизнЬ». Оно и 
правильно. Придется, каЖется, вЬіставитЬ мою 


75 ) П. Б. Мокиевский, врач и писатель, многолетний со¬ 
трудник и член издательства «Русское Богатство». 
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дочЬ, СофЬю, конечно на время, месяца на два. 
Я уЖ посшараюсЬ ее как-нибудЪ уберечЬ. Ник. 
Фед. хочет приехатЬ числа 4 июля. Жду с не¬ 
терпением и... со страхом^ 6 ). А у нас еще, и дачи 
для них нет. Ищу совместно с своим семейством, 
но—трудновато.—КниЖка у нас силЬно подви¬ 
нута (13 листов сверстано и прочитано. Остается 
набратЬ толЬко «свои» статЪи). ВЬійдем, поЖа- 
луй, числа 16—17. Мой велосипед найден (его про¬ 
давали ворЬі, которЬіе и задерЖанЪі), но не знаю, 
когда удастся вЬіручитЪ из сЪіскного отделения. 
У нас все по старому,—тихо. Сейчас в редакции 
и конторе нас трое (я и две Лидии) ”). Ну, вот и 
судите,—что я могу написатЬ Вам еще?.. 

Впрочем,—сейчас получил писЬмо Крюкова. Жа¬ 
луется* на непреоборимую ленЬ, но все-таки к 
августу нечто обещает. Прислали: Ал. Бас. 78 ) 
начало статей о ссЬілке и Елп. 79 ). —«На Волге». 

Ну, теперЬ остается крепко обнятЬ Бас. 
БудЬте здоровЬі и отдЬіхайте хорошенЬко. О себе 
скаЖу, что здоров. СемЬя моя теперЬ в сборе со 
мной (младшая тоЖе приехала) и я чувствую себя 
хорошо. Пока не ослаб. 

Всего Бам хорошего. 

Баш В л. Короленко. 

Р. 5. КниЖка в субботу бЬіла сдана в цензуру, 
а вЬішла (т. е. сдана на почту)—во вторник. 

Авд. Сем. шлет Бам привет. 


* 


76 ) Н. Ф. Анненский возвращался из-за границы опасно 
болЬной. 

77 ) СтарЬіе работницы издательства: Лидия Николаевна 
Стахевич и Лидия Валериановна Кострова. 

78 } А. В. Пешехонова «Очерки политической ссЬілки» на¬ 
печатаны в «Русском Богатстве» 1912 г. №№ 7—12. 

79 ) Очерк С. Я. ЕлпатЬевского «На Волге» напечатан в 
«Русском Богатстве» 1912 г. № 7. 
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41 . 

, 5 июля 1912. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Вам посланія коррекш. ошшиски С—а («Жел. 
реш.») 80 ). Мне ее прислали тоЖе, и я, забЬів, что 
это на августовскую книЖку,—уЖе прочел все до 
конца. Много сократил. Таким образом Вам, по- 
Жалуй, читатЬ теперЬ и незачем. Жалею, что не 
написал ранее (уЖе потрудитесЬ). 

Сегодня в ЬЧі часов встречаем Ник. Фед. и Ал. 
Ник-ну... КаковЬі они—напишу. Обнимаю Вас крепко. 
У нас все хорошо. Скучайте себе здоровой скукой. 

Ваш Вл. Короленко. 


42 . 

14 июля 1912. 

Куоккала. «Прямая» до¬ 
рога, дача Тернан. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

г 

Вчера, будучи в Петербурге, я получил Вашу 
корректуру (С—а). Итак, ВЫ все-таки потруди¬ 
лись напрасно. Вашу записочку о Журналах пере¬ 
дал Лидии Николаевне. 

Наши новости: о Ник. Федоровиче я уЖе пи¬ 
сал. Состояние его теперЬ медленно улучшается, 
но именно оченЬ медленно и до какой степени 
моЖет дойти это улучшение,—сказать трудно. 
Положение не грозит непосредственной опас¬ 
ностью, но «хронически» все-таки серЬезно. МЫ 
на даче в Куоккале. ЗдесЬ хорошо. Сейчас он ле- 
Жит в саду, на вЫнесенной нарочно кровати, и 
читает. Вчера прочел в оттисках всего , Гар- 
филЬда (но не правил) 81 ). БЫвает весел и блестящ 

8°) С. 5. Бойтинский «За Железной решеткой» напечатано в 
«Русском Богатстве» 1912 г. №№ 6—8. 

81 ) «V далЬнего моря» Сергея Гарина (ГарфилЬда) напеча¬ 
тано в «Русском Богатстве» 1912 г. №№ 8—9. 
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по старому, но бЬівает и слаб, и угнетен. [Алекс. 
Никитишна, как всегда, мужественна и деятель¬ 
на, но ходит плоховато. 

На июлЬской книЖке увидите имя нового ре¬ 
дактора: С. Б. Короленко (СофЬя). Месяца на два, 
на три она стала на сей опаснЬш пост и, на¬ 
деюсь, товарищи не взЬіщут, что я стал не¬ 
сколько более опаслив насчет цензурЬі, чем до 
сих пор. ГарфилЬда (ВЬі помните) я считал сов. 
цензурном. ТеперЬ Ник. Фед. покачивает кое-где 
головой, и... я к этому стал более восприимчив. 
КниЖка наша готова, все подписано, но редак¬ 
торского свидет. еще нет и потому 15 не вЬій- 
дем (да оно и пришлосЬ в воскресение). ВЬійдем 
числа 17 и то ладно. 

СаЖин вернулся, и в понед. (16-го) уЖе будет 
в редакции. О Руссо юбилейную статЬю Русанов 
вставил в свое обозрение. Я писал о ней проф. 
Розанову, но он заграницей и к июлю это дело 
запоздало. Он предлагает на август. Думаю, что 
следует воспользоваться. 

Перечитал я «Море» и... бЬю себя сокрушенно 
в грудЬ. Меа сиіраі Русанов раскостил, и я со- 
-гласен. Б виду сего не пустили мЬі в июле (вЬіхо- 
дим без перевода), и я уЖе после верстки при¬ 
нялся за сокращение 82 ). БедЬ развез разбойник- 
Янсон безбоЖно. НадеюсЬ покороче-то будет 
лучше. Пустил в августе. Переводчица дала, вдо¬ 
бавок, здорового маху: прияціеля Нурда—Эстер- 
мана смешала с врагом его Эйдерманом, и в одной 
главе вследствие-' этого получились отношения 
столь запутаннЬіе, что, как говорится, и архие¬ 
рей не разберет. Да что архиерей: не разобрал и 
А. Г. ТорнфелЬд, да и я грешнЬій разобрал уЖе в 
верстке. А то вЬіходило, что Нурд встречает 
Эйдермана, и Эйдерман ему говорит, что Эйдер- 


82 ) Рассказ Густ. Янсона «ИоэлЬ Нурд» (пер. с датского) 
напечатан в «Русском Богатстве» 1912 г. № 9. 
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ман Женится, и они вместе идут к Эйдерману на 
свадЬбу и видят Эйдермана, которЬій Эйдермана 
и Нурда угощает водкой, стоя на крЬілЬце... МоЖно 
сказатЪ: «конъюнктура!»... 

Ну. каЖется, главное сообщил. Августовскую 
книЖку вЬтустим уЖе непременно 15, и на сем 
сроке остановимся. ДалЬше двигатЬся некчему. 
Прибавлю, что я здоров, сплю и—что похищенный 
бЫло у меня велосипед отЫскался {через сЫскное 
отделение. «Значит, и мЫ приносим полЬзу»,—по- 
слЬішалосЬ мне, когда я явился за получением. 
УвЫ! Подозреваю, что и похитили тоЖе два фи¬ 
лера, торчавшие у нашего подъезда, хотя—толЬко 
«подозреваю»). 

Привет от всех с дачи Тернан—Анненских и 
Короленков. БудЪте здоровЫ. 

Баш Вл. Короленко. 

Р. 5. Да: от Шмелева, получил писЬмо,—нимало 
не обиЖенное и хорошее 83 ). ПокаЖу, когда при¬ 
едете. 


43 . 

22 июля 1912. 

Куоккала. 

Дача Тернан. 

* 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Б редакторской непригодности • у Бас естЬ 
компания. ВедЬ и я не заметил сначала смешения 
двух лиц: Эстермана и Эйдермана. Ник. Серг. на 
мой вопрос {когда я уЖе заметил) сказал толЬко: 
я что-то не понял. Путаница какая-то. Значит... 


НесколЬкими месяцами ранее И. С. Шмелев, недоволЬ- 
нЬій моей рецензией о сборнике его сшарЬіх рассказов,. Жа¬ 
ловался на это в писЬме к 5. Г. Короленко. 
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или все мЫ непригодные редакторы, или—Баша 
непригодность ограничивается областЬю коррек¬ 
торской. Тут БЫ, поЖалуй, немного швах. Эх! 
Мечтаю я о том времени, когда «доходы» Р. Бог. 
позволят нам иметЬ собственного, ответствен¬ 
ного корректора, на которого 6Ы моЖно бЪіло 
полоЖитЬся и в верстке. А мЫ 6Ы ограничивались 
чисто редакторской работой. К соЖалению, даЖе 
в первой корректуре нелЬзя полоЖитЬся на ти- 
погр. корректора: цифрЫ перевранЫ, естЬ про¬ 
пуски, а ему злодею,—ничего! Да и то: платят, 
верно, мало, чтицЫ каЖется нет. 

МЫ вЫшли с запозданием (20-го), но этому при¬ 
чина-агония «Артели» 84 ). Дело у них плохо, и мЫ 
долЖнЫ дерЖатЬся на чеку. Б сущности, с чисто 
деловой точки зрения, нам следовало 6Ы сразу 
прекратить канителЬ, а все как-то ЖалЬ, хотя 
этот наш шаг бЫл 6Ы той благодетельной 
тізегісогсііа, которая заставляла воителей Сен¬ 
кевича приканчивать тяЖело раненЫх на поле 
битвЫ. 

Насчет Милля... моЖет бЫтЬ так и сделаем, 
как БЫ пишете, а моЖет и нет ы> ). СаЖин про¬ 
сит ликвидировать имеющийся в типогр. набор, 
в виду возможности ее краха. Затем ведЬ у нас 
еще сентябрь, и мЫ постараемся вЫйти до 18-го. 
Впрочем... правда, и в сентябре возмоЖнЫ типогр. 
неожиданности. Значит—будет по Вашему: пу¬ 
стим Милля, хотя это замедление на несколько 
дней. 

Ник. Фед. чувствует себя денЬ ото дня лучше. 
УЖе принимается за работу. Кое-что читаем 

вместе, а вчера застал его над чтением статЬи 

/ 


84 ) «Русское Богатство» печаталось в «Типографии Спб. 
1-ой Трудовой Артели», которая бЬіла накануне ликвидации. 

^З Я предлагал изменить порядок печатания переводнЬіх 
рассказов ПЬера Милля. 
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о страхов, рабочих 8Н ). (Оказалось, автор совер¬ 
шенно не умеет обращаться с цифрой, и Ник. 
Фед. проделал на полях ряд вычислений). Остается 
еще геморрой и, конечно, хронич. порок сердца. 
СердечнЫе обострения прошли. 

До свидания. Все мЫ, Анненские и Короленки, 
шлем Вам привет и пожелания. БудЬте, главное. 
здоровЫ. 

Ваш Вл. Короленко. 


44 . 

26 июля 1912. 

Куоккала, дача Тернан. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ВЫ знаете уЖе из телеграммЫ: Анненский 
умер. В, последнее время мЫ все оченЬ ободрилисЬ: 
сердце у него работало хорошо, и страдания 9 т 
геморроя его не ослабляли так, как преЖде. Вчера 
весЬ денЬ бЫл весел, вечером шутил и пел. А в 
9 часов утра Тат. Ал. 86 ), заглянув в его комнату, 
бЫла испугана его видом. Когда я вошел,—он ле- 
Жал без признаков Жизни. ПризваннЫй врач опре¬ 
делил, как причину: кровоизлияние в мозгу. Зна¬ 
чит смертЬ пришла от склероза, а слабое сердце 
толЬко сделало ее мгновенной. В субботу будут 
похоронЫ. 

Вот пока все, что могу прибавить к теле¬ 
грамме. Конечно, эта смертЬ для всех нас не 
толЬко удар по сердцу, но последствия этого 
«ухода» для нас и нашего ]дела придется учс^тЬ 
после. 

Алекс. Никитишна дерЖится оченЬ муже¬ 
ственно. Что-то будет далЬше. 


86 ) С. М. «Страхование от безработицы на Западе» на 
печатано в «Русском Богатстве» 1912 г. № 11. 

Т. А. Богданович, племянница Н. Ф. Ан ѵ г -’^кого. 
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Крепко ’ обнимаю Бас, дорогой Аркадий Геор- 
гиевич. БудЬте здоровЬі, набирайте сил и тогда 
приезЖайте. 

Баш любящий Вл. Короленко. 


45 . 

2 августа 1912. 

Куоккала, дача Тернан. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

28 июля, в субботу, похоронили мЫ Николая 
Федоровича. Сами все продолжаем ЖитЬ на той- 
Же даче, и много разговариваем с Алекс. Никит, 
об ушедшем. Она вЬінесла этот удар и, очевидно, 
будет ЖитЬ. На-днях приедут дети Тат. Але- 
ксандровнЬі из деревни. 

Телеграмм множество. «Коля бЪі удивился»— 
сказала Алекс. Никитишна, когда я привез еще 
кучу из «Русского Богатства». Много статей в 
газетах,—вообще—откликнулись на эту смертЬ 
силЬно, и в откликах этих много говорится о 
«личном обаянии». 

А затем... о делах. 

КниЖка (август) составлена. ПришлосЬ кое- 
что вЬінутЬ, чтобЬі датЬ место телеграммам и 
заметкам, вЬізваннЬім смертЬю Ник. Федоровича. 
Некоторые принятЬіе или полу-принятЬіе корп. 87 ) 
статЬи Ник. Федорович забраковал, в том числе 
одну—цифровую, которую начал переделЬтатЬ. 
ТеперЬ я думаю отослать ее Пешехонову. Одну 
статЬю (Ганфмана—ЯвочнЫй период в истории 
русской Журналистики,—хотя каЖется цитирую 
неточно)—Ник. Фед. прочел и принял накануне 
своей смерти. Вообще—он принялся уЖе бЬіло за 
работу, и я так этому радовался. Не бойтесЬ: 


87 ) «КорпуснЫе», то есшЬ научнЫе или публицистические. 
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обременения работой не бЬіло, усталости тоЖе. 
Работал он весело, без малейших признаков уто¬ 
мления, а накануне толЬко одного Ганфмана и 
- прочел (и то по набору, так как статЬя назна¬ 
чалась для сборника)... 

Однако,—перешел к делам, а сошел опятЬ на 
разговор о Ник. Федоровиче... 

Милля набрали, корректура с рукописЪю у 
меня; я сказал послатЬ оттиски Вам, но едва ли 
поспеете во время. Приходится торопитЬся, тем 
более, что последние статЪи запоздают, и Мил¬ 
лем подверстаемся скоро. Елпат. пишет, что при¬ 
шлет статЬю на август («Духовенство»), но в 
августовскую книЖку уЖе никак не попадет. 
Киппен еще не прислал корректурЬі, и тоЖе 
перейдет на сентябрь. Я за него толЬко дри- 
нялся и оставил: он ведЬ обещал свои вЪі- 
крутасЬі сгладитЬ сам. Не нравится мне. 
Гарин — куда содерЖателЬнее и лучше. Обсу- 
Ждали мЫ щекотливЬіе места с Ник. Фед. (я чи¬ 
тал громко при Ьсех наших. БЪіли и РедЬки), кое- 
-. что исключили. Думаю, не подведу нового ре¬ 
дактора. Относит. С-а («За реш.») совершенно с 
Вами согласен: конец просто картинка из тюр. 
Жизни, каких много, и «Уцелевшие» тут нипри- 
чем. Я бЬі непременно постарался сделатЬ так, 
как ВЫ писали,—но подошла эта беда и уЖе бЬіло 
некогда... Впрочем, Николаю Федоровичу нравился 
именно конец... 

Крепко Жму Вашу руку. ОтдЪіхайте, здоровей¬ 
те, дорогой Аркадий Георгиевич. Вам тоЖе до¬ 
станется, когда приедете. Работать придется с 
МякотинЬім и не знаю еще—с кем. Русанов то Же, 
каЖется, устал и захочет отпуска. Я не скаЖу, 
чтобЬі оченЬ устал, но придется, все-таки, уехатЬ 
с семЬей. А то я и их продерЖал долго в душном 
Питере. Не хочется продерЖатЬ еще и в осенЬ. 
Моих девиц, эта внезапная смертЬ оченЬ по¬ 
трясла и ушибла. ТолЬко, бога ради, не подумай- 
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ше, что я тороплю Баш приезд. Нет, нет. Дожи¬ 
вайте свой срок, поправляйтесь. (Без подписи А. Г.), 


46 . 

13 августа 1912. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сейчас получил Башу открЬітку. Срока своего 
отдЬіха Вам сокращать не нуЖно. Как-то не- • 
давно Бен. Ал. написал писЬмо приблизительно 
такого содержания: «24-го я Бас сменю, но тот- 
час-Же отпрошусЬ у Арк. Георгиевича (он к этому 
времени вернется?) на іѴг недели в Хатки, чтобЬі 
захватить Анну Евг. 88 ) идетей». Я ответил, что 
Бас еще не будет, но естЬ и теперь Ник. Серг. 89 } 
Не знаю, случайно ли он забЬіл об этом? Бо вся¬ 
ком случае комбинация с моим отпуском, кото- 
рЬій, каЖется, возможен толЬко в сентябре (в 
октябре моЖет произойти суд), устраивается 
так: до приезда Бен. Ал-ча (около 10—15 сент.) 
остается Русанов плюс Петрищев. Затем Руса¬ 
нов тоЖе пользуется отпуском, а вступает Пе¬ 
трищев, Мякотин и, если вернется,—ГорнфелЬд. 
Это, поЖалуй, самое лучшее. Да и после моЖно 
оставить, в качестве «временого»,—Афан. Бо¬ 
рисовича. 

БудЬте здоровЬі, дорогой Аркадий Георгиевич. 
Если Же и теперЬ здоровЬі,— то набирайте еще 
про запас поболЬше. Придется трудно во многих 
отношениях. 

Баш Вл. Короленко. 

Р. 5. Ник. Серг. кланяется (мЬя с ним сейчас 
в редакции).'Авд. Сем., все Короленки, Анненская, 
Тат. Ал-на тоЖе шлют вам привет. 


Анна Евгениевна—Лена Б. А. Мякотина. 
89 і Ник. Серг. Русанов (Н. Кудрин). 
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47 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Я наконец в ДЖанхоте. По разнЫм причинам 
пришлосЬ съездишЬ в Новороссийск и дня 3—4 про- 
Жил в ГелендЖике. Ждал каких-нибудЬ известий 
(еще в Полтаве), но до сих пор не получил ни 
строчки, а отсюда уЖе и случаи не оченЬ ча- 
сгпЫ. Так я и не знаю решительно ничего, что у 
вас делается, кто уехал, кто остался и вообще 
как дела? Заявлено ли о новой редакторше, кто 
подписан под сент. книЖкой, когда она вЬшдет 
(или вЬішла?) еіс., еіс. 

Как с беллетристикой на октябрь? ЕстЬ Ко¬ 
косов и.,.? Б крайнем случае потороплюсь при¬ 
слать «Б гимназию», если найду, что она после 
переделок, возможна, и «Сугубцев» 90 ) к которЫм 
приходится приделатЬ начало и изрядно пройтисЬ 
по тексту. Вернулся ли Крюков и привез ли что- 
нибудь беллетристическое? Где ЕлпатЬевский? 

Как ВЫ себя чувствуете? Я, признатЬся,—все 
еще достаточно отвратительно. НервностЬ и, 
в связи с* ней—подагра. Надо поболЬше движения, 
а она подлая, хватает за ноги. Ну, ничего. Она 
хитра, а я хитрее,—все-таки вЬігоню. 

От Мякотина тоЖе еще ничего не имею, и не 
знаю, как прошла критическая неделя после моего 
отъезда. Поедет ли в КрЬім или направится в Пе¬ 
тербург? Вообще—не знаю ничего. Хорошо 6Ы, по 
общему совещанию, возлагатЬ от времени до вре¬ 
мени на кого-нибудЬ из товарищей натур, повин¬ 
ность «написатЬ Короленку*. Если ВЫ - думаете, 
что мне -лучше «совсем отрешитЬся от журн. 
дел»,—то это ошибка. Все равно—не могу, и все 
равно, пока—сиЖу над правкой рукописей, так 


и®) «КорнетЪі и сугубцЬі», очерк Г. Домрачева напечатан 
в «Русском Богатстве» 1912 г. № 11. 
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как меня, беспокоит «беллетристич. кризис». Так 
уЖ, по крайней мере, хотЬ получатЬ писЬма. 

Крепко Жму руки. Всего хорошего всем. БудЬте 
здоровЬі. Ваш Вл Кор 

оленко. 

19 сешп. 1912. 

Адрес: Геленджик (Черном, губ.), 
им. ДЖанхот. 

Р. 5. Сегодня я закончил поправки «Сугубцев» 
и дня через 2—3 отошлю рукопись посЫлкой. Слу¬ 
чайно получил сведения по этому предмету еще 
из двух источников. Б одной знакомой семЬе 
юноша поступил в Елисаветгр. кавалер, училище 
и ушел оттуда через 5 дней, точно из сумасшед¬ 
шего дома. А затем знакомЫй офицер подтвер¬ 
дил на мои вопросы все чертЫ рассказа. Он при¬ 
бавил, что об этом теперЬ заговорили и в воен¬ 
ной среде и значит помещение очерков в ближай¬ 
ших книЖках—бЫло 6Ы оченЬ своевременно. 

Я прошел всю рукопись, но все-таки попрошу 
еще некоторого редакционного внимания при кор¬ 
ректуре. 

Как БЫ решили с «Случ. заметками» Е. Ганей- 
зера? 91 ) Не знаете ли имени отчества Шмелева? 
МоЖет записрно в наших конторских книгах. 


48 . 

26 сешп. 1912. 

ДЖанхот. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сегодня посЫлаю с едущими в ГелендЖик по- 
сЫлку и зак. бандеролЬ (на «Русское Богатство»). 
Б посЫлке «КорнетЫ и сугубцЫ» Домрачева, в зак. 
бандероли очерк Ив. БолЬного «На рубеЖе». С Дом- 
рачевЫм БЫ уЖе знакомЫ. Я его привел в срав¬ 
нительно литературный вид, изрядно сократив, и 

91 ) «СлучайнЬіе замешки» Е. Ганейзера в «Русском Богат¬ 
стве» напечатаны не бЫли. 
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снабдил лѵаленЬким «вступлением» от редакции. 
Полагаю, в таком виде он моЖет прилично по¬ 
явиться в сентябре. Это даЖе, как я вам уЖе пи¬ 
сал, Желательно. 

Ив. ВолЬнЫй—автор уЖе печатавшихся рас¬ 
сказов {в том числе в «Заветах» —«Дни моей 
Жизни»', о которЬіх у нас бЬіли разговорЬі). Чело¬ 
век, повидимому, даровитЬій. К соЖалению, как и 
многие, обращаясь к «Русскому Богатству», счел 
необходимым изобразить этапЫ, арестантов и 
тому подобные материи, рассказанные и перерас- 
сказаннЫе сотни раз. Он написал мне, прося от- 
зЫва о своих рассказах вообще и в частности о 
«РубеЖе». Я ему отвечаю вообще,—и пишу, что 
«РубеЖ» пересЫлаю на суд товарищей, причем 
лично считаю еще раз в таком виде даватЬ эту 
избитую и затертую тему—излишним. Но... в 
виду кризиса и за полнЫм отсутствием материа¬ 
ла,—моЖет бЫтЬ БЫ найдете очерк возмоЖнЫм. 
ЕстЬ две-три сантименталЬности, которЫе надо 
исключит]?, две-три нецензурности (одна—описа¬ 
ние карат, побоища моЖет опятЬ создать «дело»), 
которЫе надо сгладитЬ. Но естЬ и недурнЫе 
черточки. Если напечатаете, для автора это бу¬ 
дет сюрприз (увЫ!—не будет сюрпризом для чи¬ 
тателя: «опятЬ кутузка... опятЬ параши» и пр. 92 ). 

Крепко Жму руку. Всего хорошего. Я послал 
Мокиевскому писЬмо и после этого получил от 
него. Писал я ему: Бас. О-в, 3 л., 44. 

БудЬте все здоровЫ. Это, каЖется, теперЬ 
самое «Русско-Богатское» пожелание! 

„ Баш Вл. Короленко. 

Р. 5. С «Гимназией» просто не знаю, что и де- 
латЬ. Такая наивно-никчемная вещЬ. 


92 ) «РубеЖ» Ив. БолЬного в «Русском Богатстве» напеча¬ 
тан не бЬіл. 
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% # 

26 сенгп. 1912. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Зачастил я писатЬ. Сегодня отослал «Сугуб- 
цев» и ВолЬного. После этого сел за «Гимназию» 
Кисина и тоЖе ее «проредактировал». КаЖется, 
в таком виде сойдет прилично, и таким образом, 
на октябрѣ естЬ две «беллетристики» (Кокосов 
и Кисин) и одна полубеллетристика (Домрачев). 
Сойдет. Но на сей раз (с КисинЫм) «редакция» 
вЬшіла столЬ значительной (начиная с заглавия), 
что я счел себя обязанным написатЬ об этом 
автору. Заглавие будет не «Гимназия», а — «Как ' 
все». Соответственно изменен и текст. Одно я 
разработал детальнее, другое силЬно сократил 
(мелодраматически-наивнЫе рассуЖдения супруга) 
и по всему сплошЬ силЬно «прошелся». Автору 
необходимо послатЬ оттиск, и я предоставляю 
ему право — не согласиться на печатание в та¬ 
ком виде. Тогда он телеграфирует в редакцию, 
хотя я думаю, что- этого не случится. 

Ник. Серг. писал мне, что ІЧ. ассигновали на 
собрании 300 р. на поездку в КрЬім. Я боюсЬ, — , 
хватит ли, и не останется ли он, болЬной, под 
гнетом неотлоЖнЬіх и неразрешенных текущих 
забот? БЫ знаете, — я далеко не «расточитель» 
редакционных средств и часто ставил разнЫе 
этому препятствия. Но — случай исключитель¬ 
ный. Мокиевский пишет тоЖе, что считает по¬ 
ложение Л\. оченЬ серЬезнЫм. 

УезЖали ли БЫ, как предполагали, на неделю 
в КрЫм? 

У нас здесЬ погода хорошая вообще, а порой 
бЫвает чудесная. Я чувствую, что начинаю от- 
дЫхатЬ. УвЫ! — толЬко «начинаю», чувствую, что 
подлая усталость забралась доволЬно таки глу¬ 
боко, и вЫходит золотниками. 


5 


65 



Обнимаю вас, дорогой Аркадий Георгиевич. 
Авд. Сем. яз ) тоЖе оченѣ вам кланяется. Привет 
всем. 

ваш Вл. Короленко. 

Р. 5. КаЖется, Кисину о приеме его рукописи 
писали вЪі? Сообщили ли о необходимости значи¬ 
тельных поправок? 

виноват, толЬко сейчас заметил, что послал 
рукопись Ив. волЬного («На рубеЖе»)—без конца. 
ДосЫлаю конец вместе с КисинЬім (зак. банд, на 
редакцию). 


50 . 

1 окш. 1912. 

ДЖанхош. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

вчера я получил французское писЬмо от т-г 
ІасоЬ Ізгаёі сіе Наап, в котором он пишет,' меЖду 
прочим, о своих стихотворениях, присланных им 
в «Р. Бог.». Затем внизу приписка (рукой, каЖет- 
ся, Мих. Петровича) «Стихотворения - никуда не 
годятся. Ред.». 

Что стихотворения никуда не годятся, об 
этом моЖно бЫло догадатЬся по тону (доволЬно 
наивному) писЬма и по тому, что он не считает 
даЖе нуЖнЫм сообщить, кто ему «перевел» на 
русский язЫк его «поэмЫ». Но — что далЬше? 
Ответили г-ну Жакобу Изр. Гаану, или это дол¬ 
жен сделатЬ я ? Он просит переслаяіЬ поэмЫ, в 
случае непринятия — в геѵие «Іаѵеіі» или а т-г 
ІѵапсЬіпе РіззагеіГ Сделано ли это ? ПисЬмо Гаана 
прислано ко мне, но ведЬ я не могу ничего напи- 
сатЬ, кроме того, что стихи по неизвестной мне 
причине не приняты. 


У3 ) АвдогпЬя Семеновна, Жена Ьл. Г. Короленко. 
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5 виду сего, посЬілаю обратно писЬмо Гаана с 
иросЬбой ответить за меня по существу: при¬ 
нято, не принято? Почему? (а саизе сіе Іа Іга- 
бисііоп, ои Ьіеп ѵи Іа сепзиге ои (ЬоггіЫе) а саизе 
бе Іа тёбіосгііё без роёзіез). ЖалЬ, нет Ник. Сер¬ 
геевича,—он бЬі все это преподнес в таких фран¬ 
цузских формах, что беднЬій автор бЬіл бЬі полЬ- 
щен даЖе отказом. Но... думаю и БЬі не ударите 
лицом в грязЬ. Я во французской стилистике 
весЬма слаб. Наконец—нуЖно исполнить и просЬбу 
о передаче г-ну ІѵапсЬіпе РіззагеГГ. 

Аф. Борисович сообщает мне, что окт. белле¬ 
тристика проектируется из: Кокосова, Крупо- 
вецкой (ЭлЬка) и МуйЖеля. ЛѴуйЖелЬ молодец: 
явился кстати (хотЬ и не совсем «во-время»}. А 
вот «ЭлЬку» я бЬі еще немнбго пересмотрел и 
посократил (кстати: написано ли.автору о том, 
что рассказ принят? Ответа он Ждет давно). А 
что с «Сугубцами»? 

Павел Васильевич, ошеломленный, очевидно, 
«кризисом», нашей беллетристики, пишет оченЬ 
энергично о необходимости принять мерЬі. УвЫ!~ 
мЪі говорим об этом давно, но—что именно сде¬ 
лать? И кто сделает? И к кому именно обра¬ 
титься? И какие условия предлагать?— Бее это 
вопросы, о коих еще придется и подуматЬ, и по¬ 
советоваться. 

Засим — Жму руку. Привет всем из ДЖанхот- 
ской щели. Хорошо здесЬ оченЬ, и я начинаю чув¬ 
ствовать, что начинаю отдЫхатЬ (именно так: 
два качала толЬко). Но—скоро придется уехатЬ: 
числа 10-го уЖе будем в Полтаве. 

Баш Вл. Короленко. 

Р. 5. Вчера послал открЫтку Петрищеву о том, 
что Щербина 94 ) согласен на помещение его за- 


94 ) Ф. А. Щербина, изве :тнЪій статистик п писатель, 
сосед Б. Г. Короленко по ДЖанхоту. 
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.Четки в видё писЬма. Но так как послал я эту 
открЪітку с самим Щербиной, а он человек рас¬ 
сеянный, то повторяю это и вам: согласен. 


51 . 

4'окт. 1912. 

ДЖанхот. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Не знаю, прочитали, ли БЫ писЬмо Шолом- 
Алейхема, адресоранное мне (на редакцию) и при¬ 
сланное сюда в поел, время распечатанным. Он 
пишет о своем романе из русско-евр. Лизни. Фа¬ 
була (или вернее завязка, т. к. я ее толЬко знаю) 
долЖна бЫтЬ оченЬ интересна. Размер 18 листов. 
История сего вопроса такова: моя Жена получила 
писЬмо от общей знакомой ее и Алейхема, что 
последний пишет болЬшой роман, которЫй не 
прочЬ отдатЬ в «Р. Богатство». Так как обра¬ 
щение бЫло к Авд. Сем., то я просил ее своей 
знакомой ответить, что «Р. Бог.» будет радо, 
наверное, рукописи Ш.-Алейхема, но - редакция 
обыкновенно вполне опред. ответы дает лишЬ по 
ознакомлении с рукописЬю. Ответом и является 
писЬмо Ш.-Алейхема (которое я и предлагаю). 
Как видите, он Желает получитЬ «удовлетворяю¬ 
щий его» ответ теперЬ Же. Значит, товарищам 
придется обсудитЬ сей вопрос. Я читал толЬко 
рассказы этого автора из детской Жизни. Каков 
он окаЖется, как романист,—я не знаю (БЫ, ве¬ 
роятно, знаете лучше). ЗамЫсел доволЬно счаст¬ 
ливый и даЖе при сносном исполнении долЖно 6Ы, 
каЖется, вЫйти интересно, если 6Ы дело шло о 
рассказе или небольшой повести. Относительно 
романа таких размеров этого уЖе вперед ска¬ 
зать нелЬзя. Шо все Же — повидимому придется 
рискнутЬ, чтобЫ не упуститЬ моЖет бЫтЬ и 
оченЬ интересной вещи. Хорошо 6Ы иметЬ хотЬ 
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'/4 романа в руках. По этим главам моЖно бЬі су- 
литЪ о тоне. V меня в руках когда-то бЬіла по¬ 
весть (рукоп.) на эту тему (русский получает 
паспорт еврея и попадает в положение гонимого). 
Автор на этой благодарной канве расшил такие 
наивно-националистические узорЫ, что я вернул 
без колебания: интеллиг. русский человек чутЬ 
ли не обращается в последователя Моисеева за¬ 
кона, убеждается, что не следует естЬ свинину 
и т. д. Шолом-Ал. человек талантливый, но — 
нуЖно бЫтЪ вполне увереннЫм, что не будет не¬ 
ожиданности. 

Как думаете? Затем вопрос о гонораре. Он 
уЖе пользуется значит, известностью и менЬше 
150 р., конечно, нелЬзя. Не придется ли датЬ 
болЬше ? 

Бее это вопросы серЬезнЫе, касаются как раз 
беллетристики, нашего слабого пункта, и вам в 
собрании придется обсудитЬ их серЬезно. Кстати 
роман Ш.-Ал-ма печатался в «Современнике». Мо- 
Жет бЫтЬ, из него видна его манера и прочее. 
Если тот роман умнЫй, то значищ и тут глупо¬ 
стей не будет. Я разумею присущее инЫм евр. 
авторам стремление отвести на одну сторону 
всю добродетель, а на другую все пороки (этого 
наивного любования «своими» не чуЖд порой Шо- 
лом-Аш, хотя и не в оченЬ, каЖется, силЬной 
степени). 

Как 6Ы то ни бЫло, — обсудите и напишите 
Шолом-Алейхему за моим отсутствием. 

Сегодня уезЖаю из ДЖанхота, два дня про¬ 
буду в ГелендЖике, а числа 10-го буду в Полтаве. 

Всего хорошего. Привет товарищам. 

Баш Вл. Короленко. 

Р. 3. — Кстати, по поводу данного писЬма 
Ш.-Алейхема. Оно касается чисто редакц. дел и 
долЖно бЫло ранее отсЫлки поступить на рас- 
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смотрение редакции. МсЖду гпем но нем нет ни¬ 
какой пометки. Хорошо 6 Ы завести такой поря¬ 
док, чтобЫ такого рода писЬма, адресуемЫе на 
меня, но по существу редакционные — прочиты¬ 
вались и шли ко мне с отметками, что решено. 
ПересЫлка без этого толЬко напрасно замедляет 
и осложняет переписку. Если нуЖно мое мнение, 
то я его вЫсказал 6 Ы по ознакомлении с предпо¬ 
ложениями товарищей. 

Пожалуйста, поговорите об этом с Мих. Пе¬ 
тровичем и товарищами. Это возникает уЖе не 
в первЫй раз. БЫвало так, что я, получив такое 
писЬмо, писал по этому поводу, излагал свои со¬ 
ображения и т. д., а потом оказЫвалосЬ, что все 
уЖе сделано, толЬко никто мне об этом не со¬ 
общил, и я напрасно потратил бумагу и время. • 

Б перепечатку Милюковского отзЫва об Ан¬ 
ненском пг ’) вкраласЬ ошибка, которая вероятно 
и вЫзвала недоразумение: Милюков говорит: «Я 
не хотел 6 Ы оспаривать Анненского у его това¬ 
рищей». А у нас напечатано: «Я хотел. 6Ы оспа¬ 
ривать»... Это надо будет исправить. 


52 . 

18 окт. 1912. 
Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Решением насчет Шол.-Ал. я, правду сказать, 
огорчен, т. е. — если оно так категорично, как 
ВЫ пишете: «думаем отказатЬся». На мой взгляд, 
это рискованно: замЫсел оченЬ интересен, и мо- 
•Жет бЫтЬ мЫ лишимся хорошей вещи, навсегда 

Я5 ) 5 осенних книжках «Русского Богатства» за 1912 г. 
бЬіли перепечатаны газетнЫе и ЖурналЪнЫе отклики на кон¬ 
чину Н. Ф. Анненского. 
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оттолкнув автора. По моему необходимо пани- 
сатЬ, что у нас общее правило, во избеЖание 
возмоЖнЪіх недоразумений, — печатать лишЬ по 
" ознакомлении с рукописЬю, хотя бЪі в значит, ее 
части, и что мЫ будем благодарнЬі за предоста¬ 
вление возможности ознакомиться с первой 
частЬю романа по мере перевода. Просто отка- 
затЬся, по моему нелЬзя. 

Жиркевича жі ) не читайте, если он и прислан 
в редакцию. Это вещЬ нелитературная: огромно, 
неуклюЖе, с повторениями, с наивностями, с ме¬ 
лочами, тягуче и часто нелепо. ЕстЬ фактЬі, под¬ 
лежащие извлечению, но совершенно не по Вашей 
части. Я уЖе прочел около половинЪі (ох, как 
скучно), и пустЬ уЖ... напишу несколько страниц 
во уязвление военного ведомства. Чудак, вместо 
30—40 страничек, — навалял 500 іп циагіо, т. е. 
стр. 750 ЖурналЬнЫх и Жалуется, что никто не 
обращает внимания. НуЖно чорт знает сколько 
труда, чтобЬі извлечь из этой грудЫ мусора кое- 
. что интересное. 

До свидания. 

Ваш Вл. Короленко. 

9 

Р. 5. Авд. Сем. кланяется, девицЫ мои уЖе 
разъехались. 

Кстати: ВЫ пишете, что ошибку в цитате из 
Милюкова исправили. РаскрЫваю «Р. Бог.», сент , 
стран. 198, со строки 11, чту: «БЫтЬ моЖет я 
не прав,—и я хотел бы оспаривать Анн. у его бли¬ 
жайших друзей»... 

А нуЖно «и я не хотел 6Ы»... Что Же испра¬ 
влено? По моему надо сделатЬ поправку в след. 
книЖке. ВедЬ это силЬно меняет смЫсл. 

96 ) Труд о шюрЬмах военного ведомство, вЬішедший отдель¬ 
ной книгой и вызвавший заметку 5. Г. Короленко. 
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19 окгп. І912. 

О рукописях. 

1) « Человек с прозвищами» Андрея Соболя (он /к С 
А. НеЖданов), а адрес для ответа А\-1Іе 5. 5іта- 
по\ѵзку. Того Же автора бЬіли стихи «с настрое¬ 
нием» (недурнЬіе, но местами модернистски неле- 
пЬіе) и рассказ «МенделЬ Иван» из тюремной 
Жизни. Последний рассказ (т. «Чел. с прозвища¬ 
ми») лучше предыдущего и на мой взгляд следует 
напечатать, предупредив автора, что моЖет бЫтЬ 
нескоро 9Т ). 

2 ) «РостепелЬ» ГолЬдебаева. ВещЬ недурная, 
несколЬКо растянутая и тяЖеловатая. Вполне 
приемлемая, но... автор требует 250 р. с листа. 
Явно неприемлемое условие: платитЬ столЬко, 
как «Знание», мЫ не моЖем. Я «апишу ему об этом 
и прибавлю, что передаю вопрос редакц. собра¬ 
нию, которое и ответит ему окончательно. Пе- 
ресЫлатЬ в другие редакции, как он просит, я не 
берусЬ. Определите размер гонорара и напишите 
(по моему рублей 150). Рассказ, повторяю,—очен'о 
порядочнЬш У8 ). 

3) Н. Гарина - Михайловского приемлемы оба 
очерка и как посмертные, и по содержанию. 
«Мои скитания» лучше "). Но я 6Ы напечатал 
оба. 

4) Олигера еще не прочел, но не хочу задерЖи- 
ватЬ рукописи и посЫлаю пока прочитанное. 

5) Пересмотрел я свои записи о Шолом-Алей- 
хеме: записано у меня 3 рассказа {правда, отно- 

,7 ) «Человек с прозвищами» Андрея Соболя напечатан в 
Русском богатстве 1913 г. № 7. 

У8 ) Рассказ ГолЬдебаева «РостепелЬ» напечатан в «Рус¬ 
ском Богатстве» 1912 г. N2 12. 

аэ ) Очерки М. Гарина-Михайловского напечатаны в «Рус¬ 
ской Богатстве» 1912 г. № 12. 



сящиеся к 1903 году: «По этапу», «НоЖик» и «Ай 
да кучка»). МоЖет бЬітЬ на Жаргоне бедность 
содержания искупается колоритнЫми оборотами 
и т. п., но в русском переводе это прямо слабо,— 
бледно и наивно. Да, принять болЬшой роман, не 
ознакомившись хотЬ на половину, —нелЬзя. НуЖно 
постаратЬся склонить автора к согласию на это 
обЫчное условие. 

6 ) Ослонову (А. Д. О. №№ 12319 и 12320) я от¬ 
ветил ,0 °). С рукописями следует обоЖдатЬ до 
писЬлѵа автора. Я их скоро гпоЖе вЬішлю в ред. 

К тому Же сообщению приложено: 


23 окш. 1912. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

О рукописях пишу на отдельном листке. Теле¬ 
граммы не посЪілаю, потому что все равно до по¬ 
лучения самих рукописей ВЫ с ними ничего сде¬ 
лать не смоЖете. 

* 

Особенно достопримечательного из разговора 
с ТолстЫм о Милле ничего припомнить не могу. 
В книге Булгакова о Толстом естЬ кое-что из 
этих наших разговоров, но, каЖется, о Милле он 
ничего не отметил. Просто, меЖду прочим, Тол¬ 
стой сказал, что недавно он (или даЖе они, вме¬ 
сте с другими членами семЬи) читали Милля, 
рассказы хорошие, и «Р. Богатству» не мешало 
6 Ы их перевести 101 ). 

Крепко Жму руку. 

* 

Ваш Вл. Короленко . 


10 °) Очерки Ослонова в «Русском Богатстве' 4 напечатаны 
не бЬіли. 

101 ) Ответ на мой вопрос о подробностях разговора Б. Г. 
Короленко с ЛЬвом ТолстЫм о рассказах ПЬера /Лилля. 
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ЛОоІин. І'ИЛ 
Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Пишу, гл. обр., о рукописях. 

1 ) Олигер, — 103 печатных страниц, т. е. били 
даЖе 6 1 'а печ. листов. ПервЫе листа 27г читаются 
с трудом. РечЬ идет о таком явлении, как уча¬ 
стие «хороших» людей в экспроприации. Возни¬ 
кает ряд вопросов, а автор даЖе не касается 
внутр. смЫсла явления. Приходит шаблонно «пре¬ 
красная девушка», дает поручение, студент едет, 
и затем автор дразнит нервЬі читателя всякими 
внешними опасностями. Вместо освещения явле¬ 
ния скорбного и знаменательного — повесть при¬ 
ключений. Это впечатление будет дерЖатЬся в 
одной книЖке Журнала и боюсЬ, что многие наши 
читатели на этом чтение бросят. ДалЬше тема 
углубляется, но—неожиданно появляющийся Пло- 
• шевич —фигура маловероятная и странная. Оргия 
в трактире поЖалуй возможна, но роман с Же¬ 
ной тов. министра при даннЫх обстоятельствах 
как будто психологически невероятен. Все по- 
хоЖе на какой-то кошмарнЪій вихрЬ, с невероят¬ 
ностями кошмарного сна. Л\оЖет оно !пак и нуЖ- 
но, но — кошмар на протяжении 6 Ѵа листов... 
это слишком силЬно для моих, напр., нервов. Это 
болЬшой недостаток Олигера — неумение опре¬ 
делить размеры «полотна» для своей картинЫ. 
«Смертники» бЫли томителЬно длиннЫ. ТеперЬ 
он опятЬ напрягает нервЬі читателя разнЫми 
внешними опасностями и задерЖивает течение 
рассказа массой безразличных подробностей о 
бутербродах... ЕстЬ интересные мотивЫ *) (листа 
на 2 1 / , 2— 3], но они утопают по моему в раздра- 

’) Интересна такЖе фигура Девенсона. (Примем, б. Г. 
Короленко). 



Жающих нервЬі длиннотах. МоЖет бЬнпЬ это вес 
еще не улегшаяся моя нервность, но —я бЬі до' 
конца по доброй воле читать не стал. 

2) 12319 и 12320 (А. Д. О.) — чушЬ. Автору 
(ссЫлЬному) написано. (Б.). 

3) 12443. «Орна № 1» Бударина, —Бнешне лите¬ 
ратурно, но много надуманности и искусствен¬ 
ности. Я написал автору, —попробовать еще. Ру¬ 
копись отослал. 

. 4) «Хозяйственный ЗотЬ» (Караскевич)—доволь¬ 
но бессодержательно, и это не искупается (тоЖе 
несколько искусственной) колоритностью. Б виду 
обилия материала, —по моему возвр. 10 -). 

5) Присланные мне очерки: «КелЬн», «Вюрц¬ 
бург», «Мюнхен» и др. Г-Жи А. С. Черняк — я про¬ 
чел. По моему — написано красиво, но — предста¬ 
вляет из себя нечто вроде художественного гида 
по разнЫм городам Германии. Прочтите очерк 
«КелЬн» — это, каЖется, лучший. Я написал ав¬ 
тору, что этот Жанр не совсем подходящий лля 
общего Журнала. Но это болЬше по Башей части: 
моЖет Бам понравится І0:і ). 

МуйЖеля получил толЬко вчера. 

Кстати: Ал-ра Никитишна закончила І-ю часгпЬ 
своих воспоминаний об Ник. Федоровиче. Я про¬ 
чел с захватывающим интересом. Хотя, конечно, 
тут естЬ доля «субъективного», но мне каЖется, 
что и сравнительно равнодушные к Ник. Федо¬ 
ровичу люди прочтут с болЬшим интересом. За¬ 
главие мне не нравится: «Из прошлого». Я 6Ы 
охотнее написал: «Воспоминания Александры 
Никит. Анненской». НуЖно, чтобы кто-нибудЬ из 
редакции спросил у Ал. Никит,—когда она хочет 

102 ) Рассказ С. Караскевич-Ющенко «Хозяйственный ЗотЬ», 
напечатан в «Русском Богатстве» 1912 г. № 12. 

юз) Очерки Л. С. Черняк в «Русском Богатстве» напеча¬ 
тан Ьі не бЬіли. 
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ошдашЬ эти воспоминания. Сейчас,—или написав 
еще продолжение І01 ). 

Обнимаю Вас. Привет товарищам. 

ч 

Ваш В л. Короленко. 

Р. 5. В «Киевской МЪісли» бЫла статЬя Войто- 
ловского, в которой он параллелЬно приводит 
места из Толстого и из Ропшинѳ. Я статЬи Вой- 
тол. не читал {это бЫло во время моих разъездов) 
и мне толЬко передавали содержание. От тер¬ 
рора—к Толстому, —переход характерный. Поло- 
Жим и сразу бЫло заметно, что в последнем 
романе Ропшин говорит не своим голосом. 

Как товарищи решили со сроком собрания ? 1оГ> ) 
НеуЖто до 15-го октября, как Желает Петрищев. 
Ах как мне не хочется приезЖатЬ так скоро. 
Сели необходимо,—что делатЬ. 


54 . 

1 ноября 12. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Телеграмму Вашу получил толЬко сегодня, с 
отметкой: «однофамильцев Короленко в Полтаве 
несколЬко». И это верно: недавно бЫл, а моЖет 
естЬ и теперь даЖе Владимир Короленко — пом. 
пристава. 30 октября я отослал и рукопись Оли- 
гера, и писЬмо по ее поводу. Сегодня наверное ВЫ 
писЬмо получите, поэтому от телеграфного от¬ 
вета воздерЖиваюсЬ. Сообщите окончательное 
решение редакции. Олигеру скаЖите, что я далеко 
не считаю его рассказ слабЫм, но у меня что-то 
вроде идиосинкразии к тюрЬмам, виселицам и 

104 ) Воспоминания А. Н. Анненской «Из прошлЬіх лет», на¬ 
печатаны в «Русском Богатстве» 1913 г. N=N2 1—2. 

105 ) Общего собрания пайщиков издательства «Русское 
Богатство». 
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побегам, особенно сгполЬ продолжительным. Ду¬ 
маю, что и у читателя «Р. Бог.» естЬ та Же 
идиосинкразия, а авторЫ как нарочно: как толЪко 
укокошат тем или инЬім способом (с «политич 
оттенком») своего героя, так сейчас волокут 
мертвое тело на страницы «Р. Богатства»... Жму 
руку и Жду решения товарищей о сроке собрания. 

Баш Вл. Короленко. 


55 . 


5 ноября 1912. 
Полтава. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 


Что это бЫли за рассказы Айзмана и Тана, 
которЫе отвергнуты? НеуЖели БЫ хотЬ немного 
вздЫхаете об АбелЬдяеве? 10Н ). ВообраЖаю, чтобы 
это поднялось в печати, если 6Ы вся эта гро¬ 
моздкая эстетика Женских тел целиком появилась 
у нас. Новиков, поЖалуй, бЫл «возможен», но все 
таки оченЬ еще сказывается в этом авторе 
«дгііпе Сіутпазіаві». Я не Жалею. 

Об истории с Николаем Сергеевичем БЫ уЖе 
знаете от Бенед. Александровича 1 " 7 ). ПолоЖителЬ- 
но судЬба против «Р. Богатства». ЖалЬ беднягу 
Русанова и... ЖалЬ такЖе, что «мироЕЫе» моЖно 
сказать собЫтия на Балканах проходят у нас без 
освещения. А бЫло оченЬ ваЖно взятЬ «свою» ноту. 
Социал - демократические «митинги - протесты» 


10 °) Роман АбелЬдяева «ТенЬ мира сего», отвергнутый «Рус¬ 
ским Богатством» (см. вЬіше) и принятый «Русской МЬіслЬго^/ 
которая оборвала его, не доведя до конца. Я, конечно, и не¬ 
много не «вздЬіхал об АбелЬдяеве», а говорил о том тяЖелом 
положении редактора беллетристического отдела, когда 
приходится все браковать: тут «повздЫхаешЬ даЖе об АбелЬ¬ 
дяеве». 

107 ) БолезнЬ (во время отдЬіха в КрЬіму) Н. С. Русанова, 
которЬій вел в «Русском Богатстве» обозрение иностранной 
Жизни и внешней политики. 
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прошив войнЬі— на мой взгляд—шолЬко партийная 
отписка на внезапные запросы истории. Но и 
оценивая собЬітия во всю их меру,—оченЬ и оченЬ 
нуЖно 6Ы датЬ некоторый отпор силЬному «по¬ 
желтению» доЖе части передовой печати. Обрати¬ 
ли БЫ внимание ца протесты мусульман против 
статей Дорошевича и... Философова? Дорошевич 
барабанит без убеждения, а Философов вообра¬ 
жает, что его к войне с «мусульманством» обя- 
зЫвает религия —«религиозно-философского обще¬ 
ства»... На мой взгляд, нуЖно 6Ы кое-что ска¬ 
зать и об этом. Как-то обидно, что правилЬнЫй 
повидимому протест мусульман проходит под 
молчание русского общества и прессы. Я говорю 
«правилЬнЫй повидимому», потому что статей 
Философова не читал, да и Дорошевича мне 
доставили толЬко сегодня. 

О Мамине, статЬю 6Ы надо 1(,ь ). Хорошо 6Ы (это, 
конечно, сравнительно мелочЬ) отметитЬ и на¬ 
падение Дорошевича на «Р; Ведомости» хотЬ в 
«Случ. Заметке» 1І,п ). Нападение гнусное, а «Р. Ве¬ 
домости» — наш союзник. 

Вот когда подойдет необходимость бЫстро, 
чутко, немедленно отозвагпЬся на ряд таких 
«злободневностей»,—то особенно чувствуется, 
что мЫ в сущности еще не вЫработалисЬ в на¬ 
стоящий Журнал. А необходимо вЫрабатЫватЬся. 

Дали ли ВЫ еще кому-нибудЬ прочитать Оли- 
гера? За менЬший рассказ Гарина не стою 
особенно. «ЗотЬ»—ну, что-Ж, протестовать не 
стану, хотя мне не оченЬ сей «ЗотЬ» по вкусу. 
НеуЖели, однако, рассказы Айзмана и Тана хуЖе? 

ЛеЖат у меня два кита,—МуйЖелЬ и некто 
еще Гладков, приславший непосредственно мне 
повесть из сс(?) .Жизни в 267 страниц... КошусЬ я 


108 ) Д. Н. Мамин-Сибиряк скончался осенЬю 1912 года. 

10!| ) «Случайные Замешки»—отдел' кратких откликов на 
злободневные темЫ в «Русском Богатстве». 
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на них (Николай Федорович сказал бЪі: «храпит, 
глазами косо водит»), но все еще не приступил... 
Чувствую: скоро пришлете телеграмму 110 ). 

БЫвают ли четверги? ш ) Вернулся ли Венедикт 
Александрович? Когда думаете печатать воспо¬ 
минания Александры НикитичнЫ? 

Крепко Аму руку. Привет всем. 

Ваш Вл. Короленко. 


56 . 

12 ноября 12. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сегодня дал телеграмму о рукописи МуйЖеля 
(на его спешнЬш запрос). Как раз вчера кончил 
чтение и, если 6Ы не этот запрос, то ответил 
6Ы дня через 2—3. Все равно,—и- после некоторой 
оглядки результат наверное бЬіл 6Ы тот Же,— 
принять. ЕстЬ интересное, хотЬ естЬ и минусы. 
Длинно во 1-Ых. Монологи грузноватЫ и места¬ 
ми искусственны: не лЬется Живая речЬ, а точно 
вЫдумЬтается передовица. В некоторых местах 
я 6Ы эти монологи посократил, а в некоторых 
прямо 6Ы вЫкинул. Кое-где я это- и сделал, но 
чувствую, что надо 6Ы автору или, по его упол¬ 
номочию, — редакции пройтисЬ еще. Попадаются 
безвкусицы. В газете, которую ведут все-таки 
люди, повидимому, литературно образованные, не 
помещают фелЬетонов с заглавиями. «Вот так дума, 
вот так дума, вот так дума, ай люди». «Талантли¬ 
вый фельетонист» не моЖет говоритЬ: «Я понесу 
свою стязю» и т. д. На стр. 93, ВЫ или кто-то 
отчеркнул сопоставление талантов, сложившихся 
от русского безвременЬя. Пушкин, Лермонтов, 

1І0 ) О скорейшей доставке материала для печати. 

ш ) ЕЖенеделЬнЬіе вечерние собрания сотрудников и друзей 
«Русского Богатства» в помещении редакции. 
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Брюллов (он прирез свой талант из-за границЫ) 
и... Пирогов. Перспектива странная. Я отчеркнул 
еще на стр.75 —76, 91—92 (шаблонное и нехудоже¬ 
ственное обличение порочности городских Жите¬ 
лей) и на стр. 104— деревяннЬій монолог Саганеева 
при проводах Белозеровой... Сам Белозеров субъект 
столЬэкстренно дряблЬій и дрянной, что на неммуд- 
рено иллюстрировать драму—затягивающего влия¬ 
ния провинциальной пошлости. Он,очевидно.приехал 
уЖе вполне «затянутЫй», и для драмЫ нет глав¬ 
ного мотива,—нет борЬбЫ (напр. эпизод с Таисой). 
Ах, как все таки мало МуйЖелЬ работает над 
своим несомненным талантом, и как это ЖалЬ 
(кстати: сколЬко он у нас получает? МоЖет бЬітЬ 
» моЖно требоватЬ лучшей обработки и сокраще¬ 
ния и—увеличить гонорар? 112 ). 

Прочел недавно полемическую статЬю Иордан¬ 
ского ш ). Много глупостей (особенно—«классовая» 
мерка в мелкой полемической схватке), но естЬ 
и правда. У Петрищева Суворин вЬшіел каким-то 
чутЬ не «милЫм», писания его «очарователЬнЫ». 
Откуда сйе? МоЖно бЫло не считать его толЬко 
или даЖе не считать вовсе жадным к деньгам и 
все Же к его литературе и к его делу относить¬ 
ся с негодованием. Да иначе и нелЬзя. Раз погоня 
за успехом,—то. уЖе и неискренность, и грех 
против духа святого. Пересластил таки Аф. 
Борисович и вЫшло не совсем хорошо. Правду 
сказать, я давно писаний Суворина без отвраще¬ 
ния читатЬ не мог. И именно потому, что они 
сплошЬ неискренни (за оченЬ небольшими исклю¬ 
чениями). Да, Езі тосіиз іп геЬиз. Избегая шаблон¬ 
ных фраз о «пятачке», Аф. Борисович слишком 
- * % 

ш ) ПовестЬ Б. МуйЖеля «Опустошение» напечатана в 
«Русском Богатстве» 1913 г. 10—12. 1 

ш ) Б «Современном ,М.ире» 1912 г. N2 10 против статЬи 
А. Б. Петрищева в «Русском Богатстве« 1912 г. N8 9 (Хрони¬ 
ка внутренней Лизни» 4. Об А. С. Суворине). 
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перегнул палку, и вЬішла неправда. Крепко обнимаю. 

В 20-х числах увидимся. „ „ ... 

иаш од. Короленко. 

Р. 5. Сейчас получил повестку: вЬізЬіваюсЬ на 
суд к 27-му ноября (о Фед. Кузм. 1И ). 


57 . 


XII — 1912. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ПодателЬ, Сем. Ив Геллер, тот молодой 
человек, о котором я говорил и которЬій ну¬ 
ждается в средствах для проезда в Одессу. 

Жму руку. 

Баш Вл. Короленко. 


58 . 

7 янв. 1913. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ПосЬілаю зак. бандеролЬю три рукописи: За - ♦ 

метки обывателя, — бЬітовая, подлежащая возвраще¬ 
нию (надо записатЬ). 

12537. Иван, М. ІІІимкевича. Я написал автору 
(он просил отзЬта): литературно, но это «под 
Гамсуна», и.я не виЖу, почему надо о русском 
интеллигенте заграницей рассказЬіватЬ манерой 
І'амсуна. Ничего от этого не становится яснее. 

Но все таки посмотрите или дайте Фед. 
Дмитриевичу. 

12538. «ГолоднЬій путЬ», Федоровой—возвратить. 

Товарищи меня уЖе слишком щадят: моЖно все 
таки хотЬ немного рукописей посЬілатЬ и мне. 

С НовЬім Годом! Всего хорошего. 

Баш Вл. Короленко. 

ш ) То естЬ о напечатании в «Русском Богатстве» «По¬ 
смертных Записок Федора Кузмича», ЛЬва Толстого. 


а 
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Р. 5.—От Грузенберга получил писЬмо: палаша 
мне отпуска не дает. Возможно, что опятЬ скоро 
- вЪізовут па суд. Так видно мне суЖдено все качатЪся 
меЖду Полтавой и Петербургом, точно маятник. 
За это время успел уЖе из ПолтавЪі съездитЬ в 
Москву (похоронил зятя). Работа! Если скоро 
опятЬ потянут, так настояще и не примешЬся. 

Приступил ли редакционный комитет к вы¬ 
яснению отношений с Ал. Ив. Писаревым? 11й ). Мое 
мнение: уЖе в январской книге в проспекте его 
фамилию изъятЬ. ВЫдачу 100 р. засчитывать не 
авансом (это фикция сотрудничества), а как- 
нибудЬ иначе—долгом. 

Еще из Петербурга я послал писЬмо Ник. Ник. 
Михайловскому. Ответил ли он что-нибудЬ и что 
именно? 

СлЫшу часто отзЫвЫ читателей об очерках 
ГарфилЬда (за прошлЫй год). Имеет успех и До¬ 
мрачев. ПосЫлаю сегодня писЬмо читателЬницЫ, 
Жалующейся на угнетающе-мрачнЫе впечатления, 
которыми мЫ угощаем публику. 

Ш.-Алейхему (грешнЫй человек) пишу толЬко 
теперЬ. ПисЬмо прилагаю. МоЖет 'бЫтЬ, ВЫ 
сумеете написатЬ это более убедительно и мягко. 
Я и то уЖе немного кривлю душой: на мой взгляд, 
роман и в деталях бледен и неинтересен. Прочли 
ВЫ? СогласнЫ со мной? 


11 января 1913 г. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Мне сюда прислали несколько стихотворений 
без подписи автора (через знакомЫх). Мне пока¬ 
залось, что некоторые моЖно 6Ы напечатать. 
Когда я навел справки, то оказалось, что автор 

• 115 ) С А. И. ИванчинЪім-ПисаревЪім, кошорЬій вЬшіел из со* 

става работников Журнала и пайщиков издательства. 
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Евдокия Борисовна Федорова и что стихи ее уЖе 
печатались и в том числе у нас (январЬ, 1908 г., 
«Товарищ руку», «Золотое солнце в каземат пе- 
чалЬнЪій»). Петр Фил. автора поощрял продолЖатЬ, 
но помешала ссЬілка 116 ). 

Я отметил два стихотворения, по моему луч¬ 
шие («Наклонись к моему изголовЬю» и «ДоЖдЬ 
за окнами плачет в осеннюю ночЬ»). Л\оЖет бЬітЬ 
Вам покаЖутся лучше другие, но мне каЖется, 
что взятЬ что-нибудЬ стоит. Адрес я написал на 
самЬіх листочках. 

Что ВЬі решили в редакции относительно 
«Ивана» (Шимкевич—под Гамсуна)? Если решите 
принять, то надо сообщить автору. Возвратить 
моЖно без писЬма: я ему писал, и он не удивится. 
А поЖалуй, автор этот и вЬтишется. ПервЬій 
его рассказ бЬіл много хуЖе, а стихи мЬі с Вами 
читали вместе: 0Ьіли нелепости в модернистском 
• вкусе, но бЬіла и некоторая образность ш ). 

Как наш портфелЬ? Как суд с Рейснером? Со¬ 
стоялся? Состоится, или отвергнут? Свое объ¬ 
яснение я давно послал Венед. Ал-чу, предоставив 
товарищам обсудитЬ его и податЬ в таком виде 
или изменить редакцию. 

Обнимаю Вас. БудЬте здоровЬі. 

Ваш Вл. Короленко. 

Р. 5. О судЬбе стихотворения Федоровой, мо- 
Жет бЬітЬ, мне напишете. Отослано ли мое 
писЬмо Ш.-Алейхему? Прислал ли продолжение 
(вернее—вторую серию) очерков своих С. А. Гар- 
филЬд-Гарин? Среди читателей его прошлогодние 
очерки имели успех. Их отмечают многие. А о 
«Сугубцах» слЬішу то и дело. 

ш ) Стихотворения Е. б. Федоровой напечатаніи а «Рус¬ 
ском богатстве» 1913 г. №№ 2, 3, 4. 

ш ) Очерк Шимкевича «Иван» в «Русском богатстве» на¬ 
печатан не бЬіл. 
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28 января 1У13 г. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Прилагаю два писЬма авторов. Одно—старое, 
на случай, если в редакции нет адреса для от¬ 
сылки рукописи (которую я не читал}. Другое 
касается «книги стихов» (вероятно тетрадЬ?) 
Г. Дудорева. Он меЖду прочим оченЬ просит, в 
случае непригодности стихов, —вернутЬ ему эту 
тетрадЬ. Если стихи решительно не годятся и 
вообще—плохи совсем, то бЫло 6Ы актом чело¬ 
веколюбия — ответить автору. Это — вероятно 
бедняга-учителЬ и ЖалЬ, если будет тратитЬ 
время на явно бесполезное дело. 

Казак 118 } прислал мне реляцию о «Суде чести». 
Меня радует та отчетливостЬ, с какой «Рус¬ 
ское Богатство» ставит вопрос, отклоняя его 
по существу. Хорошо такЖе, что Бен. Ал. сказал, 
что мЫ даЖе «не склоннЫ, с своей сторонЫ, 
считать обвинение веским». Я не Жалею, что 
ответил Рейснеру так, как ответил; моЖет бЫтЬ 
теперЬ, если 6Ы пришлосЬ, я 6Ы вЬгразил это 
иначе, но по существу нуЖно бЫло сказать то, 
о чем Рейснер сам спрашивал. Но все-Же—это 
дело наших редакционных отношений к Рейснеру, 
МЫ не видели оснований продолжением отноше¬ 
ний с Рейснером, как сотрудником Журнала,— 
реабилитировать его в глазах публики, т. к. по 
нашему мнению, нуЖно бЬіАо вести это дело иначе. 
Но не видим такЖе оснований в какой 6Ы то ни 
бЫло мере становиться на сторону неправильно 
поставленного обвинения. Если это будет ясно из 
приговора,—то и отлично. Когда я представляю 

ш ) Это дружеское прозвище носил в «Русском Богатстве» 
член редакции Журнала Фед. Дм. Крюков, по происхождению 
донской казак. 

М 



себе душевное состояние Рейснера, вызванное 
все Же обвинением в форме возмутительной, то 
у меня является Желание всемерно локализировать 
* это дело 119 ). 

Со страхом Жду писЬма от Дейча. БЫ ведЬ 
знаете, что ему возвращена рукопись, которая 
три месяца леЖала в качестве принятой, и я с 
ним переписывался о ней как о принятой. Что я 
ему отвечу, когда я сам считаю, что редакция 
поступила неправильно. Б свое время я решителЬно 
вЫсказался против возвращения... Что ему напи¬ 
сали и как мотивировали это? 

Крепко Жму руку и Желаю всего хорошего. 
Привет товарищам и —«четвергу». 

Баш Вл. Короленко. 

Р. 5. Что сказать Вам о себе. БЫ знаете, что 
после того, как я уехал из Питера, —судЬба дала 


ш ) К суду чести редакция «Русского Богатства» бЬіла 
привлечена М. А. Рейснером по той причине, что на запрос 
его, продолжает ли редакция считать его своим, сотрудником, 
Б. Г. Короленко, фактически и почти единолично несший 
тогда обязанности редактора (болЬной Н. Ф. Анненский бЪіл 
за границей, Б. А. Мякотин и А. Б. Пешехонов—в крепости) 
ответил отрицательно. Ответ этот бЬіл вЬізван тем об¬ 
стоятельством, что /Л. А. Рейснер, давно уЖе переставший 
бЬітЬ постоянным, сотрудником Журнала, не сделал того, 
что, по мнению редакции, долЖен бЪіл сделатЬ для своей 
полной реабилитации после темнЫх политических обвинений 
против него, исходивших от Б. Л. Бурцева. Пред судом (чле¬ 
нами которого под председательством А. С. Посникова 
являлисЬ: со сторонЫ М. А. Рейснера—А. С. ЗаруднЬій и 
Б. Д. КузЬмин-Караваев, и со сторонЫ «Русского Богатства» — 
/Л. Б. Беренштам и В* И. Семевский) редакция Журнала стояла 
на точке~^зрения, формулированной в писЬме В. Г. Короленко: 
она ни в І^акой степени не поддерживает обвинений против 
Л\. А. Рейснера, но не моЖет не считать вЫбор сотруднн- 
ников своим внутренним делом и бесспорнЫм правом. Суд 
единогласно оправдал редакцию «Русского Богатства». Отчет 
о деле напечатан не бЫл. 

V' Г . •' * » К 
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мне еще одну здоровую затрещину в виде смерти 
зятя. ТеперЬ самѣіе тревоЖнЬіе известия от 
брата... Ну, да что и говорить... СтараюсЬ опра- 
витЬся и работать... 

Авд. Сем. шлет Вам душевнЬш хіоклон. 

Да, еще по поводу суда. Б случае удачи для 
Рейснера,—что Мало вероятно,—он, конечно, по¬ 
желает оглашения. Но в случае противуполоЖ- 
ном,—нам нет, каЖется, никакой надобности в 
этой огласке,—если Рейснер не вЬтудит нас к 
этому какими-нибудЬ своими действиями. 


61. 

1 февр. 1913 г. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Рукопись г. Бялковского помню оченЬ хорошо. 
Редакция относительно нее ничем решительно не свя¬ 
зана. Первая половина (даЖе !! /4) произвела на меня 
такое впечатление, что я бЬі решительно вернул. 
Последняя немного улучшила впечатление., но все 
Же я вЬскаэал сомнение, чтобЬі рукописЬ бЬхла 
принята, даЖе после силЬнЬіх поправок,' которЬти 
автор хотел занятЬся. А после поправок—я ру¬ 
кописи не читал; значит, она бЬіла представлена 
на решение редакции, как всякая другая новая 
рукописЬ. 

Крепко Жму Башу руку. 


Баш В л. Короленко. 

\ 

Р. 5.—Что это за Письменная? 120 ) Реши¬ 
тельно не могу вспомнитЬ, что ее бЬіло ранее? 
Стихи? 


12 °) Рассказ Б. ПисЪменной «Лялин» напечатан в «Русском 
Богатстве» 1913 г. № 3. 
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62. 

21 февр. 191 о г. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Я Ждал Вашего писЬма, так как МуйЖелЬ 
прислал мне копию переписки с Вами. 

Рассказ его я читал, зная толЬко, что он уЖе 
бЫл в редакции. Об условии сократить до 4 Чч 
листов—мне ничего не бЬіло известно, и я просто 
читал «Опустошение», как всякий другой рассказ. 
Б сокращениях он нуждался и бЬіли еще кое-какие 
недостатки, на которЬіе я ему указал. Конечно, 
я не отметил все сокращения, тем более, что они 
по моему могли бЬітЬ сделанЬі не оптом (целЫми 
главами), а в розницу: бЬіли длиннЫе монологи, не¬ 
значительные и слишком длиннЬіе разговоры, 
наконец та самая неряшливостЬ слога, которая 
удлиняет изложение и о которой я, помнится, 
писал в писЬме, показанном Вами МуйЖелю. Но 
конечно о сокращении наполовину не могло бЫтЬ 
и речи. 

Мне каЖется, все таки, что БЫ поступили 
слишком строго. Рассказ бЫл представлен весЬ 
до конца, такой, как естЬ, и редакция в этом 
виде его приняла. Автор говорил, что в нем 4 1 (-> 
листа. Оказалось 8 или 9. Это—не нарушенное 
обещание, а неверное предположение. Допуская 
даЖе, что автор не мог ошибиться вдвое,—моЖно 
все таки винитЬ самое болЬшее в лукавом умол¬ 
чании, а не в грубом обмане. Редакция, если она 
не Желала иметЬ такого длинного МуйЖеля,— 
могла сосчитать, но сротозейничала. Оплошка 
наша. Из нас никто не сосчитал, сколько вЫйдет,— 
сами виноваты. Бот, если 6Ы вместо сокращения— 
он увеличил размер рукописи, тогда, конечно, 
бЫл 6Ы обязан предупредить редакцию при новом 
представлении рукописи. 
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Что касается авансов, то в этом отношении 
его справки, каЖется, доволЬно убелителЬнЪі: свои 
счета он сводит аккуратно. 

Да,—и разведенная на три книЖки—повестЬ 
длинновата и каЖется тягучей, как, впрочем, 
почти все муйЖелевское: сЖатостЬ не принадле¬ 
жит к числу достоинств его изложения. Но все- 
Же, мне каЖется, сойдет. Так как, повидимому, 
он все Же, в общем, не сократил, несмотря на 
обоюдное признание необходимости сокращений,— 
то редакция вправе произвести эту работу. И 
сделатЬ это могу я. Пели бЪі довести листов до 
7 или 7 Ѵз (моЖет и теперь не 9?}, то поместить 
моЖно в 2-х книЖках. Я охотно это сделаю, если 
повестЬ будет заранее набрана, и меня не будут 
силЬно торопитЬ. И сделаю это так, что все 
останется на месте. Исчезнет толЬко вода. 

Крепко Жму Башу руку. На Баш вопрос—как я 
себя чувствую, могу лишЬ сказать,—что «лучше». 
Одно время бЬіло плохо: нервность, одЫшка, бы¬ 
строе утомление, плохой сон и тупая голова. 
ДаЖе физическая работа—обЫчное мое лекар¬ 
ство,—стала изменятЬ: бЫстро наступали сердце¬ 
биение и одЬішка. К счастЬю причина некоторых 
из сих злополучий—отЫскаласЬ: у меня оказались 
остатки капилярного бронхита, которЫй скоро 
исчез. ТеперЬ чувствую себя много лучше, хотЬ 
еще далеко до нормЫ: какая-то нервная уста¬ 
лость... Принимаюсь и за физическую и умствен¬ 
ную работу, и виЖу, что на сей раз еще из этой 
скверной истории вЫберусЬ. 

Жму крепко Башу руку. Передайте привет 
Вашей тетушке. 

Баш Вл. Короленко. 

Р.5. Стреляют из пушек. Манифест. Парад. Ма¬ 
нифест, правда, оченЬ, каЖется, крохоборческий 121 )- 


ш ) По случаю трехсотлетия лома Романовых. 
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Сообщите, пожалуйста, как ликвидируется 
этот муйЖелевский инцидент? Я—против возвра¬ 
щения рукописи На это мЫ имели бЬі право толЬко 
в том случае, если бЪі оказалось, что он увеличил 
ее размеры. Да и нуЖно ли это в конце концов? 


63. 


7 марта 1913 г. 
Полтава. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Получил списанную Башей рукой копию с про- 
чцокола суда чести. Спасибо. 

Вчера послал в редакцию партию рукописей, в 
том числе одну «Б глухом углу» — Ник. Му¬ 
равьева (Н. Абрамовича)—которую я бЬі принял 
даЖе без колебаний, если толЬко нет у нас из¬ 
лишка и притом лучших рассказов. Рассказ оченЬ 
недурной. СтилЬ несколько шероховат, и я при 
первом чтении чутЬ-чутЬ его погладил. Заглавие 
моЖно-бЫ другое: оченЬ у Же заезЖенЫ эти «глу¬ 
хие углЫ». МоЖно бЬі «Б придунайском городке»,— 
что-нибудЬ в этом роде. Затем—хорошо-бЫ на- 
писатЬ автору относительно псевдонима: Нико¬ 
лай МуравЬев—имя и фамилия известного адво¬ 
ката. Я еще автору ничего не писал 122 ). 

Прислал три рассказика СокалЬский, у нас 
уЖе печатавшийся (12757, 12758 и 12759). Один— 
«Гитер-юд» хорош по замЫслу, но исполнен этот 
замЬісел поверхностно и с некоторым шарЖем. 
Я написал на всех трех третЬю букву алфавита 1і3 ). 

У меня осталась рукопись Б. И. Дмитриевой 
«МутЬ». Приступаю к обозрению сего левиафана 
со страхом. Дмитриева хороша, когда описЬтает 


122 ) Б «Придунайском городке» Н. Абрамовича напечатано 
в «Русском Богатстве» 1913 г. № 8. 

123 ) Букву в, что, как указано, на рукописях, доставленных 
редакции, означало возвратить. 
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изученный бЫпі. Ее «интеллигенты» как-то 
почти всегда «зеленоватЫ» и неудачнЫ 1а4 ). 

Получено писЬмо Н. Н. Михайловского 1аг> ). ПосЫ- 
лаю его Бен. Александровичу. Он просит решить 
вопрос не позЖе конца марта. Я думаю,—надо 
решитЬ до общего собрания, без меня. Я тормо- 
зитЬ не стану. 

Крепко Жму руку. „ „ 

Ваш В. Короленко. 


Р. 5. — Б писЬме Мякотину вношу предложе¬ 
ние: завести в «Русском Богатстве» —«Историче¬ 
скую страничку» или(истор-ия странички). Думаю, 
бЫло 6Ы недурно. МоЖно хотЬ не каЖдЫй месяц. 
Ведущему этот отдел моЖно 6Ы платитѣ гоно¬ 
рар и все-таки, в виду перепечаток (хотя и не 
одних перепечаток) материал обходился 6Ы де¬ 
шевле и бЫл 6Ы интересен. Думаю и Бенед. Ал-чу 
бЫло 6Ы нетрудно составлять этот отдел: ведЬ 
он за исторической литературой все равно 
следит. 

Б числе отсЫлаемЫх рассказов естЬ очерк 
Неверова-Скобелева (помнится: у нас дебютиро¬ 
вал двумя учительницами!). УвЫ! — опятЬ серая 
незначительность. 
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12 марша 1913 г. 
Полтава. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 


Прочел я Дмитриеву «МутЬ» (№ 12748). Помоему— 
принять. ЕстЬ кое-где обЫчнЫе ее приемЫ, кое- 
где грубовато. Дворянские «волкодавЫ» уЖ слиш¬ 
ком примитивны, дворянский «сатир» — тоЖе; 


4 - 4 ) «МутЬ», повесшЬ 5. И. Дмитриевой, напечатана в «Рус¬ 
ском Богатстве» 1913 г. №№ 7—9. 

125 ) Относится к денеЖнЬім расчетам издательства с Н. Н. 
Михайловским, сЫном Н. К. Михайловского. 
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ЖизнЬ уездного городка тоЖе опрощена до-нелЬ- 
зя. Но в общем—это поЖалуй из лучших повестей 
Дмитриевой такого цикла. Объем—12 листов,— 
значит 4 книЖки. 5 каЖдой книЖке попадется 
кое-что доволЬно яркое. МотивЫ—самЫе совре¬ 
менные и хотя нелЬзя сказать, чтобы взятЫ бЬіли 
с особенной глубиной, но все-Же, думаю, будет 
читатЬся с интересом. Итак—мое мнение за. 
Б виду того, что повестЬ велика и долЖна за¬ 
нять 4 месяца,—моЖет бЬітЬ посмотрит еще кто- 
нибудЬ, хотя не думаю,-чтобы товарищи пришли 
к другому вЬіводу. Разве мЬі уЖ оченЬ богатЫ 
беллетристикой (паче чаяния). 

ТеперЬ,—раз рукопись будет принята,—вот не¬ 
которые замечания на случай, если Бал. Иововна 
в Питере и с ней моЖно поговорить. Начало не¬ 
много вяло и длинновато. ПовестЬ вЫиграла 6Ы 
от небольших сокращений. На стр. 20-ой сцена 
со Стешей слишком уЖ груба: сластолюбивый 
дворянин изображен совершенным павианом и то— 
долго сидевшим на цепи и увидавшим самку. На 
стр. 23—пришлосЬ исправить весЬма популярную 
украинскую песню (я это сделал). На стр. 67 и 
следующих (Гл. XIX) «Утробная Россия» надо 6Ы 
немного потонЬше (тоЖе относит, гл. ХХХѴШ — 
земское собрание). БЫходит как-то так, что зем¬ 
ство—сплошЬ ретрограды и мастодонтЫ. Либе¬ 
ральный предводитель—один человек сколЬко-ни- 
будЬ кулЬтурнЫй. Это ведЬ далеко не верно. Осо¬ 
бенно в губернских земствах—естЬ зубрЫ оченЬ 
лощенЫе. На' стр. 86 говорится о какой-то «бро¬ 
шюре», страницы которой измазанЫ типограф¬ 
ской краской. И в таком виде она ходит по ру¬ 
кам. СколЬко мне известно,—«икра» практикова¬ 
лась и теперЬ практикуется толЬко в отноше¬ 
нии иностранной, печати. 

Наконец со стороны цензурЫ—как будто ни¬ 
чего. Наиболее сомнителЬнЫе места я отметил 
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па страницах 87—«8 и 145. Последняя поЖалуй 
наиболее щекотлива: «зачем пойдешЬ, то и пай- 
дешЬ»,— говорят гласнЫе-крестЬяне по поводу 
убийства СтолЬтина. 

Валентине Иовсвне я не пишу, тем более что 
не знаю и адреса. Напишите ей, когда будет окон¬ 
чательно решено принять. Впрочем, я полагаю, 
что до коррекщурЬі— другим товарищам моЖно 
и не читатЬ. РаботЬі и без того много, рукопись 
огромная и мелкая. Поправки не составляют 
условия зіпе циа поп. 

Крепко Жму руку. 5аш Вл Кор 

оленко. 

Р. 5. Л\не помнится, что перед отъездом моим 
из Петербурга в декабре мне принес рукопись 
Казимир. Обыкновенно я читал его рукописи 
лично (хороший человек, каЖется),—и обыкно¬ 
венно Же возвращал. Этот раз, я рукопись отдал 
записать и — повидимому не взял. Кто прочел? 
И что ему ответили? 

Каков план для улучшения беллетристики? 
Надо 6Ы вЫработатЬ: к кому обратиться? и т. д. 
И кто долЖен к кому обратиться? Свою долю 
сих обязанностей готов вЬтолнитЬ. 


65 . 

16 лѵарта 1913. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ПосЫлаю Вам 2 стихотворения И. Эренбурга. 
Они бЫли -присланы на мое имя» в «Р. Бог.» 
Потом путешествовали ко мне с другими руко¬ 
писями. ТеперЬ идут опятЬ к Вам. Как видите, 
я приделал, общее заглавие. МоЖет бЫтЬ в та- 
, ком виде—напечатаете. По моему оченЬ хороши 
и ко времени первЫе строчки: 

Значит снова мечтЫ о России, 

ЛишЬ напрасно приснившийся сон. 
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Значит, снова—дороги чуЖие... 

И по ним я идти обречен. 

Конец как-то слабее. Но, моЖегп бЬітЪ, харак¬ 
терно и это: на чуЖбине мечта не о каких-ни- 
будЬ возвышенностях. ХотЬ бЪі опятЬ побЬіватЬ 
на Плющихе да на ДевичЬем Поле. Это бЬі бЬіло 
лучше—в марте. Но каЖется, моЖно и в апреле. 
Некоторые недостатки стихов публика про¬ 
стит за трогателЬностЬ темЫ 126 ). 

Пожалуйста, напишите, как решите этот во¬ 
прос. Я долЖен ответить автору. 

Жму руку. 

Ваш Вл. Короленко. 


20 марта 1913. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Не знаю, как ВЫ решите с повестЬю Дмитрие¬ 
вой («Л\утЬ»), но при решении имейте в виду сле¬ 
дующее: из прочтеннЫх мною лично произведений 
Дмитриевой возвращены уЖе три. Последнее (или 
нет—предпоследнее—«Молодняк») напечатано в 
«Заветах». Наверное напечатаны где-нибудЬ и 
другие (напр. «Сухари»?) V нее вЫходит недурно 
бЫтовое, непосредственно наблюденное (в 90-х го¬ 
дах ее «Димка» обратил болЬшое внимание, не¬ 
дурно бЫло—«НадеЖда» из Жизни крЫмских рыба¬ 
ков и у нас Же—последний из напечатанных 
очерков—дороЖная сценка на Кавказе). Я счи¬ 
таю, что- «МутЬ» при многих обЫчнЫх дефек¬ 
тах,—одна из лучших ее вещей в этом Жанре и, 
значит, вернув ее,—мЫ вероятно поставим крест, 
скаЖем Дмитриевой, что «Р. Богатство» для нее 
закрЫто. Это все таки нуЖно иметЬ в виду. 

12в ) Стихотворения И. Эренбурга напечатаны в «Русском 
Ьогатстве», 1913 г., №№ 4 и 11. 
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Конечно хорошо 6Ы ей несколько перерабо¬ 
тать грубоватЬіе или прямо грубЬіе гпенденциМз- 
нЬіе места. Помнится, я когда-то силЬно тро¬ 
нул (сокращениями) один ее рассказ, у нас напе¬ 
чатанный. Но теперЬ этим ограничиться 6Ы- 
ло 6Ы трудно: земское собрание, например, тре¬ 
бовало бЬх и некоторых дополнений. Мне не нра¬ 
вятся такЖе подзаголовки,—«Утробная Россия», 
«Удар с продолжением» (в этом роде)—или без- 
вкуснЫе, или слишком претендующие на обоб¬ 
щение. 

Крепко Жму руку. 

Ваш Вл. Короленко. 

Что Крюков стонет—весЬма понятно 1 - 7 ). Без 
стона-то мЫ ведЬ редко что и печатаем. 

Кстати: здесЬ теперЬ Гарин (ГарфилЬд) и се¬ 
годня у меня обедает. Благодарил за сокращения 
(отчасти и более, чем простЫе сокращения) и 
обещает датЬ опятЬ серию таких Же очерков. 
По моему —«У далЬнего моря» имело .некоторый 
успех (слЫшу не мало отзЫвов) и до известной 
степени заслуЖеннЫй. Но—ах, придется опятЬ 
силЬно «редактировать». Тема—щекотливая: далЪ- 
ѵ- невосточнЫе собЫтия после войнЫ. БоюсЬ и не¬ 
цензурностей. и некоторых наивностей. 

Не идет у меня из головЫ—НосарЬ 1а *). Человек, 
правда, «легкий», но какую все-таки адскую нуЖду 
нуЖно бЫло испЫтатЬ, чтобЫ дойти до этого! 


127 ) Ф. Д. Крюков, — как и все членЫ редакции Журнала, — 
чрезвычайно тяготился невысоким уровнем, беллетристики 
«Русского Богатства». 

128 ) речЬ идет о газетнЫх сообщениях о предосудителЬ- 
нЫх поступках Хрусталева-Носаря, бывшего в 1905 году пред¬ 
седателем Петербургского Совета Рабочих Депутатов. 

' ч 
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?2 марта 1913. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сейчас получил Баше писЬмо списЬмом Б. В. По- 
чинковской. Б правильности Вашего решения не 
сомневаюсь, тем более что уЖе одну ее вещЬ 
(тоЖе болЬшую,—вообще пишет она громоздко 
и с рассуЖдениями)—я читал года 2 назад и вер¬ 
нул. ТЬісяча страниц! НуЖнЬі болЬшие достоин¬ 
ства, чтобЬі принять такую рукопись. БедЬ это 
(если речЬ идет о печ. страницах)—прямо на 2 года! 

Но... оченЬ мне трудно отказатЬ ей во внима¬ 
нии. Историю ее БЫ знаете: написала в 70-х г.г. 
роман, где взяла, правда, невернЫй тон и задела 
(пок. тогда) Демерта. Роман бЫл написан, несо¬ 
мненно, талантливо. Это признавал Н. К. Михай¬ 
ловский, написавший тем не менее—Жестокую 
статЬю. По существу он бЫл прав, толЬко не со¬ 
размерил размаха и, вместо того, чтобы «по- 
учитЬ»—ушиб. После этого Тимофеева съеЖиласЬ 
и ушла исключительно в корректуру. ТолЬко уЖе 
в 1900-х годах написала воспоминания о Достоев¬ 
ском и Успенском. Это бЫло интересно и та¬ 
лантливо. Через дочерей Успенского—обратилась 
она ко мне с просЬбой прочестЬ ее опЫтЫ «ре¬ 
ставрации» и я ей обещал. Бомне она возбуЖдает 
то Же чувство, какое повидимому встречала 
и у Успенского,—она пострадала от дорогой нам 
руки. ТеперЬ свою рукопись послала не в редак¬ 
цию, а именно мне. Придется прочестЬ и напи- 
сатЬ ей. Крюкова не удручайте. Будет нас двух. 
ЖалЬ, что и БЫ то читали. ЗабЫл Бас предупре¬ 
дить, что эта рукописЬ моЖет поступить 129 ). 


Ш) Роман 5. 5. I Іочинковской-Тимофеевой в «Русском Бо¬ 
гатстве» напечатан не бЪіл. Ее роман 70-х годов, о котором 
говорит Б. Г. Короленко: «Идеалистка. ПовестЬ из обЬіден- 
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Получил піакЖе писЬмо огп Лазаревского. Он 
просит, в случае принятия, тотчас оплатить 
рукопись. Я, конечно, на это согласен и, если со- 
гласнЬі другие товарищи, то значит это испол¬ 
нить не трудно. А вот—с принятием... Бее таки 
это певчий из другого хора и то, что иной раз 
и сойдет в другом ансамбле,—у нас как бЬі не 
стало резатЬ ухо. ПервЬій рассказ принял я. Буду 
лично рад, если и теперЬ пригодится. Пишет он, 
что особенно старался, но ведЬ это еще не га¬ 
рантия. 

Прочел стихи в март. книЖке. Бромлей по 
моему—плохи. Стих шершавЬій и тряский. 
«КонцЬі березовЬіх бахром»—это не образ, а ша¬ 
рада. «Не зацветут, не зацветут до мая...»— гпон 
уЖ слишком трагический для столЬ незначитель¬ 
ного метеорологического происшествия. «ПервЬій 
гром»—при затверделом снеге нероЖдает в вообра¬ 
жении никаких созвучнЬіх воспоминаний... А у бед¬ 
няги ЛадЬіЖенского кто-то, очевидно, в коррек¬ 
туре срифмовал слово млад с словом голод. 

Прочел и ПисЬменную. ОченЬ бойко написанЬі 
детали. ЕстЬ фигура, но Содержание весЬма ма¬ 
лое. Напечатать, конечно, следовало, но неволЬно 
является мЬіслЬ о несоответствии бойкой формЬа 
со скудостЬю содержания. Пошел, погостил, за¬ 
глядывался на бабенку, вернулся обратно. Экстра¬ 
ординарно до изв. степени увлечение интелли¬ 
гентной девицЫ—безухим немцем, но... что-то 
мало вероятно. Что это за автор? Известно 
об ней. что-нибудЬ? 

Ну, заболтался. Крепко Жму руку. 

Баш Вл. Короленко. 


ной Лизни», напечатан в «Слове» 1878 г. N§N2 4—5 под псев¬ 
донимом А. Стацевич; статЬя Н. К. Михайловского по по¬ 
воду этой повести в IV т. его сочинений (Житейск. и литер, 
заметки 1878 г.). Н. А. Демерт, публицист и внутренний 
обозреватель «Отечественных Записок», умер в 1876 г. 
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Р. 5.—Странную тоЖе местность описЫвает 
Г-Жа ПисЬменная. Что ни встречный,—то граби¬ 
тель. Поехал немец по делу,—обрезали уши. Где 
это такая страна? 

Да, я думаю,—не прибавить ли в подзаголовке 
к стихам Оренбурга: Март, 1913 г. Б общем так: 

Вздохи из чуЖбинЫ. 

(Март, 1913 г.). 

I. 

ПЛЮЩИХА! 

(Полагаю—с восклицателЬнЬім знаком вЫра- 
зителЬнее). 
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11-апр. 1913. 
Полтава. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Вчера отослал 2 рукописи: 1) Иткина—два рас¬ 
сказа. Литературно, но необыкновенно слащаво 
и приторно. Возвр. без колебаний. 2) Скиталец... 
Читали-ли ВЫ его? ОченЬ неудобно возвра¬ 
щать, неудобно заставлять автора печатать 
«ЧастЬ ІІ-ю» в другом месте, но—написал он 
бог знает что. Наляпал кое-как, без малейшей 
вдумчивостиѵ ВЫходит что-то в таком роде, что 
революция сделана на литерат. вечерах, а потом 
испорчена... Какой-то гимназически благоговей¬ 
ный тон, полное отсутствие критического чутЬя, 
не говоря о капелЬке хотя-бЫ горЬкого юмора, 
без которого теперЬ уЖе говорить о тех собы¬ 
тиях прямо невозможно. Если не читали,—все- 
таки прочтите или пустЬ прочтет кто нибудЬ 
другой, хотя, впрочем, я не сомневаюсь , что печа¬ 
тать это совершенно невозможно. ОченЬ это 
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печалЬно, и некоторое время, читая, я старался 
переубедить себя... но скоро всякий внутренний 
протест против неизбежного вЬівода замолк... 130 ). 

А вотТимофееву-Починковскую читаю с боль¬ 
шим интересом. Не бойтесЬ, протестовать 
против Вашего решительного заключения—не 
стану. У Же первЫе листЫ наведут на читателя 
тоску, и он не дочитает до интересного. А вот 
Вам-то, историку литературЬі,— это долЖно 6Ы- 
ло бЬі бЫтЬ интересно: или я силЬно ошибаюсь, 
или это роман Вл. Соловьева, записанный в днев¬ 
нике денЬ за днем. В художественном смЬісле 
все губит форма дневника,—с повторениями и 
полнЬім отсутствием архитектуры. Но стра¬ 
ницы естЬ прямо замечателЬнЫе, и все гораздо 
умнее АбелЬдяева. Психология эротического чув¬ 
ства, переходящего в религиозный экстаз, изобра¬ 
жена с замечательной правдиЕостЬю, на основа¬ 
нии самонаблюдения и подлинных человеческих 
документов. Куда АбелЬдяеву! 

Крепко Жму руку. 

Ваш Вл. Короленко. 

т 

Р. 5. —Что это такое вЫдумал почтенней¬ 
ший Р.? Особая форма «суда» на лекциях или со¬ 
браниях молодеЖи! Где он читает лекции? В ка¬ 
кой форме обратился к молодеЖи? Говорил ли 
при этом о своем деле с нами? 

Рукописи отосланы в редакцию вчера, с вечер¬ 
ней почтой. БоюсЬ, что они придут, когда кон¬ 
тора будет закрЫта. Взял 6Ы на себя ответить 
СкиталЬцу (по крайней мере свое мнение), но 
в его писЬме нет адреса. ОченЬ уЖ он торопит: 
ведЬ если 6Ы даЖе редакция склонялась принять, 
то опятЬ бЫли 6Ы разговорЫ: Андреева например 


,3 °) Продолжение появившейся в №N2 1—2 за 1913 год по¬ 
вести СкиталЬца «Метеор», в «Русском Богатстве» напе¬ 
чатано не бЬіло. 
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он заставляет прямо признаватЬся в литера¬ 
турном шарлатанстве! Впрочем, — предположение 
праздное. 


69 . 

13 опр. 1913. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сегодня получил Грина и сегодняЖе его про¬ 
чел. БоюсЬ, что ничего из этого рассказа сде¬ 
лать нелЬзя. Действительно точно склеено 
из кусков и куски-то от разнЬіх статуй. ЧтобЬі 
чем-нибудЬ связатЬ историю Сойкина с исто¬ 
рией Евгении—нуЖна еще фигура Аносова, кото- 
рЬій пЬітается склеитЬ их рассуЖдениями о тон¬ 
ких вЬісших натурах «с острЬім проникновением 
в хищностЬ Жизни». Но все дальнейшее изложе¬ 
ние совсем не похоЖе на чей-нибудЬ устнЬій рас¬ 
сказ. Фигура Сойкина до такой степени бледна 
и лишена индивидуальности, что не видно его 
. право на звание вЬісшей натурЬі, да и Евгения 
ничем особенным вЫсших качеств не проявляет. 
Просто молодая девушка, грубо оскорблен¬ 
ная пошляками и чуствующая это оскорбление 
Для этого особенной тонкости не нуЖно. Сой¬ 
кина фелЬдфебелЬ бЬет по щекам,—тоЖе вещЬ 
ощутителЬная и при средней чувствительности. 
Сводит их автор внешним и случайным образом. 
Сойкин символизирует идею рассказа своим мол- 
чалЬничеством, но и тут дается сейчас Же 
объяснение: боится проговориться при расспросах, 
что он беглЫй солдат, и потому прикидывается 
немЫм. 

БЫл какой-то замЫсел, он не покрывается обра¬ 
зами. Автор это чувствует и потому (очевидно 
уЖе розі (асіит) привлекает Аносова, которЫй 
досказывает рассуЖдениями то, что образами 
сказать не удалосЬ. ЕстЬ интересные мотивЫ: 

7* 
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беспричинный ашпогонизм со сторонЫ фелЬдфе- 
беля и взаимное понимание ненависти. ПоЖалуй — 
фигура пошляка Чепракова... Но ни то, ни другое 
не доделанЫ, а чутЬ намеченЫ. Вообще,—я не пред¬ 
ставляю себе, что это моЖно бЫло «проредак¬ 
тировать». Это нуЖно написатЬ вновЬ... И при¬ 
том оченЬ трудно, потому что в замЫсле естЬ, 
каЖется, искусственность 1Я1 ). 

«Комету Галлея» начал читатЬ. ЕстЬ своеобраз¬ 
ный «астрономический лиризм». Но, господи, ка¬ 
кой гвузнЫй и неуклюЖий диалог, какими тяЖе- 
ловеснЫми полемическими снарядами стреляют 
друг в друга г. Стукачев и г-Жа Трутовская. 
ДаЖе не ядра, а болидЫ! ХуЖе всего то, что со¬ 
кращениями, каЖется, и помочЬ трудно. Пробовал 
я первую Же пикировку прикинутЬ примерно, как 
оно моЖет вЫйти в обработке,—и пока не виЖу. 
А кто автор и моЖно ли сокращать?, {ВедЬ если 
сокращать, то придется оченЬ силЬно). 

15 апр. 

«Комету Галлея» дочитил. Принять следует, 
без колебаний, но необходимо условитЬея с авто¬ 
ром относительно сокращений и редакции. ЧтобЫ 
не затруднять Вас лишней перепиской—на отдель¬ 
ном листке пишу отзЫв, которЫй ему моЖно пе- 
реслатЬ. Размеры сокращений мне еще не вполне 
яснЫ, но вначале особенно они долЖнЫ бЫтЬ зна¬ 
чительны. Я уЖе примерно попробовал и один диа¬ 
лог одолел. Ничего,—поддается. Рассказ инте¬ 
ресен и своеобразен 1з9 }. 

ш ) Рассказ Грина в «Русском Богатстве» напечатан не 
бЪіл. 

132 ) Б. Г. Короленко не знал, что автор «КометЬі Галлея» 
(появившейся в «Русском Богатстве» в 1913 г., N§N9 9—11 — 
его хороший знакомЬій А. Б. Дерман, которЫй, не Же\ая, 
чтобЬі дружеские отношения как-либо не повлияли на < уЖ\е- 
ние Вл. Г. о его романе, просил до его приговора не сообщать 
ему имени автора. 
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Ну,—с праздниками. Л\сш привет и поздравле¬ 
ние іпак>ке Евгении ГриюрЬевне. 

Баш В. Г. Короленко. 

Р. 5.-5 «Комете Галлея» / листов. РазбиватЬ 
на три раза невозможно. МоЖно сократиться 
на листа или *Ѵі, но поЖалуй и менЬше. Руко¬ 
пись Грина скоро отошлю, а «Комету» оставлю 
впредЬ до ответа автора. 

70 . 

2 мая 1913. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Получил вчера телеграмму товарищей. Если 
толЬко это никого не задерЖит, то я оченЬ рад 
буду присутствовать на собрании. Хотел уЖе пи¬ 
сать меморандум, более или менее обширнЬій,— 
теперь, что нуЖно вЬіскаЖу лично. 

Рад так Же,что не надо писатЬ Б.И. Дмитриевой, 
от сокращения повестЬ несомненно вЬіиграет,— 
и я охотно возЬмусЬ это сделатЬ. Дерман тоЖе 
согласился, и я уЖе сделал более половинЬі. При¬ 
везу с собой или, если нуЖно ранее,—телеграфи¬ 
руйте. Роман —на три книги (8 листов, —в две 
книги неудобно). 

О своем здоровЬи я писал Бен. Ал-чу. Немного 
перекупался, и это затормозило поправку. Но 
теперЬ опятЬ пошло к лучшему, и я уверен, что 
7-го смогу вЬіехатЬ и к 10-му буду на собрании. 
Значит,—скоро увидимся. 

Пока—до свидания. 

Баш В. Г. Короленко. 

Р. 5.—Я как-то писал о просЬбе Под ьячева или 
вернее—его ЖенЬі (авансЬі к Пасхе). Как тогда 
решили сей вопрос,—не знаю. ѴЖ не потерялосЬ- 
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ли писЬмо? ТеперЬ ию и дело слЫшишЬ о пропа¬ 
жах писем. БЬіло бЬі неприятно. 

Чувствую, что поправляюсЬ: хочется в Пе¬ 
тербург. 


71 . 


27 мая 1913. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Пишу в поезде (под Москвой}, что моЖете заме¬ 
тить и по почерку. «Мозаику» Насимовича я про¬ 
чел, и не могу сказать, чтобЬі «содержание оной 
одобрил». Безвкусица страшная. БедЬ с первЬіх 
строк видно все до конца и вопрос для читателя 
толЬко в том, как автор расскаЖет то, что 
читателю вперед известно. Рассказывает в ли¬ 
тературном смЫсле грамотно и толЬко. Не¬ 
сколько неожиданна толЬко личностЬ Гузика, но 
зато и неизвестно, зачем сей Гузик (по полЬски 
это пуговица) автору понадобился. Бероятно за¬ 
тем, что иначе вЫшло-бЫ уЖ совсем плоско, и 
читатель не встретил-бЫ сначала и до конца 
ничего, что ему не бЬіло-бЫ известно после пер- 
вЫх-Же строк. Конец наивнЫй. Припев «анализ 
заел» возбуЖдает толЬко досаду. Причем «ана¬ 
лиз», когда маменЬка такая-Же, без всякого ана¬ 
лиза. Потом, что это за восклицание: «Чорт те 
что!» ЕстЬ такой франц. рассказ «Дурак» одного 
из классиков. Тот сумел сделатЬ подобную фи¬ 
гуру и интересной и значительной. У Насимовича 
она остается все время неинтересной и про- 
тивно-Жалкой, Не знаю, право, какой из двух 
имеющихся в портфеле рассказов предпочти¬ 
тельнее. КаЖется даЖе, что по исправлении сю¬ 
сюкающе - простонародного стиля, — Масалиха 
интереснее. 

Рукопись будет послана сегодня Же из МосквЫ 
[в редакцию). Разумеется, мне легко критико- 


102 



ватЬ, а вот откуда-Же взятЬ хороших расска¬ 
зов? Поступайте, как диктуют обстоятельства. 
А толЬко каЖется мне, что у Насимовича ни¬ 
чего значительного не вЬійдет. 

Крепко Жму руку. Мой привет Евгении Гри- 
горЬевне. К моему великому соЖалению, так и 
не пришлосЬ мне этот раз воспользоваться ее 
гостеприимством ш ). 

Баш Вл. Короленко. 

Если решите печатать, то посмотрите кос- 
какие мои отметки. 


72 . 

7 июня 1913. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Рассказа Бромлей не брал и не имею о нем 
никакого понятия. Завтра посЬілаю Пешехонову 
зак. писЬмо, и в нем разнЬіе справки и дела. 
Б том числе: ГарфилЬд прислал продолжение се¬ 
рии «V далЬнего моря». ОченЬ плохо и я возвращаю 
без колебаний. Не думаю, чтобЬі бЬіла надобность 
в проверке моего мнения. 

Всего хорошего. Я в деревне. Черкните,—когда 
и куда поедете. Дмитриеву, когда она кончит 
свои поправки,—не нришлете-ли еще мне? 

Баш Вл. Короленко. 

Мест. СорочинцЬі (Полт. губ.) 

дер. Хатки. 


ш ) Е. Г. ГормфелЬд, моя тетка, Жившая у меня и часто 
принимавшая В. Г. Короленко во время его приездов в Петер¬ 
бург. 
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73 . 

5 авг. 1913. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Спасибо Вам за весточку из Селлина. ВЪі все 
забираетесь в такие места, о которЬіх не скоро 
и узнаешЬ,—где они. ТеперЬ знаю: Ріідеп, КбпідгеісН 
Ргеиззеп. Значит, слушаете прибой холодного 
балтийского моря. А мЬі сейчас около БалаклавЬі, 
но отделены от нее мЬісом Айя, и слушаем плеск 
волнЫ черноморской. Это—знаменитый в буду¬ 
щем (бЫтЬ моЖет курЬезами) интеллиг. посе¬ 
лок БатЫлиман, клин берега под каменнЫми 
скалами и (пока!) лишенный водЫ. Сюда приехали 
на 3 недели, и я на почте отдал распоряжение 
пересЫлатЬ мне лишЬ писЬма, но не заказные бан¬ 
дероли и посЫлки. Почта решила, однако, что я не 
в праве уклоняться и от бандеролей и... я оса- 
Жден и здесь многими авторами и авторессами. 
Гіо случаю 60-тилетия их еще болЬше, чем обЫчно. 
Понимаю, почему ІЗЫ в Селлине. Так вот Же Вам 
несколЬко «отголосков»: • 

Подъячева я переделал и отослал в редакцию. 
Невелик и мною силЬно сглаЖен. 

Принял рукописЬ Ел. М. Васильевой «БраЖда» 
(этюд!. Рассказ своеобразный, не «русско -богат- 
ский», немного страннЫй: как будто силЬно 
переЖитое, личное. Но остается в памяти ш ). 
БолЬше, каЖется, за это время ничего не принял. 
• Венедикт уЖе вернулся. Вернулся вероятно 
и Русанов. Михаил Петрович тоЖе на «посту». 

Юбилей мой, каЖется, успокаивается, хотя еще 
и здесЬ получал до 17-ти писем в денЬ, угнетая 
необЫчнЫм обилием корреспондентов скромную 
байдарскую станцию «у ворот». РугателЬнЫх 
писем бЫло толЬко четЫре, язвителЬное одно 

ш ) Рассказ Е. М. Васильевой «ВраЖда» напечатан 
в «Русском Богатстве» 1941 г. № 4. 
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(украинское). Ярких печатных глупостей на мой 
счет две (а моЖет и болЪше): писЬмо евреев к 
«Писателю Гражданину» в Од. Новостях, — 
риторическое, фалЬшиво чувствительное и виз¬ 
гливое (требуют защитЬі Бейлиса) и в «Солнце 
России» мой портрет с подписЬю: «Б. Г. Коро¬ 
ленко пишет свое знаменитое писЬмо к з. началь¬ 
нику Филонову». Затем, конечно, много обЬічнЬіх 
преувеличений и кое-что теплое и хорошее. 

Крепко Жму Башу руку. Здоровейте. 

Баш Вл. Короленко. 

БайдарЬі, Поселок БатЫлиман. 


74 . 

24 сент. 1913. 

Хатки. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Послал вчера рукопись Б. Розова («У далЬнего 
снега»). Посмотрите пожалуйста. По моему — 
некоторое дарование естЪ, но рассказ слаб: изы¬ 
сканно, слащаво, холодно. Не грузин, горец, духан¬ 
щик и пастух, а мечтателЬнЫй гимназист, начи¬ 
тавшийся Андерсена и БалЬмонта. Видит фей 
в солнечнЬіх лучах, а луна для него поет. Автору 
пишу именно в этом смЫсле, но за окончатель¬ 
ным ответом пдсЫлаю к Вам. Не доверяю своему 
теперешнему настроению. Написано на машинке, 
читается легко 13Г> ). 

Еще ранее послал рассказ Крюкова (О. Нелид). 
БЫтовой очерк, изображающий беглого попа на 
Дону. Не из самЫх ярких крюковских, но оченЬ 
годится в донскую коллекцию 1ЯЯ ). 


1:і ’) «У далЬнего снега» Б. Розова в «Русском Богатстве» 
напечатано не бЬіло. 

136 ) Рассказ Ф. Д. Крюкова «Отец Мелил» напечатан в 
«Русском Богатстве» 1913 г. N9 12. 
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Прилагаю дна стихотворения Эренбурга. Он у 
нас уЖе печатался («Вздохи с чуЖбинЫ»). На пой 
взгляд у него естЬ кое-что свое, и я бЬі эти два 
стихотворения напечатал 13Т ). Если согласнЬі, изве¬ 
стите автора и, при случае, меня (то Же и отно¬ 
сит. Розова. Так как я ему о своем мнении напи¬ 
сал, то ВЪі моЖете ограничиться двумя словами: 
да или нет). 

Дня два назад получил рукопись Габурина, испу¬ 
гавшую меня своими размерами и тем, что она про- 
леЖала в редакции два месяца без движения 1!,н ). 
На ней рукой Крюкова (очевидно еще до его отъ¬ 
езда) написано «В. Г. Короленку». ЗалеЖалосЬ, 
очевидно, в отсутствие М. П. СаЖина. Недавно 
такЖе я получил еще одну залеЖЬ: ровно сто 
юбилейнЬіх телеграмм и много писем от июня м-ца. 
Г. е. первую партию. Позднейшие я получил и счи¬ 
тал все поконченнЬім... И вдруг.. 

Как ваше здоровЬе? Мое так . себе. Совсем 
бЬіло собрался в Киев на дело Бейлиса. Но—без 
всякой с моей сторонЬі провинности, —вдруг опятЬ 
поднялась температура. Посмотрю дня два—три 
и моЖет еще поеду, если понизится". Пока свой 
билет телеграммой уступаю Пешехонову. 

Крепко Жму руку. Поклон Евгении ГригорЬевне 

* • 

Ваш Вл. Короленко. 


75 . 

8 окт." 1913. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Вот никак не думал, чшо у нас с Вами моЖет 
возникнуть хотя бЬі малейший конфликт на пле- 

ш ) Эти стихотворения И. Эренбурга напечатаны в 
«Русском Богатстве» 1913 г. № И. 

138 } «Молчание человека» Ьл. Табурина напечатано в «Рус- 
ком Богатстве» 1914 г. № 1. 
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менной почве і30 }. Понимаю, как много горечи 
моЖет накопишься в душе каЖдого еврея по 
роЖдению при виде этой оргии подлости и изу¬ 
верства, хотя 6Ы душа этого еврея вЬіросла на 
почве русских идей и русской литературы, хотя 
бЬі вера его бЬіла наша вера. Но все-Же, дорогой 
Аркадий Георгиевич, не следует так поддаваться 
этой абберации, чтобЬі допускать такие обиднЬіе 
подозрения. Ручаюсь, в той среде, в которой нам 
с Вами приходится вращатЬся, нет и тени чувств, 
которЬіе ВЫ подозреваете. Как-то я зашел не¬ 
давно на телеграф. БарЬішня подошла к окошечку 
какая-то возбужденная, с сверкающими глазами 
и, принимая у меня листок, спросила: —ВЫ, В. Г., 
поедете в Киев? —Не знаю еще,—сказал я. — А 
что?—Так, мЫ интересуемся этим делом. —Не¬ 
ужели у Вас естЬ люди, верящие этой скверной 
глупости?—Да, представЬте, естЬ,—сказала она 
с тем Же возбуждением,—МЫ тут спорим, спо¬ 
рим... И, приняв мою телеграмму и попрощавшись, 
она тотчас опятЬ ринуласЬ «в спор». Как видите, 
даЖе в этой не так уЖе интеллигентной среде 
большинство страстно отрицает легенду. А ВЫ... 
Эх Аркадий Георгиевич.... Понимаю,- как болЬно 
Вам. Ну, а нам не болЬно? 

Перейдем к очередным делам. Я уЖе писал, что 
рукопись Табурина у меня, но не с июля, а толЬко 
с конца сентября. Я ее теперЬ прочел. По моему — 
вещЬ значительная и прочтется с интересом 
даЖе при огромнЫх размерах. Цензурные сомнения 
естЬ. На манЬчЖурской дороге во время войнЫ 
ловят японца с планом моста, которЫй очевидно 
хотели взорватЬ. Пограничники ночуют с плен- 

ш ) Ответ на мое писЪмо, где я делился с Вл. Г, Коро¬ 
ленко тяэкелЪіми чувствами вЫзваннЬіми во мне делом Бей¬ 
лиса. «Конфликта на племенной почве», конечно, и не бЬіло. 
но бЪіло— и ранЬше и позЖе ощущение, что в еврейском 
вопросе такие, как В. Г. Короленко—явление слишком редкое. 
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нЫм и лѵеЖду ними устанавливаются благодуш¬ 
ные отношения. Но в это время входит некто 
мистический, «без личности», темнЫй, в одеЖде, 
леЖащей бесформенными складками, и говорит: 
«это ваш враг, вЫ долЖнЫ его ненавидеть и уни- 
чтоЖитЬ. ВозЬми его за горло». Солдат хватает 
пленника за горло, начинается свалка, и затем 
пограничники доставляют пленника на пункт с 
книЖкой, в которой набросан маршрут и рису¬ 
нок моста. Впрочем один из солдат прячет этот 
рисунок, —главную улику. Далее пленника посЫ- 
лают в штаб, и все время опятЬ идут два мотива: 
русское, или вернее общечеловеческое благодушие, 
которое заменяется строгостью каЖдЬій раз, 
когда появляется таинственный образ «дерЖа- 
щего концЫ», которого все боятся и слушаются. 
В конце концов добродушнейший полковник, в руки 
которого попадает рисунок моста,—под влиянием 
милой (и оченЬ хорошо нарисованной автором) 
ЖенЫ его решается уничгпоЖитЬ, а-под влиянием 
«дерЖащего концЫ», — неожиданно лдя себя отдает 
листок прокурору. Все чувствуют, что японец 
хороший человек, сделал то, что «по приказу» 
сделали 6Ы и они, уваЖают его и все-таки рас¬ 
стреливают, без надобности, так как он уЖе без¬ 
вреден. 

Вся бЫтовая сторона оченЬ хороша. Множе¬ 
ство хороших фигур и интересных подробностей: 
«ДерЖащий концЫ» идол и чурбан, аляповатЫй 
символ, без которого автор отлично мог-бЫ обой¬ 
тись (превратив его хотя-бЫ в галлюцинацию 
одного человека). Но и с этим символом—интересно. 
Нецензурность в самой идее: внешний долг, кото¬ 
рому повинуется огромное большинство. И они 
становятся «героями долга», потому что они 
трусЫ. Но из трусости они и становятся героями, 
и притом становятся радостно, потому что на 
это нуЖно менЬше муЖества, чем на то, чтобЫ 
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поступать согласно с природой вещей и внутрен¬ 
ним сознанием. «ДерЖащий концЬі» освобождает 
их от мучений сознания совести и т. д. 

Я, где мог, смягчил резкие места, отделЬнЬіе 
фразЬі. Но общий смЬісл не изменишь, да и нелЬзя: 
в нем весЬ смЬісл рассказа. А так как дело про¬ 
исходит в военное время, то цензурное мудрецЬ 
могут решитЬ, что тут вЬіраЖается презрение 
к исполнению «воинского долга». Хотя в действи¬ 
тельности вопрос поставлен гораздо шире, и 
военная среда изображается оченЬ мягко, — люди 
все добрЬіе. И идея рассказа относится одинаково 
к России, как и к любому обществу. 

Я все таки думал-бЬі, по зрелом обсужде¬ 
нии, напечатать. ВещЬ, оставляющая впечатление 
и, за исключением символического идола, которЬій 
говорит длинно, книЖно [даЖе к солдатам} и 
грамматически распространенно,—вполне художе¬ 
ственная. А это даЖе цензурное сердца пре¬ 
возмогает. Идея, конечно, не отрицание специально 
воинского долга, а протест против того внешнего 
закона, которЬій, как машина, гонит и давит 
внутреннюю свободу человеческих побуждений. 

Крепко обнимаю Вас. Нервничаю и думаю ехатЬ 
в Киев 14 °). 

Ваш Вл. Короленко. 

Р. 5. Еще обцензуритЬ с внешней сторонЬі нуЖно 
еще и в корректуре. 

Авд. Сем. и СофЬя шлют Вам поклонЬі. 

Мой привет Евгении ГригорЬевне. 

РукописЬ посЬілаю сегодня Же в контору. Над¬ 
писи на ней никакой не сделал. СкаЖите СаЖину, 
кому ее передать. РешатЬ вопрос нуЖно с точки 
зрения цензурной. Вам всю махину эту (листов 
около 6—7) моЖно и не читатЬ. Я уверен, 
что с моим отзЬівом о приемлемости с худоЖе- 


14 °) На разбор деле Бейлиса. 
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ственной сторонЫ,—БЫ согласитесь. Хорошо бЬі, 
если бЬі автор согласился немного отделатЪ 
монологи своего «дерЖащего концЬі». Известно, 
что такие «мистические личности» любят вЫра- 
ЖатЬся кратко, лапидарно и затем каЖдому 
слушателю—его язЬком (хотЬ приблизительно). 

76 . 

25-1-14. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

С тех пор, как у нас вЬішла «размолвка» на 
националистской почве, мЬі друг с другом и не пере¬ 
писывались. Да и теперЬ пишу на отлете. Напишу 
обстоятельнее уЖе из-за границы. А пока—по делу. 

1) Рассказ ЛЬва Дейча «ПровоЖдающ.». По 
моему начало недурно и весЬ рассказик моЖно бЬі 
напечатать, если бЬі он свел концЬі с концами. 
У него никак не разберешЬ —где сон и где не сон. 
ЯбЬітак и написал ему: сведите концЬі с концами, 
и мЬі напечатаем. Но я уЖе раз написал ему в этом 
роде, а рукопись ему и вернули. Поэтому пустЬ 
уЖ этот раз редакция возвращает' и напишет 
ему сама. Я бЬі написал так. 

2) Прилагаю писЬмо г-Же Штрандман. Как уви¬ 
дите, она рекомендует перевод, прилагая статЬю- 
рецензию «Русск. Бед.» об этом произведении. 
Это по Башей части. 

3) Два дня назад я послал в редакцию повестЬ 
«ПисателЬж. На листочке приложил краткую исто¬ 
рию этой рукописи ш ). 

Шлю прощалЬнЬій привет Вам и Евгении Гри- 
горЬевне и крепко, крепко Жму руку. Привет 
товарищам. 

Баш Вл. Короленко. 


ш ) «ПровоЖдающий» и «ПисателЪ»в «Русском богатстве * 
напечатаны не бЫли. 
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Ѵіііа «Ѵегі Восаде» 28 агір./ІІ мая 

Іагсіеппе (ргез Тоиіоизе). 1914. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Не скаЖу, что успех «героических усилий» и *) 
(если таковой и будет)—меня порадует, как 
одного из редакторов «Р. Бог». Бее таки очерки 
эти старЪіе, и оченЬ скоро появятся в «Ниве». 
Объем чутЬ не 5 листов. Одним словом, -пред¬ 
приятие это не толЬко героических, но и ни¬ 
каких усилий не стоит и, на мой взгляд—лучше 
его броситЪ. Но если уЖе вздумаете и успеете, 
и если это писЬмо придет, еще своевременно, то 
необходимо принять во внимание те поправки, 
которЪіе уЖе частЬю сделаны мной в верстаннЬіх 
листах. ОсталЬнЬіх листов прочесть еще не 
успел (и не все присланЬі), поэтому попрошу вни¬ 
мательной редакции. ОтсЬілая оригинал в редак¬ 
цию «НивЫ», я торопился и имел в виду, что буду 
еще читать корректуру. 

За сообщение о юбилее Семевского—спасибо. 
Конечно, пошлю телеграмму. Как ЖалЬ, что ВЬі, 
кстати уЖ, не приложили адреса. Поищу в своих 
записнЬіх книЖках, а то пошлю в редакцию. 

Сейчас (собств. вчера) вернулся с РивЬерЬі 
(семЬя вернуласЬ в Тулузу ранЬше). Неделю воя¬ 
жировал один. БЬіл в Бордигере, Сан-Ремо, Мопіе- 
Сагіо (проиграл с переменами счастЬя всего—20 (г.) 
и у Бинавера в Сар б’АП ш ). Б С.-Ремо бродил 
часа У /2 в старом городе (Сіііа ѵессЬіа). Замеча- 
телЪнЫ эти остатки старЬіх поселений (вроде 
искусственных пещернЬіх), в которЬіх Живут 
и теперЬ. Но никаких особенностей, кроме топо- 

142 ) Товарищи Б. Г. Короленко по редакции просили его 
ирилоЖитЪ героические усилия к тому, чтобЪі очерки его 
«В пустЬшнЬіх местах», гіерерабатЪіваемЬіе им для издания 
«НивЪі», предварительно появились в «Русском Богатстве». 

ш ) М. ЛѴ. Винавер— известнЪій политический деятель. 
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графических, архишект. и гигиенических в них 
нет. Просто некоторая Жилищная инерция, кото¬ 
рая продерЖаласЬ века. 

Сегодня опятЬ принимаюсь за работу и завтра 
отошлю последние листЬі (каЖется с сегодняшней 
почтой оттиски полученЬі) «Пуст. мест». Значит, 
собственно корректура (авт.) будет готова и если 
еще своевременно, то примите в соображение. А 
не лучше ли это дело броситЬ?.. 

Обнимаю Бас. Привет от Авд. Сем. и дочерей. 

Всего хорошего. В аш Вл Короленко _ 


78 . 

30 апр. 1014. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сегодня (одновременно с этой открЬіткой) 
посЬілаю в Ниву последние корректурнЬіе листЬі 
«Пуст. мест». ЕстЬ кое-какие редакц. и инЬіе 
поправки, которЬіе надо бЬі исправить. ВЬішло 
6 листов «НивЪі», алист«НивЬі» мало отличается 
от нашего. БтиснутЬ такую махину в книЖку 
Журнала, да еще наспех, да еще имея в виду, что 
это уЖе бЬіло напечатано и вскоре опятЬ по¬ 
явится... Стоит ли? 

Крепко Жму Башу руку. Передайте мой привет 
Евгении ГригорЬевне. Ваш Вл Корохенко _ 


79 . 

' 821 мая 1914. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

% 

Вскоре пошлю в «Русск, Богатство» очерк из 
воспоминаний «Искушение» 144 ]. Написал я его 

ш ) Очерк «Искушение» напечатан в «Русском Богатстве» 
1914 г. № 7. 


112 




давно. Но не надеялся, что он прошел-бЬі в то 
время через цензуру, а затем —задумал ввести его 
в «Историю соврем.». Но сия история затяну¬ 
лась, да и очерк моЖет итти и самостоятельно. 
Итак — посЬілаю. ПуститЬ моЖно будет вслед за 
«ПустЬіннЬіми местами». 

ОченЬ рад, что последние товарищам нравятся. 
Я тоЖе считаю их недурнЬіми, но меня смущало, 
что они уЖе печатались («ПриемЫш» даЖе в де- 
шевЬіх изданиях). Остальное, по крайней мере, 
хорошо забЬіто. 

С новоселЬем! Л\не тоЖе немного Жалко Ва¬ 
шего уголка на Моховой, где я так часто ставил 
под окном свой велосипед, пока сидел у Вас. Гои! 

раззеі— ТеперЬ велосипед мне воспрещен, да и ста¬ 
вить вероятно на новой Вашей лестнице будет 
негде. Оно и кстати. Желаю Вам и Евгении Гри- 
горЬевне, чтобЬі новая квартира нравилась Вам 
и в качестве «староселЬя»... 

Крепко Жму руку и Желаю всего хорошего. 

Ваш Вл. Короленко. 

г 

Бассейная 58... Эгпо где-то около Пантелеева? 14 ’)- 


80 . 

«Ѵегі Восаде». 19 мая 1914. 

І.агбеппе, ргёз Тоиіоизе. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ПосЬілаю две рукописи МилицЬшой: «ВишневЬіе 
горЬі» и «ОбреченнЬіе». Бедняга пЬшіаласЬ как-то 
датЬ картину «новЬіх течений» в крестьянстве, 
затеяла широкую картину, но ей это не удалосЬ: 
все оказалось надуманно. ТеперЬ вернулась опятЬ 

14Г> ) Лонгин Федорович Пантелеев, известнЫй издателЪ 
и общественный деятель, бЪівший политический ссЬілЬнЬій, 
добрЬій^днакомЬій членов товарищества «Русск. Бог.», Жил 
такЖе на Бассейной ул. 


8 
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к бЬігпу. Посмотрите или дайте Казаку (кстати — 
действие на Дону). Я прочел. «На вишневЬіх горах » 
лучше. «ОбреченнЬіе» — правильная картина разру¬ 
шающейся семЬи, — правильная, но на мой взгляд 
растянутая и не так чтобЬі интересная... Я ей 
свое мнение написал, но я не знаю: во 1-х могу 
и ошибиться, а это бЬіло бЬі печалЬно. И во 2-х 
не знаю состояния портфеля. Вообще,—взгляните 
кто-нибудЬ и ответЬте МилицЫной. Ее адрес: 
ГремячЬе (Воронежской губ.), до востребования. 
Елизавета Митрофановна МилицЫна 146 ). 

Если-бЬі кто-нибудЬ черкнул о делах, о том, 
кто, куда и когда уезЖает на отдЬіх, кто остается? 
Где кто поселяется на даче и т. д.,—то я бЬілбЬі 
оченЬ благодарен. 

Получил на днях писЬмо от Александры Ники- 
тишнЫ. ОченЬ печалЬное писЬмо. Остается одна 
в Царском (детская санатория д-ра Г русса) и 
чувствует себя одинокой. 

Получена ли моя рукопись «Искушение» и когда 
думаете ее пуститЬ. 

Мой друЖеский привет всей редакции. Привет 
Евгении ГригорЬевне. ОченЬ Вам кланяется Евдо¬ 
кия Семеновна. 

Ваш Вл. Короленко. 


81 . 

І.агсіеппе, ргёз Тоиіоизе. 31 янв./13 февр. 1915. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ОченЬ уЖ давно мЫ с Вами не обменялись ни 
словом. Как ВЫ поЖиваете? О себе в этом отно¬ 
шении не пишу ничего, так как от товарищей 
(СаЖина, Пешех.). ВЫ знаете в общем о моем 

состоянии. Оно колеблется. В настоящую минуту 

# 

И6 ) «бишневЬіе юрЬі» и «ОбреченнЬіе» ЛѴилицЬіной напе¬ 
чатаны в «Русском Богатстве? не бЬіли. 
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оно находится в периоде подъема, но медленного. 
ОченЬ меня тянет в Россию, и мне каЖется, 
что я там закончу поправку, насколько она воз¬ 
можна; но пока этот переезд и темп русской 
Жизни для меня еще недоступны.—Напишите по¬ 
жалуйста о себе: как здоровЬе, каковЫ ближай¬ 
шие намерения. Мне оченЬ интересно такЖе 
Баше мнение о нашем (ЖурналЬном) положении, о 
коем имею лишЬ весЬма скуднЫе сведения,—а 
месяца уЖе почти 1 '/ 2 —не имею никаких. НеуЖели 
наша храмина, которую мЫ годдерЖивали столько 
лет и даЖе десятилетий,—рассыплется? БЫло 
6Ы оченЬ печалЬно. Итак—(недели через ЗѴаІІ) 
Жду ответа, а пока крепко обнимаю Бас. Пере¬ 
дайте привет Евг. ГригорЬевне и моим (увЬі! — 
слишком скупЬім на писЬма) товарищам. ЕЖели 
ответите, то напишу подробнее. 

Авд. Сем. тоЖе Бем кланяется. 

Баш Вл. Короленко. 

82 , 

3 16 парта 1915. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Недавно я послал длинное писЬмо товарищам. 
МеЖду прочим при нем я послал такЖе несколько 
стихотворений г-Жи Шкапской. ТеперЬ она мне 
пишет, что стихотворение «Б незнакомом храме», 
которое бЫло в числе посланнЫх Вам,—без ее 
предварительного согласия, взято для напечата¬ 
ния в сборнике молодЫх поэтов, изданном для 
помощи семЬям запаснЫх. Таким образом, оче¬ 
видно, печатать его еще раз не приходится. 

Я писал такЖе о начале очерков Парфененка, 
присланном ЦЬтеровичем. ГеперЬ он прислал и 
конец. К соЖалению, конец вЫшел доволЬно ник¬ 
чемный. Я списался с автором и указал ему, что 
начало обещает описание ПариЖа в драматиче- 
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ское время, а конец дает лишЬ технические усло¬ 
вия шофферского промЬісла, интересные почти 
для одних будущих шофферов. /ЛоЖет бЬітЬ он 
напишет еще что-нибудь по существу. Иначе по 
моему не годится. А ЖалЬ, —начало обещало 
много ш ). 

Крепко Жму руку. 

Ваш Вл. Короленко. 


83 . 

25 ноября 1915. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

А. Ь. Л. я прочел и со вздохом не могу не со¬ 
гласиться с Вашим решением. Сегодня отослал в 
редакцию с отметкой «возвр.». По прочтении 
еще на некоторое время оставил у себя: все при- 
кидЫвал,—нелЬзя ли кое-что Тне мало) вЬікинутЬ, 
остальное силЬно проредактировать... Не вЫйдет 
ли дескатЬ что-нибудЬ, особенно в виду скудости. 
Но... работы бЫло 6Ы много, а толку маловато. 
Да Крюков пишет вдобавок, что и скудостЬ то 
относительная. 

. «Две смерти» ВЫдринского ВЫ прислали без 
отзЬта. По моему, хотя я не читал «БелЫх ночей», 
но видно, что толк моЖет вЫйти. Но даннЬш 
рассказ, мне каЖется, надо вернутЬ. Он как-то 
непродуман. Все пессимистическое построение 
основано на недоразумении. ЖитЬ не стоит. 
СмертЬ лучше Жизни. А вЫходит толЬко, что 
лучше нечаянная и внезапная смертЬ в КрЬіму, 
чем на виселице или одинокая—в ссЫлке. Тон до¬ 
вольно приятнЬій. Логика, поЖалуй, не всегда обя¬ 
зательна для человека, охваченного известным 
настроением, но тут противоречие или несогла- 

ш ) Очерки Конст. Парфененко «Б первЬіе месяцЫ» (ПисЪмо 
из Франции) напечатаны в «Русских Записках» (с ноября 
1914 г. сменивших «Русское Богатство») 1915 г. № 7. 
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сование посЬілки и вЫвс>да слишком уЖ бЬет в 
глаза. Автору пишу. Егч> надо все-таки привлечь. 
МоЖет, что и вЬійдет 14 *). 

Что сказать о себе? Работаю медленно, но 
«неуклонно». Три лист* у Же готовы. Еще 
остается вторая частЬ, листов около 2’Чч, но я 
сочту готовЫм, когда поставлю последнюю 
точку. Все-таки вполне на себя полоЖитЬся, 
чтобЬі напо. сдатЬ первую частЬ, не окончив 
второй,—не могу. НуЖно закончить хотя 6Ы 
толЬко вчерне (первая частЬ уЖе отделана). На- 
деюсЬ все-таки, что в январе первая уЖе по¬ 
явится (но толЬко надеюсЬ). 

Сейчас получил писЬмо Марии ЕвграфовнЫ 
Михайловской 14!І ), которое прилагаю. ДолЖен 
внести маленькую поправку; она пишет: «все 50 р., 
когда-то посланнЫе мне муЖем». Николай Кон¬ 
стантинович посЫлал ей не 5о, а 25 р. МЫ взяли 
на себя эту цифру ежемесячного пособия. Потом 
прибавили до 40. Конечно, в виду теперешней до- 
роговизнЫ 50 р. не так уЖ много. Но—как дела 
Журнала? Я ей отвечаю, что и наши дела тоЖе 
неваЖнЫ. Но... не хотелось бЬі, чтобы ей при¬ 
шлось прибегать к Лит. Фонду. 

Передайте, пожалуйста, писЬмо Михаилу Пе¬ 
тровичу, а самую просЬбу—общему собранию то¬ 
варищей. 

Обнимаю Вас, дорогой Аркадий Георгиевич. 
ВудЬте здоровЫ. 

Ваш Вл. Короленко. 


11В ) Очерк «Две смерти» Войтинского (а не ВЬідринского, 
как ошибочно прочитал - В. Г. Короленко) напечатан в «Рус¬ 
ских Записках» 1917 г. № 2—3. 

14!І ) Первая Жена Н. К. Михайловского. 
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ЛО окт. 1915. 

Полтава. 

/Л. Садовая, № 1. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ПосЬілаю Вам оченЬ хорошенЬкий перевод рас¬ 
сказа Арт-Роэ. По моему его следует безусловно 
напечатать, если толЬко он еще не переведен. 
БЪіло бЬі оченЬ Жалко. Автор—уЖе умер. Право 
перевода получено от вдовЬі, но — с платой 
50 франков. Тут около листа. С оплатой пере¬ 
вода это немного дорого, но на мой взгляд это 
стоит. Перевод вполне приличен, и мне пришлосЬ 
тронутЬ чутЬ-чутЬ. Спешу отослать его тот¬ 
час Же в редакцию 1Г ’"). 

Крепко Жму Вашу руку. 

Ваш Вл. Короленко. 


85 . 

16 окпі. 1915. 

Полтава. 

М. Садовая, № 1. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

В писЬме к Федору Дмитриевичу Крюкову я 
писал о рукописях Лозино-Лозинского. Не знаю, 
доставил ли он Вам что-нибудЬ из прочтеннЫх уЖе 
мною «Неаполитанских рассказов» и какВЬі нашли 
их, если он прислал. Но мне он прислал очерк, кото¬ 
рый я считаю пригоднЫм. Называется он Меіап- 
сНоІіа и дает Жанровую картинку из неаполитан¬ 
ской Жизни. Не то, чтобы у Ж оченЬ хорошо, но 
вполне литературно и моЖет бЫтЬ этот автор 
и даст что-нибудЬ, если не помешает излишняя 
изЫсканностЬ и склонность к пространнейшим 

1:ю ) Рассказ Арт-Роэ (Магоца) «Барух» напечатан в «Рус¬ 
ских 3 писках» 1915 г. № 12. 



эстетически пессимистическим рассуЖдениям. 
I 1 ) данном рассказе этого, нет. ГІосЬілаю его в ре¬ 
дакцию |М ). 

Как ВЫ иоЖиваете? Как провели лето и как 
вернулись? Поправились ли? Где Живете? Ваш 
петроградский (этакое корявое слово, —никак не 
могу поивЬікнутЬ заменять им обшлифованнЬій 
уЖе вековЬім употреблением Петербург) адрес я 
забЬіл, а книЖка с адресами у меня пропала 
(украл один из героических братушек сербов) 
вместе с чемоданчиком. Напишите вновЬ. 

Обо мне ВЫ более или менее знаете от Але¬ 
ксея Васильевича. Сейчас —ничего. Работаю, не 
то, чтобЫ оченЬ прЫтко, но все-таки. Попра¬ 
вился ощутителЬно, надеюсЬ вЬтрямитЬся еще 
несколЬко и тогда — ЖитЬ моЖно, хотя все не 
могу примиритЬся с силЬнЫм ограничением п~н- 
вЬічного размаха... 

На днях пришлю французский роман, прислан 
нЬш Карцевским из Швейцарии. Он Желал 6Ы его 
перевести. СНаіІез Гоиіз РЬШрре—автор. Загла¬ 
вие - «ВиЬи сіе Мопірагпаззе». Содержание—ЖизнЬ 
АлЬфонсов и проституток. Своего рода париж¬ 
ская «Яма», толЬко все-таки французская, не 
такая оголтелая. Написано не особенно ярко, но 
правдиво. Если 6Ы нуЖно бЫло «восполнить про¬ 
бел», то поЖалуй роман подходящий (с небольшими 
смягчениями). Но нуЖно ли? Вообще —состава 
редакц. портфеля оригинального и переводного — 
не знаю. 

Обнимаю Вас. Мой поклон Евгении Григ. Ав- 
дотЬя Сем. тоЖе шлет привет. 

>' Ваш В а. Короленко. 

ОткликнитесЫ 


1:л ) Рассказ А. К. Лозино-Лозинского «Меланхолия» напе¬ 
чатан в «Русских Записках» 1916 г. № 6; стихотворения его 
напечатаны не бЫли. 
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86 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Я писал Вам о произведении СЬагІез І_о.иІ5 РНі- 
Нрре, под заглавием «ВиЬи сіе Мопірагпаззе», ко¬ 
торое С. Карцевский предлагал для перевода. По 
началу (первой половине) он показался мне воз¬ 
можным. Но, почитав до конца, виЖу, что я 
ошибся и отсЬілаю книгу, не затрудняя Бас чте¬ 
нием. ЕстЬ обнаженности, не совсем привЪічнЬіе 
русскому читателю (особенно читателю «Рус¬ 
ских Записок») и слишком уЖ много бе ѵегоіе... 
ЧитаешЬ и чувствуетЬ, точно уЖе заразился. 

Жму руку. 

Вл. Короленко. 

19 окт. 1915 г. 



16 дек. 1915. 
Полтава. 


• Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Роли переменились: теперЬ я являюсЬ ходатаем 
за Лозино- Лозинского с его «изысканностями», в 
снисходительности к которЬім напрасно подозре¬ 
вал Бас. СудЬба этого человека странна и пе- 
чалЬна: естЬ несомненное литературное дарова¬ 
ние, естЬ некоторое и даЖе каЖется немалое 
литературное образование, много пишет и все- 
таки до сих пор не стал писателем. Конечно, на 
это естЬ причинЫ: какая то гелертерская сухостЬ, 
что-то слишком изысканное, музейное. Но все 
Же, мне каЖется,' его стоит немного поддерЖатЬ 
и хотя 6Ы для этого датЬ кое-что (по возмож¬ 
ности болЬше) из серии его итальянских стихо¬ 
творений. 

Одно, два... не стоит. Если даватЬ, то датЬ 
именно серию. Б целом она все-таки дает кое- 
что заметное. 
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Итак, посЫлаю сегодня. ГетрадЬ имеет за¬ 
служенный вид: очевидно, побЫвала в разнЫх ре¬ 
дакциях. Но... это на мой взгляд нам не указ. 

Похоронил я брата 152 ) и уЖе вернулся. Бот 
как бЬіл я, меЖду прочим, прав, опасаясь связЫ- 
ватЬ себя началом своей повести, пока нет 
конца. Работа катилась, как по маслу. А теперь 
после такого сильного толчка,—сошла с релЬсов 
и не легко ее опятЬ поставить. Ну, да конечно, 
опятЬ наладится. Так бЬівает. Близкий человек 
сошел с поезда. Надо ехатЬ далее без него. 

Крепко Бас обнимаю. Привет всем. 

і 

Баш Вл. Короленко. 


88 . 

29 янв. 1916. 

Полтава. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Рискуя вЫзватЬ Баше насмешливое замечание 
(преЖде я подозревал Бас в склонности к музей¬ 
ному творчеству Лозино-Лозинского),—все-таки 
опятЬ посЫлаю на Баше усмотрение несколЬко 
стихотворений Аозино - Лозинского из нового 
цикла («Из записной книЖки яхтсмена»). БесЬ цикл 
на мой взгляд не годится и в ансамбле недо¬ 
статки вЬіступают особенно резко. Но бЫтЬ 
моЖет хотЬ что-нибудЬ из предлагаемых 5-ти 
стихотворений возЪмете. Мне все каЖется, чійо 
этот автор все-таки не безнадежен. ЗастЫвает 
он в какой-то изломанности и почти археологи¬ 
ческом романтизме. Делает вид, что пишет 
толЬко для себя’ да для избранных, а в сущности 
вероятно ЖаЖдет видетЬ свои творения в печати. 
МоЖет—пригретЬ его немного,—не отойдет ли? 
Что-то в нем все-таки естЪ. БолЬшую частЬ 


152 ) Иллариона Галактионовича Короленко. 
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стихов из этой серии я ему возвращаю, да и на¬ 
счет этих (которЬіе посЫлѳю) отнюдЬ не обна¬ 
деживаю. Так что ответить моЖно будет кратко. 
Но если 6Ы что-нибудЬ БЫ приняли, —я бЬілбЬі за 
него доволен. 

И еще посЬілаю тоЖе стихи Анатолия Добро 
хотова. ПервЬім стихотворением не возмущай- 
щесЬ: это стереотип на расколЬничЬю тему... 
«О, кошмар воспоминаний, страстотерпца Кер- 
Женца (!), уЖас огненнЬіх венчаний, муки 
пЫтки без конца»! Ну, как полагается. ДалЬше 
все-таки естЬ кое-что поискреннее. Хорошо за- 
думанЬі «БумаЖнЬіе цветЬі». Автор уЖе печатался 
и у нас г>3 ). 

Огорчил меня Никольский, автор рассказа «На 
вЬіборЬі», у нас напечатанного (Кренев). Прислал 
другой: «Дворец студенЫй».. Полная нескладица. 
Я уЖе вернул. 

Говорил ли Вам Крюков о рассказе КузЬмина 
«Дети Александрова двора». Федор Дмитриевич, 
при всей малограмотности рассказа, дал о нем 
почти восторЖеннЬш - отзЫв. Автор несколько 
переделал и прислал мне. УвЬі! Из двух прислан¬ 
ных рассказов по одному я 6Ы прямо сказал: без¬ 
дарность полная. Б другом—естЬ счастливые на¬ 
меки, но и толЬко. Не случайность ли? Я напи¬ 
сал автору. Посмотрим еще что-нибудЬ. Из 
«Александрова двора» моЖно 6Ы сделатЬ оченЬ 
хороший рассказ,/ но... сделает ли когда-нибудЬ 
автор,—это вопрос. 

Прислала, меЖду прочим, рассказ ТатЬяна 
ЛЬвовна Сухотина. Посмотрю еще раз, но... По- 
видимому придется вернутЬ. Написано, очевидно, 
по рецепту «яснополянской школЫ». По прочте¬ 
нии как-то сам собою роЖдается вопрос: что 


1ГЗ ) Стихотворения Лозино-Лозинского и Доброхотова в 
«Русских Записках» напечатаны не бЬіли. 
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из сего явствует? А написано литературно-гра¬ 
мотно ш ). 

УвЬі! БолЬше из ироплЬтавшего мимо рук ма¬ 
териала не усмотрено мною ничего. Крюкова те¬ 
перь в редакции нет. беллетристику всю, зна¬ 
чит, читаете ВЫ, и все-таки мне ничего не при¬ 
сылаете. А ведЬ я читатЬ могу. 

ОпятЬ поправляюсь, но пока еще меня не пу¬ 
скают ни ходитЬ по улицам, ни как следует ра¬ 
ботать. Скреплюсь. Обещают, что если вЫ- 
лерЖу характер, то опятЬ стану человеком. 
Попробуем. 

До свидания. Привет всем. 

баш Вл. Короленко. 

Р. 5. Стихи Лоз.-Лоз. посЬілаю уЖе все. ТолЬко 
ранЬше прочитайте пятЬ, отмеченнЬіх значками V- 

Рукописи пожалуйста присЬілайте! 

Да, вот еще. «Баруха» Арт.-Роэ- (АѴаЬоп) пере¬ 
вели Леховичи (моя дочЬ и зятЬ). Бдове автора 
надо заплатить 50 фр., за перевод—сколько Жур¬ 
нал платит за, франц. переводы. Бдова предла¬ 
гает еще что-то посмертное. О способе пере¬ 
сылки гонорара пишу СаЖину. 

89. 

9 февр. 1916. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Получил Баше писЬмо от 4 февраля и почув¬ 
ствовал великое раскаяние. Представляю себе, 
как тяготит Бас и вся эта возня с^ рукописями, 
особенно с теми, которЫе тяЖело возвращатЪ, 
и все эти переговоры с авторами. А тут еще я 
пристаю с Лозино-Лозинским, о котором БЫ уЖе 
вЫсказали совершенно определенное мнение. Пе- 

ш ) Рассказы КузЬмина («Дети Александрова двора») и 
Т. Л. Сухотиной в «Русских Записках» напечатаны не бЫли. 
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рейишал прошлое- Ваше писЬмо о том Же пред¬ 
мете и... раскаялся сугубо. Простите мне это 
приставание по повэду «поэта», о коем БЫ вЫ- 
сказали столЬ бесповоротное мнение, тем более, 
что я не могу в конце концов не присоединиться, 
хотя и не столЬ, моЖет бЬітЬ, бесповоротно. 
Как то ЖалЬ всегда ставитЬ крест над предпо¬ 
лагаемыми возможностями. 

ТеперЬ—как бЬнпЪ далЬше с работой, которая 
налегла на Вас таким досаднЫм бременем. Ясно, 
что Крюков «с пикой или без пики» теперЬ не 
редактор. Я тоЖе толЬко числюсЪ, а в сущности 
являюсЬ фикцией. ОченЬ меня озабочивает мЫслЬ, 
моЖно ли сделатЬ так, чтобЫ мне бЬітЬ дей¬ 
ствительно помощником. Главное тут—войти 
действительно в интересы беллетр. отдела, т. е. 
иметЬ во всякую данную минуту ясное предста¬ 
вление о составе портфеля, о рукописях уЖе 
принятых, имеющихся в виду и подлежащих про¬ 
чтению в данное время. Как это сделатЬ? Вот 
у меня естЬ сейчас рукопись Т. Л. Сухотиной 
(Толстой). Я Вам о ней писал. Знай я истинное 
положение портфеля, я 6Ы не затруднился с нею. 
Но теперЬ неволЬно является нерешителЬностЬ. 
Я помню, как в ноябре 1896 г. у нас с Ник. 
Константиновичем бЫли толЬко 2 маленьких, до- 
волЬно ничтоЖнЫх рассказа и оба «сибирские». 
С другой сторонЫ—под влиянием таких опасений 
посЫлал в прошлом году некоторые рукописи 
и—получил лишЬ иронические ответЫ Крюкова: 
дескатЬ до того еще не дошло. А бог знает, до 
чего у вас теперЬ дойдет. Вот и сомневаешься. 

Как-то писал мне Подъячев, что он послал рас¬ 
сказ в «Р. Бог.». ВЫ о нем ничего не пишете. Что 
ВЫ скаЖете о том последнем рассказе его, ко¬ 
торый бЫл напечатан у нас? Считаете его 
сколЬко-ниб. приличнЫм? Я оченЬ силЬно его об¬ 
гладил и не даю себе теперЬ ясного отчета. 
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Сііраиіиваю затем, что считаю себя до известной 
степени специалистом по редактуре Подъячева. 
УЖе в первом чтении сразу виЖу его обЫчнЫе 
неуклюЖести, длиннотЬі, предвиЖу повторения и, 
уЖе читая, —редактирую. Ріели нуЖно это и те¬ 
перь,—сделаю охотно... 

Но... все таки виЖу, что вопроса это не ре¬ 
шает и серЬезно подумЫваю,—как бЪітЪ, т. е. как 
превратить мою синекуру—в дело. И возможно 
ли это? То естЬ возможно ли извести Башу душу 
из чистилища, при каком-нибудЬ моем действен¬ 
ном участии? 

БЬіставкиной еще не получил ІЪЬ ). Жду с инте¬ 
ресом. К тому, что ВЫ написали о ней, прибавЬте 
еще два слова: в какой степени автор согласен 
на редакционные изменения. Если об этом речи 
не бЬіло, то спишусЬ сам {бЫл 6Ы толЬко адрес). 

Да, вообраЖаю теперЬ Крюкова. У нас тут 
естЬ толЬко щепки из порубленного галицийского 
леса, и то... БообраЖаю каково на месте. 

ВЫ как-то сказали несколько слов по поводу 
одной моей фзазЫ в писЬме о смерти моего брата. 
БЫ назвали ее глубоко-пессимистической. Я не 
могу считать себя пессимистом в истинном 
смЫсле. Встретил я однаЖдЫ в своей Жизни та- 
• кого истинного пессимиста. Это бЫл поляк, не¬ 
молодой, романтик, участник полЬского восста¬ 
ния. Его я отчасти имел в виду в своем рассказе 
«Мороз». Он пришел к убеждению, что в мире 
«торжествует зло». ЕстЬ еще друЖина добрЫх, 
которЫе борются и погибают. Он решил, что 
лучше бЫтЬ с погибающими и потому приехал из 
Галиции в Рбссию, чтобы присоединиться к рус¬ 
ским террористам. Примкнул он к этому делу, 
не внося в него ни луча надеЖдЫ, чтобы погиб- 

15:> ) Роман Е. В. БровцЪшой (БЬіставкиной) «Амазонка» на¬ 
печатан в «Русских Записках» 1916 п №№ 4—9. ОтделЬнЫм 
изданием вЪішел в Берлине (1922). 
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нутЬ в обломках добра в этом обреченном на зло 
мире. 

Вот эгпо я считаю истиннЫм пессимизмом. 
Общая формула, которая кидает зловещий свет 
на все частности. У меня этого нет. Частности 
каЖутся мне порой чрезвычайно зловещими, но 
общей формулы они не покрывают. 

Ну,—простите сию экскурсию (совершенно не¬ 
ожиданную) в область философии. Я все еще на 
положении болЬного, и это обстоятельство по¬ 
рой тоЖе способствует пессимизму... Но, стоя 
теперЬ в тени, я помню, что бЫл и на свету и 
что в эту самую минуту естЬ много людей, стоя¬ 
щих на свету. Много и в тени,—но в смене света 
и теней—вся картина Жизни. 

Крепко обнимаю Вас. БудЬте здоровЫ и давайте 
придумЫватЬ, как рассеятЬ тени, нависшие над 
Вами от этой тучи редакт. забот. 

Ваш Вл. Короленко. 

Р. 5. Авд. Сем. шлет Вам тоЖе серд. поклон. 
Одновременно пишу Мякотину. Собираюсь писатЬ 
Пешехонову. 


90. 

ч 19 февр. 1916 г. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Вскоре посЫлаю в редакцию несколько рукопи¬ 
сей, из коих три беллетристические, относи¬ 
тельно которЫх я без колебаний вЫсказЫваюсЬ 
за принятие. Первая из них Вам известная руко¬ 
пись г-Жи ВЫставкиной без заглавия. Я 6Ы пред¬ 
ложил назвать ее как-нибудЬ в роде эпизодЫ из 
Женской Жизни, или просто «Женская ЖизнЬ». 
ЕслигбЫ автор захотел разбитЬ на части и датЬ 
отделЬнЫе заглавия,—вЫшло-бЫ более стройно и 
и подошло 6Ы по форме к повести. Но и так я 
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вЫсказЫваюсЬ за самЫм полоЖшпелЬнЫм и даЖе 
настойчивЫм образом. Бее родЬі хороши, кроме 
скучного. Я бЬі прибавил «и глупого». А это про¬ 
изведение, как его ни назовите,—повестЬ, роман, 
автобиография—не принадлежит ни к одному из 
этих родов. Читается с захватывающим (по 
моему впечатлению) интересом и написано с боль¬ 
шой искренностью, дарованием и умом. Как это 
я ничего до сих пор не встречал г-Жи ВЫставки- 
ной. А она, повидимому, профессионалЬнЬш писа¬ 
тель. Вам представляется, что автобиография 
местами несколько «нелепа». Я думаю, что если 
это моЖно сказать, то разве в том смЫсле, что 
в ней отразилась нелепость самого нашего вре¬ 
мени в области Женского вопроса. Помните у 
Гейне друЖеский отзЬів кардинала д'Эсте о «Не¬ 
истовом Орланде» Ариосто: «Людовико, Людо- 
вико. Как в уме твоем великом, мог нелепости 
столЬ дикой, отвести тЫ столЬко места». По¬ 
нятно, я сравниваю не по «великости», а толЬко 
по «нелепости». В этой нелепости отразилось 
время. И тут тоЖе естЬ «неистовство времени», 
неистовство пола в даннЫх обстоятельствах и 
условиях интеллигентной Жизни. Подозреваю, что 
многие привЫчнЬіе наши читатели найдут, что 
это не в тоне и не в традициях Журнала. Но я 
считаю, что это правдиво и хорошо. МЫ совсем 
не трогаем этой области, предоставив ее Сани- 
нЬім и героиням Винниченко и Вербицкой. И они 
имеют громаднЬій успех. Почему? Потому что 
они тронули живое. Тронули, правда, отврати¬ 
тельно. Сущность разврата состоит в отще¬ 
плении механизма половой любви от ее психоло¬ 
гического субстрата. ЛюбовЬ в душевном смЫсле 
ходит оченЬ часгпо отделЬно от других половЫх 
актов. УпомянутЫми писателями этот факт воз¬ 
водится в правило. Они не толЬко рисуют, но и 
проповедуют это отщепление, т. е. проповедуют 
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скотство, идеализируют его. Санин после своих 
подвигов и тирад символически «идет на-встречу 
солнцу», соскочив с поезда. У Винниченко «ге-' 
роиня» приходит в гостинницу и посѣілает кор- 
ридорного «за мущиной». Да, это скотство. 
Правда—все мЬі по условиям воспитания и Жизни— 
скотЪі в болЪшей или менЪшей степени. Животное 
в человеке оченЬ силЬно. Но человечество идет от 
примитивного скотства к большему очеловече¬ 
нию, т. е. «одушевлению» .{не совсем удачное вЪі- 
раЖение, но понятно, что я хочу сказатЬ) всех 
процессов. Это путЬ долгий; исходить приходится 
от факта. Но ведЬ и это борьба со скотством 
естЬ тоЖе факт. Автор этой повести (или авто¬ 
биографии) так и берет дело. Она с болЪшой 
искренностью и смелостЬю подходит к этой 
стороне вопроса, не боится признания, что у 
этих красивЫх (в разнЬіх смЬіслах) созданий тоЖе 
силЬно Животное, но она, смело подходя к факту, 
нигде не переходит худоЖественнЫх границ. У нее 
нигде нет не толЬко уЖе проповеди скотства, 
но нет и цинического изображения его. Эпизод с 
Алексеем Ивановичем просто прелестен по сме¬ 
лости признаний и по удивительному чувству мерЪі. 
Ощущается, что трагический процесс, которЫй 
наверно шевелЬнется в тЬісячах Женских и девичЬ- 
их душ при чтении этих страниц—происходит и 
в хороших, чистЬіх душах, реалЬнЫх, а не идеали¬ 
зированных. Т. е. я говорю индивидуалЬно-чиспіЫх 
по натуре, но проходящих через огонЬ, воду и мед- 
нЪіе трубЫ современной Женско-интеллигентной 
трагедии. Нет,—я решительно и бесповоротно за 
напечатание этой повести. ЧитатЬ ее местами 
оченЬ тяЖело (но не.трудно). Местами наобо¬ 
рот—читаешь с истиннЫм наслаждением. Не при¬ 
ходится веритЬ на слова: «Таня или Маша бЫли 
умнЫ и оригиналЬнЫ». Это видно из действия и 
диалога. Ь одном месте редактор Шатилов гово- 
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рипі Маше Богдановой об ее повести: «Я назвал 
бЬі вещЬ опасной, если бЬі я бЬіл моралист. Но я 
не моралист». МЫ тоЖе не долЖнЫ бЬітЬ «мора¬ 
листами» в кавЬічках и долЖнЪі напечатать это. 
Замалчивать явление нелЬзя. А если говорить о 
нем, то нуЖно говорить так смело и в конце 
концов так чисто, как сказано здесЬ. Это не ре¬ 
шение вопроса, но это честное и яркое раздумие 
над его человечнЬім решением. 

Бот видите,—как я разболтался. УЖе из этого 
БЫ увидите, что повесть меня силЬно заинтере¬ 
совала, и я очень настаиваю на ее появлении 
именно у нас. Если БЫ не согласитесь со мной и 
передадите на решение редакционного синклита, 
то я все таки, независимо от решения товари¬ 
щей, останусь при особом мнении. Эх, если бЬі 
еще кто-нибудЬ, как это когда-то делал Михай¬ 
ловский, захотел параллелЬно критически ком¬ 
ментировать эту «автобиографию» или эту по¬ 
весть... Она несомненно дает огромнЬш художе¬ 
ственный материал к вопросу огромной важности. 

Затем—ещё два маленькие, совсем маленькие 
рассказика, которЫе мне лично бЫли принесены 
юнЫм студентиком с просЬбой скаэашЬ свое 
мнение. Они бЫли помещены не то в рукопис¬ 
ном, не то гектографированном студенческом 
ЖурналЬчике, и автор (ТатЬяна Викт. Фидлер) по¬ 
желала, чтобы я их прочел. Я прочел и попросил 
студента, чтобЫ он написал автору, что мне 
очерки оченЬ понравились, и я предлагаю их на¬ 
печатать. Я поставил 6Ы общее заглавие «Моло¬ 
дое» и затем I Мгновения, II Дома *). Это совсем 
юное щебетание, но такое хорошее, что, я уве¬ 
рен, БЫ не будете иметЬ ничего против. Дарова- 

г 

*) МоЖно и наоборот. ПоЖалуй даЖе лучше. Б «Доме» 
юное настроение еще полно. Во втором,—нотЫ рефлексии и 
молодого современного «разочарования». Второй мне каЖется 

лучше, вЫдерЖаннее. Прим В • /’ Короленко. 
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ние по моему несомненно. Автор ~ юная кур- 
,-систка ш ). 

Ну, кончаю. Я теперЬ еще не на положении 
вполне здорового. Работаю оченЬ мало и, моЖет 
бЬітЬ поэтому, дорвавшисЬ до литературного 
все-таки вопроса, — так разлетелся. Допуск аю 
что в тоне сказалась отчасти и та нервность, 
которая еще мешает мне много работать. Но 
право в знач. степени это данЬ достоинствам 
самой повести. 

При этом еще—подумайте, насколько времени 
это обеспечивает нас материалом в дни нашей 
скудости. 

Б поел, время мне, каЖется, повезло. Если мне 
удастся убедитЬ Бас, — я буду гордитЬся, что 
это я доставил болЬшую рукопись. Затем Две 
маленьких. Кроме того, встретил я феноменаль¬ 
ного автора. Серия его очерков бЬіла принята в 
«Мире боЖием». ПервЬій напечатан, но... он не 
понравился самому автору и он потребовал дру¬ 
гие очерки обратно. Несмотря на уговорЬі Кра- 
нихфелЬда,— он не согласился оставить уЖе при¬ 
нятие очерки, взял их обратно, решил переде¬ 
лать и обратился ко мне. Я при встрече с ним 
в ДЖанхоте (он статистик, работал у Щер- 
бинЬі) — поощрил это намерение. Рукописей еще 
не читал. Но самЬій автор, не правда-ли — фе¬ 
номен. 

Крепко Жму Башу руку. 

- Вл. Короленко. 

Р. 5. Прилагаю писЬмо Блювштейна. Примите 
к сведению то, что относится к переводческой 
части. МоЖет и пригодится. Запьем он предла¬ 
гает еще статЬи. По этому поводу я ответил 


13в ] Очерки Т. Фидлер «Молодое» напечатаны в «Русских 
Записках» 1916 г. № 8. 
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обЬічнЬім—если что- пришлет, будет прочитано Ь 
редакции со вниманием. 

Кто такая г-Жа ВЪіставкина? ВЫ с нею зна- 
комЫ? Где она Живет? В Москве? Имел 6Ы неко¬ 
торые частнЫе замечания, если повестЬ будет 
окончательно принята. 


91. 

* 5 <тр. 1916. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ВЫ знаете, что моя дочЬ и зятЬ (НаталЬя и 
Конст. Леховичи) Живут в Ницце. Это они пере¬ 
вели «Баруха» Арт-Роэ (Магона). Автор убит на 
войне. Они списЫвалисЬ с его вдовой и. не зная 
условий, немного торговались с нею относи¬ 
тельно авторских. Она требовала 100 фр. (за 
;, '/4 листа), они сошлисЬ на 50 фр. Оказывается 
что естЬ еще его рассказы, повидимому, еще ни¬ 
кем не переведеннЫе, а частЬю даЖе не изданнЫе, 
вот им и, хотелось 6Ы знатЬ, —стоит ли пере¬ 
вести их, если они разЫщут еще другие произве¬ 
дения. Это, конечно, моЖно ответить лишЬ по 
ознакомлении с самЫми произведениями. При по¬ 
мощи вдовЫ они могут конечно это сделатЬ, 
но им хотелось 6Ы знатЬ, какие условия моЖно 
вообще предлагать авторам. Могли 6Ы они такЖе 
‘завязатЬ сношения с издателями Ромен-Роллана, 
но и тут—что моЖно предлагать? 

Напишите мне (или непосредственно им), что 
БЫ об этот думаете? Адрес «Ѵіііа Подег» 6 Ьіз 
Аѵепие Сапбісіе, Ыісе. А М-г Сопзіапііп (или М-те 
ЫаіЬаІіе) ЬекЬохуйсЬ. . 

Если, конечно, это все налаЖено уЖе инЫм пу¬ 
тем и не нуЖно, то напишите мне пожалуйста 
по возможности невдолге. 

Крепко Жму руку. 

Баш Вл. Короленко. 
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Поздравляю всех товарищей с освобожде¬ 
нием (полнЬім ли?) ЛЛякотина и с прочим, что 
„ следует 157 ). 

Подъячева увЬі! — приходится вернутЬ. И я 
уЖе это сделал, нависав ему. Сюрприз бедняге с 
праздником неваЖнЬій и моЖет его ввергнутЬ с 
горя в... денатуралЪное состояние. Но—что Же 
делатЬ? Я как-то ему писал, что начинать рас¬ 
сказы с ругани баб ему приходится слишком уЖ 
часто. Он поэтому несколько разнообразит: на 
первЬіх страницах баба (столЬ Же продолЖи- 
телЬно) ругает и бЬет детей, а потом переходит 
к ругани с золовкой и свекровЬю... 

Советую ему послатЬ в другой Журнал. У него 
все-таки имя,—вероятно примут. У него естЬ 
свой читатель. 

Прошу передать мой поклон Башей тетушке. 

Когда-то мЫ увидимся? 

Свой голос на собрании пайщиков я передаю или 
Пешехонову или Вам. 


92. 

,, 3 мая 1916. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Вскоре пошлю в редакцию рукопись Сорокина 
«Записки волонтера». Автор — человек очевидно 
образованный, умнЫй, отлично знает Францию, 
особенно ПариЖ. РукописЬ представляет дневник, 
изо дня вденЬ. На мой взгляд—напечатать вполне 
возможно, хотя в очерках естЬ крупнЫй недо¬ 
статок: написанЫ они телеграфнЫм стилем, при¬ 
чем автор заботился о мгновенных отделЬнЫх. 


157 ) Весною 1916 года В. А. Мякотин бЬіл арестован, и, 
без допроса и предъявления обвинения, долЖен бЫл подверг¬ 
нуться административной, ссЬілке в СибирЬ; он находился 
уЖе в пересыльной тюрЬме, когда расположенным к нему 
политическим деятелям удалосЬ отстоять его. 
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негативах проходящих перед глазами его картин, 
а связЬ их,объединяющая эти ошделЬнЬіе снимки,— 
далеко не ясна. Интересно бЬіло 6Ы знатЬ многое, 
чего автор не сообщает (напр. как сорганизо¬ 
вался русский полк и многое в этом роде). Про¬ 
чтите и решите. Я в общем вЬісказЬіваюсЬ за 
принятие, но лишЪ совещательно. Вам виднее. 
ЕстЬ отделЪнЪіе картинки оченЬ ЖивЪіе, и еще что- 
то в тоне, производящее не баналЬное впечатле¬ 
ние, хотя телеграфичностЬ создает впечатле¬ 
ние некоторой поверхностности. Сообщите мне 
кратко о редакц. решении К,н ). /Л. бЬітЪ, в крайнем 
случае, — попросить некоторой разработки. Но, 
в виду трудности сношений, я решил, что моЖно 
и так (сначала я хотел предлоЖитЬ это автору 
от себя). 

Еще пришлю наЖйвинские «Записки урядника». 
Он считает, что они имеют «громаднЬій инте¬ 
рес» и назначает гонорар 150 р. с листа. Присы¬ 
лал их по частям. Я уЖе прочел болЬше :, /< и на- 
хоЖу, что интерес далеко не «громадный»: ряд 
полицейских мелочнЫх злоупотреблений, в кото¬ 
рых урядник исповедуется сам и уличает других. 
При этом НаЖивин так облитературил эти за¬ 
писки, автор' которЫх, по его словам, весЬма 
плохо грамотен, что непосредственности этой 
исповеди не веришЬ и неволЬно подозреваешь, 
что и часть «взглядов» яко-бЫ урядницких при¬ 
надлежит почтенному «редактору записок». Если 
НаЖивин скоро пришлет конец, то, бЫтЬ моЖет, 
я избавлю редакцию от этой рукописи [объем— 
около 8—10 листов). Если конец представит боль¬ 
ший интерес, то — придется кому - нибудЬ про- 
честЬ (скорее кому-ниб. из корпусников). Перепи¬ 
сано на машйнке, читается легко. Кроме того, в 
виду того, что я все прочел и сделал на рукописи 

,58 ) «Записки волонтера» Сорокина в «Русских Записках» 
напечатаны не бЫли. 
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ошметки,—моЖно будет всего не читаш.Ь, а лишЬ 
'«ознакомиться» в общем |59 ) 

Огорчен я чрезвычайно сообщением Мих. Петр., 
что он собирается уходитЬ... 1Н0 ). 

Крепко Жму руку. Черкните хотЬ кратко. 

Ваш В л. Короленко. 


93. 

17 июля 1916. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Мне пишут из Лондона, что вскоре в ред. 
«Русск. Зап.» будет доставлен перевод романа 
Мередита. Не знаю, какого именно романа. Моя 
болЬшая просЬба состоит в том, чтобы перевод¬ 
чице бЬіло отвечено по возможности скоро. 
Она—человек оченЬ хороший, ее положение тя¬ 
жело и, к соЖалению, я лично провинился перед 
нею в некоторых деловЫх замедлениях по «Рус¬ 
скому Богатству». Поэтому, как личного одол¬ 
жения прошу теперЬ возможной бЫстротЫ и 
внимания. —Куда ВЫ собираетесь? И когда? Крю¬ 
ков пишет, что ВЫ бЫло прихворнули? 

Крепко Жму руку. 

Ваш Вл. Короленко. 

Авд. Сем. и моя дочЬ СофЬя оченЬ Вам кланя¬ 
ются. 

Адрес. 

СорочинцЬі (ІІблт. губ.) 
дер. Хатки. 


І59 ) «Записки урядника» НаЖивина в «Русских Записках» 
напечатанЪі не бЬали. 

і6 °) А\. П. СаЖин, заведЬівавший хозяйством Журнала и 
издательством, предполагал переехать на Жительство па юг 
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20 сенгп. 1916. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Получил Баше писЬмо ош 11-го сентября. Спа¬ 
сибо. Рад хорошим или хотЬ недурнЬт вестям о 
Вас. ВЬі пишете, что поправки хватает «хотЪ на 
первЬіе три дня петербургской Жизни». Ну, моЖет 
и на болЬше. Михаил Петрович пишет, что вид 
у Бас хороший. 

. Не знаю, о какой это принятой мною повести 
ВЬі пишете. Да, вероятно о Семикина: «Тарнов- 
щине» И!1 ). Крюков тоЖе решил, что принять 
моЖно; находит толЬко, что нуЖно посократигпЬ, 
с чем согласен и я. 

ЖалЬ ѵмне сразу-Же навалитЬ на Бас разнЬіе 
разговоры редакц. содержания. Да, чтобы не за- 
бЫтЬ. Наверное в редакции уЖе -естЬ рукопись 
НинЫ Петр. Декатовой (подписалась она впрочем 
как-то иначе) «Нина Михайловская». Изрядная по 
объему повесть или роман. Я его читал, нашел 
необходимой оченЬ болЬшую переработку и, ни¬ 
чего не обещая, сказал, чтобЫ потом послала в 
редакцию. Она ответила, что признает все за¬ 
мечания и что ей удалосЬ переделать в этом 
духе.'ТеперЬ уЖ посмотрите ВЫ 16 ' 2 ). 

СудитЬся я каЖется в октябре не стану 1гі! ). 
Грузенберг хочет отлоЖитЬц Я хотЬ и решился 
бЫло «отсечЬся» сразу, но -Ничего не имею и про¬ 
тив отсрочки. Если пойдет и в холодное время 
так, как теперЬ, то поЖалуй и еще окрепну, а 
если станет хуЖе, то отсрочка и кстати. 


161 ) ПовестЬ Семикина «Тарновщина», сперва отвергнутая, 
бЬіла затем принята и находилась в портфеле редакции, 
когда «Русское Богатство* бЬіло приостановлено. 

162 ) ПовестЬ Декатовой «Нина Михайловская» напечатана 
в «Русских Записках» не бЬіла. 

ш ) За статЬю о деле Бейлиса в «Русских Ведомостях». 
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Фед. Дмитриевич Крюков мне писал, что сред- 
ненЬкого беллетристического материала доста¬ 
точно. ВЬі надеетесь получитЬ нечто от «нота¬ 
блей». Тогда и совсем будет хорошо. Живем! 

Какое впечатление произвел на Бас Тренев? Он 
у меня на совести: ведЬ его «Архиерей» бЬіл у нас. 
Я написал ему писЪмо, сказал, что признаю да¬ 
рование и с интересом Жду других рассказов, но 
«Архиерея» .не помню уЖ почему,—отверг. Пови- 
димому это бЬіла доволЪно грубая ошибка. Это 
бЬівает и в ту и в другую сторону. V меня это 
случилось с Юшкевичем, которого первЬш рас¬ 
сказ «Портной» я принял. Следующие мне пока¬ 
зались оченЬ плохими. Более плохими, чем они 
бЬіли в действительности. Один из отвергнутых 
мною рассказов бЪіл (моЖет после некоторой пе¬ 
реработки) принят «Миром боЖиим». 

Затем я много возвращал Крашенинникову. Те¬ 
перь он все-таки, вопреки моим оченЬ решителЬ- 
нЬім предсказаниям, стал известнЬім писателем. 
Но все-таки я долЖен сказать, что то, что я 
ему возвращал, бЫло не толЬко плохо, а прямо 
нелепо. И если он все таки «вЬтисался», то это 
меня действительно удивляет. Затем «Собака» 
и ее автор И!4 ). Как-то при встрече он сказал 
мне с лукаво-торЖествующим видом: «А вЫ, Вла¬ 
димир Галактионович, строгонЬки таки стро- 
гонЬ-ки». Я совершенно искренно ответил,' что 
особенной строгости не проявил. 

Об «Амазонке» от читателей слЬшіу хорошие 
отзЬівЬі, но каЖется «критика» молчит. Так уЖе 
«принято», что в «Р. Записках» ничего порядоч¬ 
ного бЬітЬ не моЖет. Своего рода критическая 
«рутина». Появись та-Же повестЬ в отд. изда¬ 
нии—станут хвалигпЬ, как бЬіло напр. с сирий¬ 
скими рассказами Кондурушкина. 


1,; ‘) Н. М. Осипович и его рассказ «Далка». 
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Крепко Вас обнимаю. будЫпе здоровЫ, —до сле¬ 
дующего отдЬіха во всяком случае. 

баш Вл. Короленко. 

Р. 5. Еві . Гр. пюЖе благодарю за памяпіЬ. 

Я все еще в деревне. Недели через 1 1 /а вероятно 
переселюсь в город. Да,—маленькая просЬба: 2-й 
очерк, посланнЫй мною в «Р. Зап.» на сентябрь, 
каЖется называется «УгиатЫ». А поЖалуй лучше 
«Вера отцов» ,,и ). , 


95. 

24 окт. 1916. 

Дорогой Аркадий Георгиевич 
(или Федор Дмитриевич). 

ПосЫлаю зак. бандеролЬю небольшой очерк 
Алекторова, в коем, по моему мнению, «кое что 
естЬ». Я пишу автору, что естЬ и недостатки 
(милЫй набросок детской фигурЫ, но слишком 
эскизно, и ее положение в центре болЬших собы¬ 
тий случайно. В виду этого я полагаю, если на¬ 
печатать,—надо заглавие изменить так, чтобЫ 
внимание все-таки переносилось не на собЫтия). 
Не пишу, что принимаю, а толЪко, что посЫлаю 
в редакцию, откуда он и получит ответ. 


КланяюсЬ. 


Вл. Короленко. 


Как-то мои 2 заметки проходят Харибду? 1,1и ). 

0 



зьо) Очерк появился пол заглавием «Вера отцов» в «Рус¬ 
ских Записках» 1916 г. № 9. «Случайнее заметки». 

16Ѳ ) «Случайные Заметки» В. Г Короленко (1. Котляревский 
и Мазепа. II. Уголок Галиции в Ростове на Дону) напечатаны 
в «Русских Записках» 1916-г. Ы? 10. 
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96. 

(> дек. 19І6. 

Дорогой Аркадий Георгиевич 
(или Федор Дмитриевич). 

ПосЬілаю зак. банд, рукопись Войтинского «Две 
смерти». Она бЬіла уЖе в редакции в дек. прош¬ 
лого или в январе нЬшешнего года, но не знаю, 
читали-ли ВЬі ее. Мне бЬіла прислана без редакц. №. 
Я тогда написал автору свое мнение. ОнпопЬітался 
кое-что сделатЬ, согласившись с моим отзЬівом, 
но теперЬ пишет, что более коренная перера¬ 
ботка рассказа ему не дается, хотя сделал все- 
таки кое-какие изменения и одну вЛпавку. По 
моему автору следовало бЬі яснее оттенитЬ, что 
это «ссЬілЬное настроение», хотя и каЖется са¬ 
мому Карпову философией Жизни и смерти. Но 
вероятно и сам автор еще не вполне свободен 
от этого настроения. 

Я думаю все-таки, что принять моЖно. 

ОченЬ попрошу ответить автору поскорее. Я 
перед ним оченЬ виноват: задерЖал ответ с мая. 
Это тем досаднее, что он летом собирался пу¬ 
тешествовать по Монголии, и надо бЬіло его при¬ 
гласить прислать нам свои очерки. ТеперЬ я ему 
написал длинное писЬмо, с извинением в своей не¬ 
брежности и вообще—любезное. Если толЬко не 
найдете каких-нибудЬ решителЬнЬіх возражений, 
то «Две смерти» хорошо бЪі напечатать. По моему 
таких решителЬнЬіх возражений не представляет¬ 
ся. Б конце концов—очерк дает впечатление 1И7 ). 

Спешу отправить рукопись и писЬмо и потому 
ответ на писЬмо Алексея Бас. откладЬіваю еще на 
денЬ или два. 

Жму руку. 

' Баш Вл. Короленко. ( 


16 ") Принято: см. пр, 148. 
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10 янв. 1917. 

Дорогой Аркадий Георгиевич] 

Не считайте меня пожалуйста идолом бесчув¬ 
ственным и неблагодарным. Я Вам писал писЬмо, 
в коем ни слова не упомянул о Вашей статЬе в 
защиту моего бедняги «Слепого музыканта» про¬ 
тив слепого критика 1СУ ). Дело в том, что по 
разнЫм причинам, объяснять которЫе не стану,— 
я прочел Вашу статЬю (т.-е. мЫ прочли в своем 
семейном круЖке) толЬко вчера, и она меня глу¬ 
боко тронула. И не тем, что это защита (во 
многом, хотя и не в главном Щербина прав), а 
тем, что тут так хорошо сказано то главное, в 
чем Щербина неправ и что составляет сущность 
произведения. Я собирался, да и теперЬ еще со¬ 
бираюсь сказать несколько слов по этому поводу, 
но едва ли сумею сказать так хорошо: Да, ко¬ 
нечно, моя главная художественная задача бЫла не 
специально психология слепого, а психология об¬ 
щечеловеческой тоски по недостижимому и тоски 
по полноте существования. ПредставЬте, что я 
даЖе забЫл о том, что у меня дан этот ответ 
в том разговоре ПопелЬской с Максимом, кото¬ 
рый ВЫ приводите. Да, мЫ тоскуем часто по не¬ 
возможному, и бЫли целЫе полосы Жизни, когда 
эта тоска (напр. по голубому цветку Новалиса) 
налагала печатЬ на целЫе поколения. ТеперЬ, 
когда я могу перечитЫватЬ «Сл. музыканта» уЖе 
как читатель, я виЖу, что в нем отразилось ро¬ 
мантическое настроение моего поколения в юно¬ 
сти, и в этом его своеобразный и Живой ко¬ 
лорит. 


1НН ) «Слепой музЬікант и слепой критик», статЬя, напе¬ 
чатанная в «Русских ведомостях», где я полемизировал с 
прив -доц. Щербиной, обличавшим автора «Слепого музыкан¬ 
та» в неправильном изображении психологии слепорожденного. 



Щербина человек оченЪ почшеннЫй и прямо за- 
мечашелЬнЬій, если принять во внимание огромную 
силу, употребленную на преодоление трудностей, 
не существующих для зрячих. Но этот «слепой» — 
полярная противуполоЖностЬ моему слепому, ро¬ 
мантику и мечтателю. Щербина—позитивист до 
мозга костей. Он или судЬба за него сделали то, 
что хотел сделатЬ мой Максим. Разбил задачу 
на массу деталей, последовательных этапов, раз¬ 
решил их одну за другой, получил от этой суммЫ 
определенных слагаемых удовлетворение «дости¬ 
жения» и это закрЫло от него дразнящую тайну 
недостижимого светящегося мира. И он успо¬ 
коился... в сознании. И уверяет, что он доволен и 
счастлив без полноты существования. Доволен — 
да. Счастлив—наверное нет. МоЖно вЫрости в 
темном и затхлом подвале, никогда не иснЫтав 
веяния свеЖего воздуха и аромата полей и лесов. 
И тогда —«нелЬзя и тосковать о том, чего не 
знаешЬ»... Но все-таки будет—ослабленный темп 
Жизни, угнетенность, бессознательная печалЬ... 
Толчек, искра—и тоска станет сознателЬно-му- 
чителЬной. 

Но и кроме того, я считал свой спор со' Щер¬ 
биной (да не с одним Щербиной) нерешенным. Я 
убеЖден, что прав я: органически существующая 
способность видетЬ (в мозгу) требует удовлетво¬ 
рения. Одним из элементов моего замЫсла бЫл 
слепой, сидевший на дороге, залитой солнцем. И 
тогда еще я подумал: солнце его долЖно дразнитЬ 
и возбуЖдатЬ особенным образом. ВедЬ ранЬше/ 
чем биологически вЫработалисЬ очки, назЫааемЫе 
глазами,—наши протозоические предшественники 
«видели» (зародЫшевЫм толЬко видением) всей 
поверхностью своего простейшего тела. И эта 
«помраченная» способность наших нервнЫх кле¬ 
ток моЖет вЫступатЬ во тЬме «безглазия»,—как 
вЫступают звездЫ ночЬю. Днем солнце их по- 


»» 
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мрачаеш своим избытком света, но не тушит. 
Солнце уходит, они светят цочЪю. Все это в свое 
время, задолго до Сл. музыканта, я придумал, чи¬ 
тая Карпентера (физиологию ума), и потом 
вспомнил при виде слепого на дороге. Это окрепло 
под влиянием чтения биологических этюдов Ник. 
К. Михайловского. И теперЬ я считаю, что я к 
своем замЪісле прав. И когда я глядел (у себя) на 
Щербину, уверявшего, что он доволен и что ни¬ 
чего ему болЪше не нуЖно,—я видел то Же самое. 

Еще раз спасибо, дорогой, за Вашу чуткую 
истинно-художественную отгадку. 

ТеперЬ от поэзии—к прозе. 

Я послал в декабре «автобиографию писателя 
из народа» Н. Гр. Горячева. Я придаю,ей значение 
и даЖе доволЬно болЪшое. Начинающие писатели 
из народа это целЬш тип, с которЫм нам с Вами 
приходится иметЬ много дела. Тип прямо траги¬ 
ческий, тоЖе своего рода слепЬіе музЫкантЫ. И 
я себе представляю, что, напечатав эту авто¬ 
биографию, мЫ сделали 6Ы хороший поступок, дав 
честное предупреждение вместо маниловщинЫ. 
господствующей теперЬ в отношении к ним куль¬ 
турного общества и редакций. Поэтому с нетер¬ 
пением Жду ответа товарищей 169 ). 

С НовЬім Годом! Все наши шлют привет. Пере¬ 
дайте такЖе привет Евгении ГригорЬевне. 


98 . 

13 мая 1917. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

СколЬко могу судитЬ из своего отдаления,— 
теперЬ «Русское Богатство», т.-е. его перманент- 

1вэ ) «ОбманчивЫе огни» Ив. Горячева со вступлением 5. Г. 
Короленко напечатаны в «Русских Записках» 1917 г. № 1. 
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ное начало,—это ВЫ один. В последнем писЬме 
Алексей Васильевич (беднЬій, беднЬій!) писал мне, 
что он и Вен. Ал-ч тоЖе еще считают «Р. бог.» 
своим домом. Но с тех пор он ушел в министры, 
а о Вен. Ал-че и тогда он писал, что тот имеет 
в виду разнЫе политические экскурсии. Ник. Серг. 
ушел к с-р-ам, Крюков укатил на синий Дон (к 
монархистам что ли?), Аф. Борисович редакто¬ 
ром и не состоял. Значит—как ни верти,—душа 
Журнала {пока она естЬ), ее перманентное на¬ 
чало—толЬко ВЫ один. 

К Вам значит и относятся те ЖертвеннЫе 
приношения, которЫе еще приносятся авторами 
на алтарЬ «Р. Записок» (или «Русского Богат¬ 
ства»?). Я продолЖаю их получатЬ, а некоторые 
храню еще с древних «дореспубликанских» времен 
русской истории. Одну таковую решил отослать 
Вам. Это—уЖе много раз упоминавшийся рассказ 
Семикина («Тарновщина»). Я писал о нем: он бЫл 
кем-то принят, потом кем-то забракован,—впро¬ 
чем условно. Условие выполнено: автор сократил, 
потом еще я вЫЖал водицу и проредактировал и 
теперЬ подумал: а вдруг «Русское Богатство» за¬ 
шевелится и захочет вЫйти на свет боЖий. Чего 
на этом свете не бЫвает! МоЖет ему и пона¬ 
добится готовЫй, проредактированный и право 
не такой уЖ плохой рассказ, которого болЬше не 
толЬко редактировать, но и читатЬ редакции не 
нуЖно. 

Посему пссЫлаю эту рукопись. 

Хорошо понимаю, что Вам не до писем. Но 
если-бЫ от времени до времени хотЬ коротенЬ- 
кие открЫточки. Например для начала хртЬ одна 
фраза: Р. Зап. существуют. В друго’м: собираемся 
вЬтуститЬ книЖку тогда-то. Ну, и прочие бюл¬ 
летени в том Же роде. ЧтобЫ мне иметЬ хотЬ 
некоторое представление о судЬбах Журнала в 
эти смутнЫе дни. 
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Крепко Жму Вашу руку. Простите, если и Вам 
не ло таких мелочей в наше бурное время (ей богу 
пишу это без иронии). 

- Ваш Вл. Короленко. 

99 . 

25 мая 1917. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Я —по чисто редакц. делу. 17 авг. 1905 года я 
послал в редакцию рассказ Дедовского «Навойне». 
Он бЬіл принят и набран, но военная цензура сде¬ 
лала такие бессмЫсленнЫе вЬікидки, что от рас¬ 
сказа пришлосЬ отказатЬся. Он, каЖется, оста- 
, влен в архиве «до случая». ТеперЬ автор спраши¬ 
вает, не наступил ли этот случай и просил—или 
напечатать, или вЬіслетЬему. Вот я и прошу Вас: 
во 1-х попроситЬ поискатЬ в редакц. архиве цен¬ 
зурный оттиск; во 2-х решитЬ его судЬбу у нас 
и в 3-х, если не пойдет, отослать автору по 
адресу: Иваново-Вознесенск (Влад, губ.) 2* я Троиц¬ 
кая ул., д. Буреева, № 7. Вас. И. Дедовскому,— 
Рассказ бЬіл принят (после моей редакции) кем- 
то из товарищей. Литературно, доволЬно беспри¬ 
тязателен и прост. Но теперЬ моЖет уЖе за¬ 
поздал и побледнел. 

Крепко Жму руку. 

Ваш Вл. Короленко. 


100 . 

29 авг. 1917. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Вас наверное в Петрограде еще нет, но так 
как я недавно закончил чтение большого романа, 
которЫй предлагаю редакции «Р. Бог.», то не хочу 
откладЫватЬ и пишу о нем под свеЖим впеча¬ 
тлением. 
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Роман — «Их ЖизнЬ». Автор, — г-Жа Борецкая- 
БергфелЬд, которая, по какой-то прихоти подписа ¬ 
лась псевдонимом Н. Хитровский. Она уЖе печа¬ 
талась в Журналах. Роман оченЬ объемистЫй и, 
что хуЖе,—показался мне несколько растянутЫм. 
ВозмоЖно, что это впечатление создается про- 
тивуполоЖностЬю меЖду слишком уЖе бЬістрЬім 
темпом нашей действительности и плавнЬім «эпи¬ 
ческим» повествованием, но сначала я читал 
с предубеждением. По мере дальнейшего чтения,— 
интерес возрастал, и к концу я решил послатЬ в 
редакцию с благоприятным отзЬтом. Пишу автору, 
что окончат, ответ она получит уЖе от това¬ 
рищей по редакции, но что мое мнение благо¬ 
приятно. Не скрЬіл от нее и некоторых на мой 
взгляд дефектов: растянутость и некоторая не- 
мотивированностЬ одного эпизода. Если захочет,— 
поправит. Если БЫ найдете, что нуЖна суще¬ 
ственная редакция,—я готов это сделатЬ. Но 
считаю, что моЖно принять и в таком виде. По 
моему естЬ тут какая-то своеобразная правда 170 ). 

Недавно закончил я доволЬно болЬшую работу 
для «Р. Бед.» «Бойна, отечество и человечество ». 
СтатЬя для газетЫ слишком велика. Годилась 6Ы 
и для Журнала. Но кончил я ее в такое время, 
когда одна книЖка «Р. Бог.» вЫшла, а другая... 
бог ее знает, когда и вЫйдет. А статЬя все-таки 
на злобу дня и в маринад не годится. Что-то 
вообще будет е Журналом? Тут еще и немец на¬ 
грянет. Прямо беда. Еще один урок: не веритЬ в 
сказку про Иванушку дурачка, которЫй без наук 
все науЦи произошел и посему Женится на прин¬ 
цессе. Мне вспоминается вариант этой сказки, 
которЫй я слЫшал на Волге. Женился вахлак на 


т ) Роман «Их ЖизнЪ» Н. Вихровского (а не Хитровского, 
как по ошибке написал Б. Г. Короленко) начат печатанием в 
«Русском Богатстве» (№ 1—2—3 за 1918 г.), но не окончен, за 
приостановкой Журнала. 1 



царской дочери, конечно, с помощЬю волшебстве. 
Обернул ее в кобЬілу- и стал на ней ездитЬ. Гак и 
с революцией: даласЬ она истинно по волшебству 
-и бЬістро заездил ее вахлак до смерти. БолЬше- і 
вики, болЬшевики! Они толЬко по своему, по су- , 
масшедшему последовательны. А в сущности' 
почти все—болЬшевики, толЬко без этой твер- \ 
дости лунатиков. Бее толкуют: революция, ко- 1 
нечно, «буржуазная», но с тем, чтобЬі она бЬіла 
социальная. И из этого никак не вЬіскочитЬ. Обида 
страшная! Урок тяЖелЬій и надолго, а порой все- 
таки не хочется веритЬ: все думаешь, откуда Же 
спасение? И опятЬ шевелится в сердце: а моЖет, 
как-нибудЬ. БедЬ всякая революция немноЖко чудо. 
Недавно читал в газете (РечЬ) историч. справку: 
как раз гпе-Же мерзости бЬіли во время франц. 
революции: и дезертирство, и военная анархия, и 
трусостЬ. На этом фоне и вЬірисовЬіваются На- 
полеонЬі. Что-то вЬірисуется у нас? МЬіслЬ моей 
статЬи (вернее—статей): царЬ пал потому, что 
не сумел объединить всех для защитЬі отечества. 
-Отечество до сих пор—широчайшее из объедине¬ 
ний людей. Революция этого не поняла и тоЖе 
из-за этого моЖет иогибнутЬ... 

Мне как будто становится лучше. Стал рабо¬ 
тать, но все еще не прочен. НервЬі все натянутЬі, 
хотя стали вЬшосливее. 

А как-то ВЬі? 

Крепко обнимаю Бас. ПосЬілаю писЬмо в «Р. Бог.» 
Не знаю, как и когда ВЬі его получите. Я теперь 
саЖусЬ за другую работу, м. бЬітЬ для «Р. Бог.» 
Ав. Сем., которая сейчас одна со мной в деревне,— 
шлет Вам привет. 

Баш Вл. Короленко. 

Р. 5. Адрес все-таки лучше—Полтава. 

31 августа. 

ТретЬего дня закончил это писЬмо, но не 
отослал, а вчера уЖе пришли и известия о на- 
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шем Наполеончике. ТоЖе без наук науку произо¬ 
шел, без наполеоновских подвигов возмнил себя 
Наполеоном. 


101 . 

26 окт. 1917. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Писала мне огорченная П. И. Борецкая-Берг- 
фелЬд. Я уЖеей ответил, что оценка дело субъек¬ 
тивное и что я полагаюсь на апелляционную ин¬ 
станцию товарищей, не увереннЬій в безошибоч¬ 
ности моего заключения. Хочет мне прислать еще 
что-то. Посмотрим. Относительно «Их Жизни» я 
Бам писал (и ей тоЖе), что начало на меня про¬ 
извело неблагоприятное впечатление, которое 
рассеялосЬ лишЬ постепенно. У Бас оно оказалось 
очевидно устойчивее. 

Послал я недавно в редакцию рукопись бедняги 
Горячева. Хотел присоединить писЬмо, да рас¬ 
клеился и не успел. Это у него опятЬ биографи¬ 
ческое. Литературно... но болЬше ничего сказать 
нелЬзя. Эх,—тяЖело порой занятие редактора... 
Прочитайте все-таки. Если бЬі подошла скудостЬ 
материала,—сошло бЬі. 

ГлавнЬій по моему недостаток произведения 
Борецкой—эпическая монументалЬностЬ. Но в не¬ 
котором ощущении описЬіваемого мирка отказатЬ 
нелЬзя. Мне показалась любопЫтнЫм (зіс!) та осо¬ 
бенная сфера, где соприкасаются пределы и психо¬ 
логия двух миров: тут и падшие, тут и студен¬ 
ты, и курсистка. И это у нее не вЬідумано. Лю¬ 
бопытна тоЖе драма с экспериментом «свободной 
любви». УвЫ! КаЖется и это не вЬідумано. 

Привет Евг. ГригорЬевне. 

Баш Вл. Короленко. 

Фед. Дмитриевичу тоЖе Жму руку. 
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13 янв. 1918. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Истинно опечален известием о смерти Евг. 
ГригорЬевнЬі. Понимаю, как много БЬі в ней поте¬ 
ряли и как трудно заменить ее. Но я думаю, все- 
таки, что Бас многие любят и совсем одиноким 
БЫ не останетесь. Привет от всех наших. Авд. 
Сем. просит передать Бам ее горячее сочувствие 
и поЖелание. Для меня это печалЬное известие 
бЫло почти неожиданно. Написал Алексей Бас. 
о болезни, а вслед за &тим — Баше писЬмо о 
смерти. 

1) А затем — все-таки идут деловЫе будни. 
Жалко, что пропала рукопись К. Б писЬме к Пе- 
шехонову я прошу послатЬ ей гонорар. Положение 
ее уЖасно бедственное: тоЖе в своем роде 
волчЬи стонЫ. ЛичностЬ повидимому оченЬ свое¬ 
образная с несовсем обыкновенной биографией. 

2) Огорчен я и «Их Жизнию». ПосЫлал ее Бам 
зоиз гёэегѵе. ДумалосЬ: если я и ошибся, — то 
еще пересмотрят товарищи. БещЬ оченЬ болЬшая. 
А БЫ, оказывается, отказЫваетесЬ от своего 
отрицания и в третЬю инстанцию не передаете... 
Эхма! Ну, да ничего. Что делатЬ? ПустЬ так. Не 
знаю толЬко, как теперь переслатЬ рукопись для 
редактирования. То и гляди—пропадет. 

3) ЕстЬ у Вас еще рукопись А. И. Семикина 
«Тарновщина». Она бЫла принята, потом возникли 
сомнения. Поправлял автор и силЬно проредакти¬ 
ровал я. ТеперЬ автор, Живущий в Полтаве, есте¬ 
ственно интересуется ее дальнейшей судЬбой... 

Крепко обнимаю Бас, дорогой Аркадий Геор¬ 
гиевич.^ От души Желаю возможной бодрости. 

Баш Вл. Короленко. 

-*• 
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19 янв. 1918. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Вчера я получил писЬмо Борецкой-БергфелЬд, 
которое меня оченЪ огорчило. Она пишет, ;что 
ВЫ решили начать печатание ее повести без по¬ 
правок. Я считаю это совершенно невозмож¬ 
ным. Именно начало всего хуЖе. Я писал и ей, 
и каЖегпся Вам, что начало так растянуто, 
грузно и вяло, что читатель его совершенно 
не одолеет. Я надеялся на проверку своего мне¬ 
ния мнением товарищей, а ВЫ не толЬко от¬ 
ступаетесь от своего отрицат. отношения к 
рассказу, но не принимаете того условия, ко¬ 
торое я считал необходимым: силЬнЫе сокра¬ 
щения и поправки. В виду этого я посЫлаю 
сегодня телеграмму, чтобы задерЖатЬ появление 
начала без моих сокращений, за которЫе я уЖе 
принялся. Это условие, зіпе диа поп. Читатели 
бросят с первЫх Же глав, и это будет совершенно 
мертвый материал. 

Она прислала мне еще два рассказа, которЫе 
я прочитал. С внешней сторонЫ написано гораздо 
лучше, чем «Их ЖизнЬ», но по содержанию вЫзЫ- 
вают много возражений. Я вЫсказался отрица¬ 
тельно и написал ей об этом. Но в виду недо¬ 
статка материала, моЖет ВЫ все-таки посмо¬ 
трите. ВозмоЖно, хотя мало вероятно, что и тут 
наши мнения разойдутся. На мой взгляд «Бес¬ 
смертники»—экзотично, вне времени и простран¬ 
ства, не Жизненно, хотя фигурЫ естЬ оч. недур- 
нЫе. «Полоса» имеет в виду круЖок зарубеЖнЫх 
анархистов, но в рассказе нет перспективы: анар¬ 
хизм как будто исчерпЫвает всю эмиграцию,—а 
сам анархизм исчерпывается тблЬко любовнЫми 
отношениями и изменами анархистов. Я реши¬ 
тельно против этого рассказа и не оченЬ ре ши- 
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піелЬно, но все-таки прошив «Бессмертников». Но 
все-таки—посмотрите *). 

Как толЬко исправлю значительную часгпЬ по¬ 
вести,—так немедленно ее пошлю. Боюс$> толЬко, 
что моЖет затерятЬся или придти бог знает 
когда. Если потеряется,— будет ЖалЬ работЬі и 
еще более будет ЖалЪ, если появится в неиспра¬ 
вленном виде. 

Наднях писал Вам и Алексею Васильевичу. Жду 
известий о Журнале. Где теперЬ Крюков? Где ра¬ 
ботает Николай Сергеевич? О нем как-то ничего 
не слЬішно. Он стал большевиком? Да, эта раз¬ 
руха прошла резкой трещиной и в нашей среде. 
Трудно будет сплотитЬся опятЬ. 

В какой-то малораспространенной газетке 
старая рептилия Я. что-то отвечал мне, но эта 
газета, посланная мне из Питера—потерялась, и 
я ее не получил. Это ЖалЬ. Мне бЫло бЬі оченЬ 
легко написатЬ «случайную заметку» для «Р. Бог.» 
Гема мало-волнующая и мне теперЬ даЖе во время 
болезни—легкая. Многое другое меня волнует и 
отрдЖается на сердце. Вообще—здоровЬе мое— 
швах. 

ГазетЬі к нам приходят приблизительно за 
месяц назад. Последние слухи, впрочем каЖется 
уЖе опровергнутые—об убийстве Чернова и Це¬ 
ретели. Вдобавок ко всему—выступает террор с і 
одной и другой сторонЫ. Какие-то злЫе пауки, 
поЖирающие друг друга. Какая полЬза бЫла-бЫ от 
убийства Ленина? Впрочем, каЖется и покуше-,| 
ние—повидимому проблематично. Но бЫло глупо і 
со сторонЫ Чернова грозитЬ террором. Вообще,! 
я считал его умн?е. 

Крепко обнимаю Вас. Привет товарищам. 

Ваш Вл. Короленко. 

*} Эти рукописи посЫлаю ей сегодня или завтра. Прим. 
/>’. Г. Короленко. 
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Р. 5. Пишу статейку для «Р. 5.», но работа по¬ 
двигается медленно. 

Прилагаю последние листки из рукописи Н. И. 
Сергеева П1 ). Об ней я писал (давно) В. А. Мяко¬ 
тину, но получена ли самая рукопись,—не знаю. 
В случае принятия я предполагал написагпЬ ма¬ 
ленькое вступление. 


104 . 

22 янв. 18. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ПосЬілаю рукопись Борецкой, которую ВЫ сна¬ 
чала не хотели печатать вовсе, а потом решили 
напечатать без сокращений, которЫе я ставил 
условием. Я поторопился сделать необходимые 
поправки и посЫлаю (сегодня или завтра) поло¬ 
вину. Я телеграфировал, что печатание без такой 
редакции считаю невозмоЖнЫм и буду оченЬ огор¬ 
чен, если эта телеграмма не достигнет цели. О 
значении редакции моЖете судитЬ по тому, что 
сокращается почти на треть без всякого ущерба 
для содержания. ВЫсказЬтаясЬ за принятие, я 
имел в виду во 1-х проверку своего мнения, а во 
2-х свою редакцию. Все это я уЖе писал. Повто¬ 
ряю на всякий случай. 

Жму руку. 

Ваш Вл. Короленко. 


105 . 

23— 1 —18. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сегодня посЫлаю рукопись первой половинЫ 
романа Борецкой. Я уЖе и телеграфировал, и 
писал, что не считаю возмоЖнЫм печатать без 

171 ) «Из Жизни людей 70-х годов» Сергеева в «Русском 
Богатстве» напечатано не бЪіло. 



V 

редакц. сокращений. Это меня так огорчило, что 
тотчас по получении рукописи, я засел вплотную 
и как видите,—половину сделал «с маху». Первая 
половина особенно ваЖна, но и все страшно растя¬ 
нуто (без особенных усилий и незаметно для содер¬ 
жания я сократил почти на */з). Трепещу, чтобы 
рукопись не потеряласЬ: пропадет работа, а печа¬ 
тать в неисправленном виде все равно нелЬзя. 

Привет всем. 

Баш Вл. Короленко. 

Как дела с Журналом? 

106. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

С огорчением получил сегодня телеграмму 
«просим вЫслатЬ исправленные листЫ Борецкой». 
Дело в том, что я уЖе послал их 23-го декабря и 
считал, что теперь они уЖе тюлученЫ. Ну, да 
авосЬ и действительно полученЫ. Эпизод с лет¬ 
чиком я оставил. Вообще я не вЫкидЫвал ничего 
в содержании, а толЬко сокращал изложение: ра¬ 
стянутости и повторения. Я уЖе проредактиро¬ 
вал и еще 1 4 рукописи. Мне бЫло несколько хуЖе и 
я работах потихонЬку. СтатЬя моя тоЖе приоста¬ 
новилась и, конечно, останавливать из-за нее вЫ- 
ход книЖки ни в каком случае не следует. 

Крепко Жму руку. Привет товарищам. 

■ Баш Вл. Короленко. 

14 (27) февр. 1918. 

- 107. 

16 29 мая 1918. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Три дня назад я получил Баше писЬмецо, написан¬ 
ное по Вашим словам, спешно,—от ' 29—IV. Что¬ 
бы не бЫтЬ вЫнуЖденнЫм так Же торопитЬся,— 
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начинаю это писЬмо заранее, хотя не знаю, 
удастся ли его скоро отправить. 

Получил я такЖе коррект. оттиски {вероятно 
на янв. книЖку), но самой книЖки Журнала и дру¬ 
гих книг — не получил. БарЬішне, которая хотела 
их доставить, — это оказалось, конечно, трудно, 
и ей пришлосЬ до нового случая оставить книги 
на дороге. МоЖет и получу, а пока после дек. 
книЖки—ничего еще не имею и—до сих пор ничего 
не знал о Журнале. Не знал даЖе, — вЫходит ли 
он. ВЬі как-то еще писали в декабре о ходе под¬ 
писки. ТеперЬ сообщаете, что подписка дала 
70 тЬіс., а нуЖно не менЬше 300? Как Же будет? 
И как естЬ? У нас бЬіло одно время, когда на 
Журнале бЬіло 96 долга и — в это время грозило 
закрЬітие. Значит, — я и Михайловский долЖнЫ 
бЬіли бЪі платитЬ этот долг. У нас бЬіло прин¬ 
ципиально решено, что «вЬіворачиватЬ шубу» 
писателям непривЬічно. Соч. Михайловского тогда 
толЬко что вЬішли, и на них тоЖе бЬіл долг, зна¬ 
чит фактически весЬ долг пришлосЬ бЬі погашать 
мне. Тогда я бЬіл много- молоЖе,—и глядел на эту 
перспективу] хотя и с болЪшой заботой, но без 
отчаянности. ТеперЬ,—дело другое, и, признаюсЬ, 
единоличная ответственность мне не под силу. 
Поэтоту я в прошлом году писал, что просил 6Ы 
товарищей—оформитЬ издательство коллектив¬ 
ное. Это бЬіло в писЬме к Марии Павловне Роде П2 ), 
и, как болЬшая частЬ моих писем в контору, ос¬ 
талось без всякого отклика. ТеперЬ я оченЬ 
прошу Вас, дорогой Аркадий Георгиевич, погово¬ 
рить с товарищами и непременно ознакомить 
меня с положением дела и с тем, — что Ждет 
«Русское Богатство», какие у нас шансЬі осуще¬ 
ствить обязательства перед подписчиками и 

1?а ) М. П. Роде, зазедующая хозяйственной частЪю и кон¬ 
торой издательство после отъезда Л\. ГЬ СаЖина. 
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перед кредиторами? И ня ком ответствен¬ 
ность? 

Как то совершенно случайно, в одном из писем, 
полученнЬіх «с оказией», я встретил упоминание: 
«БЫ, конечно, знаете, что Л\якот. и Пешехонов 
в Москве ». Я ничего об этом не знал и не мог 
вЬжести из этого никаких заключений. Думал 
даЖе—не переносится ли и редакция? ТеперЬ ду¬ 
маю, что они ездили в Москву временно? 

ТеперЬ о «Современнике» т ). БЫ писали, что 
1-я книЖка вЫйдет к Пасхе (іетрі раззаіі!) и что 
оченЬ бЫло-бЫ ваЖно получитЬ начало И-го тома 
«Современника» к след. книЖке. Но теперЬ ве¬ 
роятно и след. книЖка вЫшла-, да и когда моЖно 
будет переслатЬ рукоцисЬ? Я наспех отделал 
черновик первЫх глав, и они уЖе переписываются 
(листа 2—272). Как толЬко будет более или менее 
верная оказия, пошлю, оставив, конечно, черно¬ 
вик на случай. ОченЬ Жалею, что не догадался 
сделатЬ „это ранЬше, но я мечтал, что буду пи¬ 
сать не наспех, не на сроки (это мне прямо беда!), 
да, правду сказать, когда ничего или почти ничего 
не знаешЬ о Журнале, когда его не видишЬ, когда 
связи почти прекратились на целЫе месяцы, то, 
право, Журнал становится какою-то отвлечен¬ 
ностью... Как 6Ы то ни бЫло, около 40 стр. (на 
машинке — почтовЫе листЫ большого формата) 
уЖе переписаны. Еще стр. 20—25,—и моЖно по- 
слатЬ. Исправляю и переписываем ежедневно (в 
двух экземплярах). Всего написано уЖе много. 
Листов (печ.) 10—11, но кое-где естЬ пробелы, 
подлежащие дополнению. Кипучая работа теперЬ 
по разнЫм причинам приостановилась. Одна из 
причин—необходимость отделатЬ первЫе главЫ. 
Работал с великим удовольствием. Если 6Ы при- 

г,ъ ) «История моего современника» (том II) бЬіла начата 
печатанием во втором (№4—8) вЬтуске «Русского Богатства» 
за 1918 г., незаконченном за приостановкой Журнала. 
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шлосЬ умиратЬ, не сделав этой работЬі,— чув¬ 
ствовал бЬі болЬшое раскаяние. 

■ ЕстЬ в редакции рукопись «Из Лизни людей 
70-х годов» Ник. Ив. Сергеева. Не знаю,—получена ли 
она? Я ее тщателЪно исправил и отослал в ре¬ 
дакцию давно, но, по рассеянности—не приложил 
последних неск. страничек.,. Они и теперЪ у 
меня. РукописЬ подлежала прочтению Мякотина. 
Сообщите пожалуйста, — получена ли она? Или 
пропала, как и исправленная частЬ рукоп. Бо¬ 
рецкой? ЕстЬ у меня и еще кусок рукоп. Борец¬ 
кой, тоЖе исправленный, хотЬ и не до конца. Не 
знаю уЖ—и трудитЬся ли — ее доканчивать? На¬ 
верное и эту частЬ пришлосЬ доканчивать 
Вам Же? 


Где Крюков? Что-то ничего нигде не слЫшно о 
Ник. Сергеевиче Русанове? От Елпат. недавно 
получил писЬмецо из ЯлтЫ, где- его видела моя 
дочЬ НаталЬя. Здоров. Ходит по преЖнему де¬ 
сятки верст. Завидую. Я теперь ходок плохой, 
дё и вообще—весЬ плохой. 

По временам тут все-таки приходится вое¬ 
вать. Когда приходится отрЫватЬся от своей 
работЬі для какой-нибудЬ «злобЫ» нашего и вообще 
ню изозлившегося в конец дня,—то почти каЖдЫй 
раз чувствую нервное стеснение в груди... Преодо¬ 
леваю писатЬ {зіс!) и кончаю без этого ощущения... 
ОтдЫхаю толЬко на «Современнике». 

Что вам 4 сказать о «гетманщине»? Пошли в 
правит. порядочнЫе люди, но, каЖется все таки 
I что сия «гетЬманщина» — бутафория из пЬес 


Кропивницкого. Власти никакой, кроме, к онечно . 
I немецкой. Ползет'~огйовсгод ѵ ле- 

ізут какие то оЬтшие «чиновники. особЫх поруче¬ 
нии»; і Гмнё ѵ набПГ'Т Іолт аве при ходи тся порой 
писатЬ сгиатЬи, какие я пис ал когд а-то из НиЖ- 
него Новгорода. КадетЫ7~вошедшие в министер- 
ствоГхотят своего,—а ЖизнЬ, каЖется, вЫпйрает, 
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с номошЬю немцев, настоящую реакцию. У Же' за¬ 
прещают всякие собрания рабочих , н ачинают пре¬ 
следовать проф. союзЫ и т. л. Добра от этого не 


*аѴ . - 1' .*•*.*> 


Крепко обнимаю Бас, дорогой Аркадий Геор¬ 
гиевич. Привет всем товарищам и всем вообще. 
Если как-нибудЬ удосуЖитесЬ,—напишите по воз¬ 
можности о всех около «Р. Богатства». 

Авд. Сем. и все мои тоЖе шлют привет. 


Баш Вл. Короленко. 

Р. 5. Мне авторЬі по старой памяти шлют 
рукописи. Кое-что оставляю, как возможности, 
для посЫлки Вам при случае, но в общем—этого 
мало и незамечателЪно. 


108. 

16/29 июня 1918. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Получил я писЬмо от Алексея Бас. из МосквЬі 
и толЪко из него узнал, в каком положении «Р. Б.». 
БЫшла (к 25 мая) одна книЖка, готовилась другая. 
По главное, — определился план: датЬ 4 книЖки 
вместо 12-ти... Что Ж... Надо надеятЬся, что под¬ 
писчики поймут положение. Но—удастся ли вЬтол- 
нитЬ и этот план? Как 6Ы тони бЫло,—это все- 
таки план. А то я не знал что и думатЬ. Последнее 
Баше писЬмецо бЫло написано наспех (от 25 мая), 
и в нем говорилось, что вторая книга вЫйдет на 
пасхе. И после этого нг. откуда ни слова. О 
пасхалЬной книге приезЖие не сообщали ничего. 
А тут из Киева меня зовут в новЫй Журнал и 
пишут, что в нем уЖе изъявили согласие участво¬ 
вать Пешехонов, Мякотин, ЕлпатЬевский. Прим¬ 
кнул бЬі еще я, да поЖалуй пригласили 6Ы Вас,— 
чутЬ не все ядро «Русского Богатства» оказа¬ 
лось бЬі в Киевском Журнале (редактор Гребен- 
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іциков). VI сначала' ответил, что мне нуЖно спи- 
сагпЬся с товарищами, а получив, к своему вели¬ 
кому удовольствию, писЬмо Пешехонова,— отве¬ 
тил, что все, чтд х напишу «Журнальное»,—нуЖно 
отдавать в «Русское Богатство». А то уЖ мне 
тут многие говорили:\а ведЬ «Р. Бог.» совсем нет. 

Итак, — нам предстоит еще (если 2-я книга 
уЖе вЬішла} — 2 книги. Одновременно с этим 
писЬмом Мария Леоп. Кривинская привезет Вам 
десятЬ глав «Современника», 74 писаннЬіх на ма¬ 
шинке страниц (большого формата почтовая 
бумага), т. е. листа З 1 2—4 печатнЬіх. Это поЖа- 
луй слишком много для одной книЖки. МоЖет 
будет доволЬно листа 2, т е. V глав. У меня 
написано далЬше еще листов V. Надо толЬко при¬ 
вести черновик в порядок и кое-где заполнить 
пробелы. НадеюсЬ сделатЬ это к последней 
книЖке. Первая частЬ второго тома — наименее 
поЖалуй интересная. С следующей книЖки пой¬ 
дет интереснее. Во всяком случае в этом году 
закончить не придется. МоЖно постаратЬся, 
чтобЫ отделЬнЫе части имели целЬное значение, 
но... в виду столЬ «теснЫх обстоятельств» от¬ 
носительно места в Журнале и времени—и в Этом 
не вполне уверен. 

Кроме «Современника» на всякий случай посЫ- 
лаю такЖе Борецкую («Наша ЖизнЬ»), Я посЫлал 
уЖе два раза. ПервЫй кусок очевидно пропал. 
Второй ВЫ получили. Теперь шлю конец. Если для 
«Русск. Бог.» у Же запоздало,—передайте автору. 
Сообщите, — пригодилось ли это еще и для Жур¬ 
нала. 

Я здесЬ продолЖаю прочитЫватЬ рукописи. Ни¬ 
чего особенно замечательного пока не попадалось, 
хотя кое-что все-таки при следующей оказии 
пошлю. Сейчас боюсЬ перегружать Марию Лес- 
полЬдовну. А вЫ мне по прочтении сообщите 
резулЬтатЫ. 

ч 
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І ІосЫлаю такЖе несколЬко последних снІраНй- 
чек рукописи Ник. Ив. Сергеева, которую послал 
давно на просмотр Мякотину и по рассеянности 
оставил у себя конец. Не знаю, конечно, и силЬно 
сомневаюсь,—читал ли ее кто-нибудЬ (заглавие: 
«Из Жизни людей 70-х годов»}. Пожалуйста, если 
она еще в редакции, возЬмите на себя труд при- 
лоЖитЬ конец к началу, чтобЬі не затерялся. А если 
рукопись прочитана Венед. Ал-чем, то не знаете 
ли результата. Пели он определенно отрицателЬ- 
нЬій, то пустЬ контора пошлет С. П. МелЬгунову 
в «Голос Минувшего» и тогда я попрошу написатЬ 
несколЬко слов от редакции автору (Самара, 
Воскресенская площадЬ, Торговля Л. Р. Григорьева, 
для передачи Н. И. Сергееву на хутор]. ПустЬ 
тогда обращается к МелЬгунову. РукописЬ на 
всякий случай мною проредактирована. 

Последнее Ваше писЬмо бЬіло 16/29 мая, но 
оно бЬіло спешное и потому мало-обстоятелЪное. 
Самое лучшее—писагпЬ заблаговременно,—придет 
«оказия», приписать несколЬко строчек — и го¬ 
тово. Понимаю, дорогой Аркадий Георгиевич, как 
Вам приходится трудно справлятЬся и с труд¬ 
ным положением вообще, и с Журналом. Но все 
Же буду оченЬ, оченЬ признателен за обстоятель¬ 
ное по возможности осведомление о Журнале и 
вообще обо всем относящемся до него и до 
ближайших товарищей. Мой привет им всем. 
Рад, что Алекс. Мефодиевич п4 } в Петрограде. 
Поклон ему и всей семЬе. Как поЖивает и ви- 
даетесЬ ли с Павлом Васильевичем? Русанов — 
заграницей? 

Первую книжку я так и не получил: ее пришлосЬ 
оставить в Москве вместе с другими книгами. 
Получил некоторые корректурЫ второй. 


174 ) А. М. РедЬко—сотрудник и член издательского това¬ 
рищества «Русское Богатство». 
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Обнимаю вас крепко, дорогой Аркадий Геор¬ 
гиевич. БудЬгпе по возможности здоровЬі. Авд. Сем. 
и дочери мои—шлют Вам привет. 

Ваш Вл. Короленко. 

Р. 5. ВЫ пишете об автобиограф. Иванчина- 
Писарева и об его «автобиограф, роли» в «Р. Бог». 
Как-то ко мне обратилась СофЬя Абрам. 175 ) с 
просЪбой — послатЬ ей писЬма Ал. Ив. ко мне. Я 
послал. ВЬішла ли эта книга? Кто ее редактирует? 
Трудное дело свести воедино кое-что в этих 
писЬмах. В них он часто силЬно «расходился с 
истиной» и интриговал. 
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7 июля 1918. 
Полтава. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ОпятЬ оказия в Питер, но скоропалительная. 
Поэтому ограничиваюсь несколЬкими словами. 
На-днях я послал Вам с Марией Леоп. Кривинской 
писЬмо и рукописЬ- «Современника» и конец Бо¬ 
рецкой, а такЖе странички Н. И. Сергеева.- Со 
страхом думаю: получили ли ВЫ и с нетерпением 
Жду извещения. 

При случае напишите, пожалуйста, бЬіло ли 
написано автору Зинаиде Петр. Корево («ВолчЬи 
стонЬі») и бЫл ли послан аванс (за утерянную ру¬ 
кописЬ). Дня три назад я получил от нее писЬмо. 
Ничего не получила, узнала толЬко от меня о 
потери рукописи. 

Обнимаю вас. Привет Алекс. Мефодиевичу и 
его семЬе. НЬше никуда на лето не уезЖаете? 

Привет добрЬім знакомЫм в конторе. Как 
поЖивают все, как состояние Лидии Валерйа- 

новнЬі ? Ваш Вл. Короленко. \ 


ш ) Жена А. И. Ивпнчина-Писарева, уроЖд. Брагинская. 

• N 

158 


• * 



/ 



110 . 

27 июля 1918. 

Полтава. 

■и» 

Дорогой Аркадий Георгиевич. 

ПисЬмо Баше (ош 5 июля) с печалЬнЫм изве¬ 
стием о смерти Лидии ВалериановнЫ я по¬ 
лучил. Да, бедная Лидия Валериановна. Не ра¬ 
достно ей ЖилосЬ и наверное бЪіл еще пе¬ 
чальнее и конец Жизни. ВЬі как то (или кто 
другой) писали на мой вопрос о ней, что она 
окруЖила себя собаками и кошками и много 
на них тратит и сил, и денег. Ну, а что Же с ее 
сестрой? ВедЬ у ней бЬіла сестра, худоЖница, де¬ 
вушка странная, повидимому душевно-болЬная, 
которая никогда никому не показЫваласЬ. Со¬ 
держала ее толЬко, каЖется, Лидия Валериа- 
новна. Жива ли она и что Же теперь с ней, если 
Жива? 17В ). % 

Ваше писЬмо от 5-го, но мне говорили, что 
сдали ВЫ его толЬко 8-го. Тогда еще моей ру¬ 
кописи у Вас бЫтЬ не могло. ТолЬко 9-го Мария 
Леоп., которая ее взяла, бЬіла в Москве. 
Но числа 13—15 она вероятно уЖе вЫехала в 
Петроград, и надеюсЬ, ВЫ «Современника» и две 
другие рукописи (Н. И. Сергеева поел, страницы 
и; "Борецкой поел. главЫ) уЖе получили... Не 
знаю,' которая это будет книЖка. О второй 
книге мои последние сведения состоят лишЬ в 
том, что она набирается. МоЖет бЫтЬ с тех 
пор она и вЫшла. ТеперЬ значит третЬя. Через 
месяца 3 вЫйдет 4-я. К ней постараюсь (так 
через месяц) прислать след, порцию -«Современ- 

17ІІ ) Л. 13.. Кострова [уроЖд. ОвцЬша), преданная и самоотвер¬ 
женная работница издательства «Русское Богатство», осо¬ 
бенно в первЪіе годЫ его существования, и добрЬш друг боль¬ 
шинства редакторов. Один ее рассказ бЫл напечатан в 
Журнале. Сестра ее умерла вскоре после нее. 
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ника» и моЖеіи бЬнпЬ еще кое-что. ПосгпараюсЬ. 
В общем—чувствую себя лучше. 

ВЫ как-то писали о статЪях Русанова, кото¬ 
рые приравниваете к «убийству матери». Что 
1 это бЫло и где? Да, времена подошли такие, что 
меЖду недавними («до революции») товарищами 
прошла резкая гранЬ, и неизвестно, моЖет ли 
это вновЬ остановиться. Михайловский оченЬ 
ценил Русанова пока он бЫл заграницей. V нас 
после некоторые трения вЫходили. А вот теперЬ 
дело идет очевидно уЖе не о трениях, а полном 
идейном разрЫве. Я как-то совсем ничего не 
знал о нем. СлЫшал о его поездках заграницу и 
ничего болЬше. Во «внутренней Жизни» он как-то 
для меня стушевался. Наверное оказался эс-эром 
из левЫх и моЖет бЫтЬ левейших. Мой сгпарЫй 
товарищ по ссЫлке, Натансон, не взирая на почт, 
возраст, тоЖе оказался в паре с «Марусей» 
Спиридоновой, вопреки поговорке о том, что «вся¬ 
кому овощу свое время». ТеперЬ, надо думатЬ, 
всем им не сладко. 

У нас тут—тоЖе всякие дела. МеЖду прочим 
24 июля арестован мой зятЬ в качестве редак¬ 
тора социал. газетЫ и посаЖен в тюрЬму. При¬ 
каз немецкий, но орудуют тут и некоторые 
местнЫе администраторы. Все это в связи с 
Жел.-дор. забастовкой. Земство (губ. управа), а 
такЖе и гор. управа делают некоторые шаги, но 
пока он сидит. Он—менЬшевик, гласнЫй думЫ, 
человек, как раз сдерживающий всякие эксцессы 
и крайности. Как всегда—такие и попадают 
меЖду молот и наковалЬню. А паренЬ хороший, 
и хотя он марксист и социал-демократ, но мЫ 
часто вЫступали согласно (он в учреждениях и 
в печати, я—в прессе). 

Завтра — мой юбилей. Поистине — много 6Ы 
лучше, если 6Ы его не бЫло. Но он будет,—ка¬ 
жется без меня. 
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Крепко обнимаю Бас. Привет товарищам и 
добрЫм знакомЫм; Что у нас в конторе: по преж¬ 
нему Мария Павловна Роде? 

Баш Вл. Короленко. 



23 авг. 1918. 
Киев. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Пишу Вам из Киева, куда приехал вЬіручатЬ 
своего зятя, К. И. Ляховича. НемцЬі его услали в 
Бялу, около Брсст-Литовска. Вернее—руками нем¬ 
цев услали его местнЬіе власти, как человека вред¬ 
ного и беспокойного. Он им действительно до¬ 
ставлял много беспокойства в качестве гласного 
думЬі и редактора и сотрудника социал. газетЬі. 
Дума характеризовала его/ как человека, кото- 
рЬій, «при всех сменах реЖимов, стоял за право 
и законность». Ну, а известно, что это и естЬ 
люди наиболее вреднЬіе с точки зрения всякого 
местного начальства. Центральное начальство 
«обещает», но—каЖется ничего сделатЬ не смо¬ 
жет. Тут перед немцами все безмо лвствует и сту - 
шевЫвае тся. АнаместаХ~сами немцЬі являются 
лиищ орудием реакции и мести, не расчетливой и 
ди]ірй. «Соотношение сил» определяется присут¬ 
ствием немцев, но если 6Ы немцЬі ушли—тогда 
останется соотношение совсем другое и, конечно, 
опятЬ дикая местЬ с другой сторонЪі. Перспек¬ 
тивы не радостнЫе! 

ТеперЬ БЫ, значит, пустили уЖе моего «Совре¬ 
менника». Как толЬко вернусЬ в Полтаву,—в пер¬ 
вую очередЬ отделаю опятЬ несколько глав* ЕстЬ 
у меня еще кое-какие рукописи. Не то, чтобы 
оченЬ ваЖнЫе, но все таки посмотрите. Не- знаю 
толЬко, как их теперЬ переправить. СлЫшно, 


* 
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будто большевики запретили частную перевозку 
очтовой корреспонденции через границу... 

Кто это у вас Лазарев Пб }. Не скаЖу, чтобы 
меня приводили в восторг его очерки. Несомненно 
он знает описЬіваемЬій бЫт и моЖет что-нибудЬ 
У него и вЫйдет, если он отрешится от этой 
утомителЬной манерности в вЬтисЬтании дета¬ 
лей, за которЬіми исчезает картина. Порой ка- 
Жется^ что и сам автор теряется в этих по¬ 
дробностях. Например: «сапоги скинутЬ... Волоком 
тянет их Хомяк за ушки на шесток печки, куда 
ставит для просушки. ПодраЖая топанЬю лошади, 
бЬет по полу голЬіми пятками, чмокает губами, 
как бутЫлки откупоривает. Ударяя сзади по раз¬ 
резу своих штанов..., подгоняет сапоги...» ВЫходит, 
что Хомяк и волоком тянет сапоги за ушки, и 
подгоняет их (значит перед собой?) и еще успе¬ 
вает ударятЬ себя сзади по разрезу штанов... 
НеваЖно, конечно, но—к чему тогда эти подроб¬ 
ности, в которЫх рискуешь то и дело заблу- 
дитЬся и которые приходится расшифровывать? 

. ЕстЬ у меня очерк из заграничной Жизни русских, 
написаннЫй не ярко, но... повторяю: посмотрите. 
Да еще рукопись некоего Дубинина, самородка 
из крестЬян. С ним возилисЬ уЖе АйхенвалЬд и 
ГорЬкий. АйхенвалЬд хотел напечатать рукопись 
со своим предисловием, но ГорЬкий взял ее для 
своего Журнала, а потом не вЫшло ни то, ни дру¬ 
гое. ТоЖе посмотрите. Не просто это, изломано, 
с вЫвертами, но автор кое-что видел и испЫтал. 

24 авг. 

Не знаю, как пошлю это писЬмо? Говоря т 
большевики теперЬ не хотят допускатЬ частной 
перевозки писем через границу, А тут—мирнЫе 
переговоры затормозились... 


175 ) Рассказ Б. Лазарева «Первая молитва» напечатан в 
«Русском Богатстве», 1918 г. N5 1—2—3 . 
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Получил я вчера, известие, что мое дело (с 
Ляховичем} моЖет и уладится... 


112 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ПосЬілаю рукопись с оказией в Киев, в надеЖде, 
что оттуда найдут средство послатЬ Вам. На 
этот раз посЬілаю болЬше (в ІѴа раза). На первую 
’книЖку следующего года будет еще порция (не¬ 
сколько менЬше). Обнимаю Вас. Привет бедному 
«Русскому Богатству», если оно существует. 
Просили у меня «Современника» для здешних 
издательств, но я (по совещанию с Ал. Вас.) на¬ 
шел, что это неудобно. Но—как бЫтЬ, если «Русск. 
Бог.» на следующий год не найдет сил вЬіходитЬ? 
Жду с нетерпением и великим участием известий 
от Вас и о Вас. Привет РедЬкам и наличнЫм 
«русским богачам». 

Ваш Вл. Короленко. 

6 ноября 1918. 

Полтава. 


ИЗ. 

12 февр. 1919. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Недавно послал Вам писЬмо, в надеЖде более 
или менее скоро (недели через 3) получитЬ ответ, 
так как г. Хейфец, взявшийся его доставить, скоро 
собирался назад. Думаю, что писЬмо это ВЫ по¬ 
лучили, но—теперЬ трудно бЫтЬ в этом уверен¬ 
ным. Во всяком случае ответа пока нет, и я по- 
преЖнему ничего не знаю ни о Вас, ни о «Русском 
Богатстве». 

ТеперЬ новая оказия, но толЬко до МосквЫ, 
откуда пошлют Вам по почте. При следующей 
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верной оказии надеюеЬ послашЬ «Современника» 
на первую книЖку, если она еще не вЬішла без 
оного, или если собирается вЬійти вообще. По¬ 
жалуйста, черкните в свою очередЬ, или прямо на 
Полтаву, или при случае через ХарЬков или Киев. 
БедЬ бЬівают Же и у Бас оказии на Украину, в 
особенности теперь, когда мЬі опятЬ «воссое¬ 
динены». 

Что Же сказать Вам о себе? Пока Жив, никем 
г не расстрелян и не замерз. У нас большевики 
: делают много, глупостей, хотя не /пак уЖе сри- 
: репствуют, как поЖалуй могли 6Ы. Для работы 
\ атмосфера плохая: целЫй денЬ у меня толчея,— 
приходят. Жалуются, плачут, просят посредни¬ 
чества по поводу арестов и угроз расстрелами. 
Пока, каЖется. никого еще не расстреляли, но 
обЬтателЬ напуган, да и большевистские декла¬ 
рации оченЬ грознЫ. Стоит сейчас у нас один 
полк (называется Константиноградский, но обЫ- 
вателЬ называет их «махновцами»), у него черное 
знамя с надписЬю: «СмертЬ бурЖуям и Жидам». 
Это каЖется полк повстанческий, «анархический», 
не регулярный. Но все Же такое близкое сотруд¬ 
ничество не дает идеи о полной дисциплине, ко¬ 
торой хвастают большевики. Впрочем, каЖется, 
его посЫлают на фронт. 

Если даЖе не получу от Бас ответа, то с 
близкой какой-нибудЬ оказией пошлю порцию «Со¬ 
временника». Пишу я это и думаю: какие это все 
бЫли еще «мягкие» времена! ТеперЬ много Жесточе. 
Но—надо Же принять во внимание, что старЫй 

1 реЖим творил все это во время полного могу¬ 
щества и что это тянулосЬ десятки лет. 

Если будет случай—напишите, кроме что о 
себе, о «Р. Бог.» и о товарищах, такЖе—встре¬ 
чаете ли Фед. Дм. Батюшкова? Как-то ему Жи¬ 
вется? Жив ли и в Петербурге ли Пантелеев? 
Где СаЖин? Дима Якубович написал оченЬ недур- 
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ненЬкий рассказ. Я его прочел, одобрил, но сно¬ 
шения прерванЫ и написашЬ ему не могу. 

У нас на Укр. петлюровцЫ (директория Укр. 
республики) вЫ тесненЫ у Же из Киева, но откуда-то 
из Житомира издала приказ, чтобЫ уготоватЬ 
путЬ союзникам. У нас тут о союзниках думают 
без восторга. Надо, повидимому, переЖитЬ эту 
болезнЬ без посторонних операторов, а «добро¬ 


вольцы» 


я, несут беспросветную реакцию. 


Впрочем,—знаем мЪі мало: питаемся толЬко со¬ 
ветскими и большевистскими газетами. 

Ну, пока до свидания (не отвЫкнешЬ от ста- 
рЫх формул. А впрочем—авосЫ). Привет товари¬ 
щам по редакции и конторе. Пишите, пишите и 
еще раз пишите! 

Ваш Вл. Короленко. 


Р. 5. РедЬкам сердечнЬш привет, а такЖе П. В. 
Мокиевскому. И вообще всем, всем. Авд. Сем. все 
еще нет (и писем от нее нет). Мои Вам кланяются. 


114 . 

13 марша 1919. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Я получил от Алексея Вас. 176 ) с особЫм курЬе- 
ром писЬмо, из коего сообщаю Вам вЫдерЖки: 

...«МЫ намерены возобновить здесЬ издание 
«Р. Бог.», которое вероятно приостановилось в 
Петрограде,—возобновить, хотя 6Ы в виде непе¬ 
риодических сборников. Если «Р. Бог.», паче чаяния 
не прекратилось,—бедЫ не будет. ПустЬ будет . 
два «Р. Б.» юЖное и северное. Друг другу они не 
помешают. 

... «НуЖнЫ, конечно, денЬги. МЫ надеемся со¬ 
брать 100, б. м. 200 тЫс. Во всяком случае первую 


17в ) А Б. Пешехонов и Б. А. Мякотин бЬіли в это время 
в Одессе. 
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1<н. (40 — 50 ш.) моЖно считать обеспеченной. Зав¬ 
тра покупаем бумагу и, как видите, к Вам посЫ- 
лаем курЬера. С юридич. стор. мЬі намеренЫ пред¬ 
приятие отлитЬ в форму «товарищества на 
вере». ГІолнЬіми товарищами являемся пока мЪі 
двое: я и Вен. Ал. В договоре будет, однако, ого¬ 
ворено право для всех других тов. петрогр. Р. Б. 
вступать товарищами. ПолнЬім товарищам бу¬ 
дет предоставлено право приглашать других лиц 
по усмотрению. Лица, поддерживающие предприя¬ 
тие денЬгами, войдут в кач. членов-пайщиков 
(пай 1.000 р.). Общее собран, пайщиков утвер¬ 
ждает смету и распределяет прибЬілЬ. Непоср. Же 
заведЫвание делом и вся литературн. сторона 
принадлежат полнЬім товарищам, которЬіе явля¬ 
ются в сущн. хозяевами дела. Если вкладчиков 
ОкаЖется достаточно много, то т - во будет 
преобразовано в акцион. о-во, причем полнЫм то¬ 
варищам будет обеспечено (в виде, напр., кон¬ 
трольного пакета акций) руководство всем делом 
и в дальнейшем... МЪі надеемся, таким образом, 
поддерЖатЬ здесЬ ЖизнЬ «Р. Б.», а затем перене¬ 
сти его туда, где будет центр русской Жизни. 

...«Редакцию намечаем в преЖнем составе, но 
пока, имея возможность снестисЬ толЬко с 
Вами,—в виде 3-х лиц: Вас, меня и Вен. А\—ча»... 
«Смету намечаем возмоЖно экономнее. Вначале 
надеемся обойтисЬ без особой квартирЬі и без 
конторЬі. Гонорар полагаем в 1.000 р. для беллетр. 
и 750 для публиц. Редакторам по 1.000 р. с книЖки. 
Заведующему хоз. частЬю тоЖе. На эту ролЬ про¬ 
чим д-ра Сигала. Он не мало уЖе потрудился для 
этого дела и хорошо знаком с бумаЖнЫм-и ти- 
погр. делом... МЬі его знаем с 1907 г. со студенч. 
скамЬи. Человек Живой, энергичный. 

...«МЫ надеемся, даЖе уверенЬі, что ВЫ эту 
комбинацию одобрите и благословите. Не так 
давно бЫл здесЬ Сергей Як., которЫй к проекту 
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отнесся оченЬ горячо. Он уЖе обеспечил нам для 
первЫх книЖек рассказ Тренева и Шмелева. При¬ 
слал бЬіло еще рассказ Гребенщикова, но мЫ вер¬ 
нули. Не оченЬ нам понравился, да и дело бЫло 
еще в тумане, а он торопил ответом. 

...«К Вам посЬілаем курЬера в надеЖде, что БЫ 
дадите все, что моЖете. ПреЖде всего, мЫ счи¬ 
таем необходимым воспроизвести на юге «Ист. 
Совр.», то что бЬіло напечатано на севере. Кроме 
того, нам сообщили, что у вас естЬ болЬшая, 
оченЬ нуЖная по наст, времени статЬя о земле, 
запроданная «Киевской МЪісли»... МЫ вступим в 
переговоры с ЭйшискинЫм» («К. МЫслЬ» теперь 
закрЫта). 

...ДалЬше частнЫе дела, кроме небольшого со¬ 
общения, что «французы, повидимому, начинают 
разочаровЫватЬся в доброе, армии и ведут ка¬ 
кие-то переговоры с украинцами... Боязно, как 6Ы 
не натворили такого, что потом и не расхлебаешЬ. 
Б низах Же крепнет противосоюзническое и про- 
тиводоброВолЬческое болЬшевицкое настроение».! 

Б ответ на это я послал оригинал «Современ¬ 
ника», все, что готово, т. е. книЖки на три 
(листа по 2 г /з—3). То, что уЖе бЬіло у Бас и еще 
частЬ, которую бЬіло Бам послал, но неудачно. 
Человек не доехал и мне рукопись вернул. По по¬ 
воду проекта отвечаю: 

«Хорошо 6Ы затеплить на юге наш огонек, но— 
трудно это необычайно. И преЖде всего трудно 
съютитЬ редакц. силЫ. Наша группа не всегда 
бЫла однородна, но мЫ спелисЬ, т. е. притерпе¬ 
лись к разногласиям во имя главного, в чем бЫли 
согласнЫ. ТеперЬ многое передвинулось, перспек¬ 
тива изменилась, и стало главнЫм, что преЖде 
таким не казалось. Русанов радикалЬно отошел 
в одну сторону, Пав. Вас. в другую. БЫ знаете, 
что я никогда тактике особ, значения не прида¬ 
вал, так как в этом считаю себя мало компе- 
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тенгпнЫм. ГорнфелЬд и РедЬко, каЖется, гпоЖе. 
Крюков совсем исчез с нашего горизонта. МЫ 
осталЬнЬіе рассеянЫ... БЫ поЖалуй теперЬ в та¬ 
ком настроении, что та или другая тактика для 
Вас на первом плане. МоЖет это и не так, но 
если так и если Журналу суЖдено статЬ орга¬ 
ном политической да еще боевой партии, то это 
моЖет статЬ серЪезнЫм препятствием. Журнал 
не будет отражением всей нашей группЫ, рабо¬ 
тавшей так ДОЛГО под ОДНИМ шпературным зна¬ 
менем. На это нечего закрЫватЬ глаза. 

«Отсюда вЫвод, что «Р. Бог.» возможно и нуЖ- 
но, — посколЬко возможен и нуЖен орган обще¬ 
литературный, устанавливающий не тактику, а 
широкие общие идеи. МоЖет бЫтЬ, такой орган 
и возмоЖен, и нуЖен. Давай бог. Я говорю только, 
как я его себе представляю. Когда-то по вопросу 
о бойкоте ДумЫ я разошелся с товарищами и 
писал об этом (Ник. Фед—чу). «Министерского 
вопроса» тогда из этого не делал, и более или 
менее скоро ЖизнЬ сама сняла вопрос с очереди. 
ПунктЫ согласия бЫли у нас значительнее вре¬ 
менной тактики. Давай бог, чтобЫ и теперЬ во¬ 
прос тактики не вЫпятился так, чтобЫ закрЫтЬ 
то, что объединяет. Будем надеятЬся, но нуЖно 
постоянно иметЬ это в виду, особенно вЫставляя 
имена отсутствующих. 

«ВЫставлятЬ ли мое имя в качестве редак¬ 
тора? Я думаю, что пока это неудобно в виду 
того, что это явная фикция. Какой редактор, 
не имеющий возможности не толЬко участвовать 
в обсуждении самЫх иногда ваЖнЫх вопросов 
лично, но не могущий ІдаЖе списатЬся по этим 
вопросам? Я конечно не колеблясЬ доверил 6Ы Вам 
и Вен. А—чу свое литерат. имя при всяких дру¬ 
гих обстоятельствах. Доверяю и теперЬ в уве¬ 
ренности, что ВЫ воспользуетесь им лишЬ при 
возможности осуществления Журнала так, как я 



его понимаю. Но—не стоит ли еще на пути явность 
этой фикции?» 

Бот Вам, дорогой Аркадий Георгиевич, вся пе¬ 
реписка по сему предмету. Обсудите ее с дру¬ 
гими товарищами. Вопрос близко касается «Р. Б.» 
и все имеют право знатЬ о проекте. Для меня 
ваЖно, чтобЬі Журнал не явился прямо партий¬ 
ным. В общих идеях мЫ сходимся. В тактике мо- 
Жем разойтись. Я болЬше, чем когла-нибудЪ, тя¬ 
готею теперЬ к общим идеям. 

ТеперЬ вот что: моЖет бЫтЬ возможно 
устроитЬ для Вас более или менее удобнЫй пе¬ 
реезд до ПолтавЫ. Я к Вам как-нибудЬ попрошу 
зайти человека, который с Вами об этом пого¬ 
ворит. А ВЫ это имейте в виду. На первое время, 
разумеется, моЖно остановиться у меня, в моем 
кабинете поЖили 6Ы в тесноте, да це в обиде. 
Обдумайте это хорошенЬко и налаЖивайте дела 
так, чтобЫ моЖно бЫло воспользоваться слу¬ 
чаем. Человек, о котором я говорю, явится к Вам. 
Он приедет, вероятно, с поездом для Лиги спа¬ 
сения детей. В Москве у меня естЬ тоЖе знако¬ 
мый человек, работающий для этого дела, и он 
готов 6Ы устроитЬ Вас от МосквЫ. Вообще, ко¬ 
нечно, устроитЬ это будет моЖно. Надо толЬко 
хорошо и крепко об этом думать. От души Вас 
обнимаю. 

Ваш Вл. Короленко. 

РедЬкам, Павлу Вас—чу, всем знакомЫм привет! 


* 



19—Ш—1919. 


Дорогой мой Аркадий Георгиевич! 

Я уЖе писал Вам недавно о нашем с СофЬей 
проекте извлечь Вас из Питера. Она сейчас едет 
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п, ХарЬков и обратится к X. Г. Раковскому 
с просЬбой облегчитЬ формальности. НадеюсЬ, 
это удастся. Не уверен толЬко, что Вам удастся 
скоро уладитЬ свои личнЫе дела. 

ПисЬмо это пойдет с поездом от «Лиги спа¬ 
сения детей» с продовольствием для детского 
питания. Нго Вам доставят на дом, и моЖет 
бЬітЬ доставит лицо, которое моЖегп датЬ все 
полезные сведения о способах переезда. Потол¬ 
куйте с ним, обдумайте хорошо и напишите мне. 
Если моЖно ехатЬ скоро,—приезЖайте в Полтаву, 
прямо ко мне (М.алосадовая, № 1, у городского 
сада). А там подумаем, как вам устроитЬся. На¬ 
верное поедете с кем-нибудЬ, кто Вас будет про- 
воЖатЬ, а моЖет бЬітЬ, и ЖитЬ здесЬ с Вами. 
Если так скоро не соберетесь, то все-таки надо 
бЬітЬ начеку, чтобЬі вЫбратЬся, как толЬко поз¬ 
волят обстоятельства. И нуЖно нам с Вами по 
этому поводу бЬнпЬ постоянно в сношениях. 

С прошлой оказией я Вам послал копию с писЬ- 
ма Алексея Васильевича с проектом издания 
«Р. бог-ва» в Одессе. Ему-Же я послал копию 
с Вашего писЬма. Он не знал наверное, что уЖе 
петерб. «Р. бог.» не существует. Думаю, что и 
их проект едва-ли осуществится, большевики 
взяли Херсон. Пишут, что союзники уЖе очисти¬ 
ли Николаев, возможно, что очистят и Одессу. 
Повидимому, определяется, что большевизм—са¬ 
мая силЬная все-таки военная партия в России, 
и моЖет бЬітЬ ему и суЖдено на некоторое вре¬ 
мя представлять собою «государство Россий¬ 
ское», пока даЖе перед ним самим не вскроются 
глубокие ЖизненнЬіе противуречия, скрЬітЫе под 
заманчивЬіми для масс лозунгами. 

Что вЫ знаете об Антонине Федоровне Пеш.? 

Нет-ли у Вас случайно знакомЫх из Олонец¬ 
кой губ., в частности, из Петрозаводска? Спра¬ 
шиваю на всякий случай. Если-бЫ паче чаяния 
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нашлись, то я бЬіл-бЪі оченЬ благодарен за сведе¬ 
ния о сестрах Поповых Вере и НадеЖде, одна бЫв- 
шая уч-ца, другая б. фелЬдшерица. Мне-бЫ оченЬ 
нуЖно знатЬ о них. Они Жили в Петрограде или 
около, потом переехали в Москву, потом опятЪ 
в Петроград. Ну, да едва-ли ВЫ моЖете узнатЬ, 
а вот Ал-др Мефодиевич или кто-ннбудЬ из 
знакомЫх... Мне бЬі это оченЬ нуЖно, оченЬ, 
оченЬ. 

Пока крепко .обнимаю Вас. БудЬте здоровЫ и 
моЖет бЬітЬ —до свидания. 

Ваш Вл. Короленко. 

Привет РедЬкам, Мокиевскому и вообще всем. 
А такЖе единственной, оставшейся из КонгпорЬі, 
ОлЬге Алексеевне КрЬіловой. 

% 

116 . 

11 июня 1919. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ОченЬ Жалею, что мои хлопотЪі по поводу Ва¬ 
шего переселения к нам-ли в Полтаву, или вообще 
на юг—пока оказались напраснЬіми. Особенно ра¬ 
зочарована СофЬя. Она так настаивала на ско¬ 
рейшем улаЖении формальностей. Я писал Раков- 
скому и получил ответ, что он сделал, что мог. 
А ВЫ вдруг отвечаете: Гу зиіз еі і’у гезіе. Ну, де- 
латЬ нечего. Пишу это писЬмо, и не знаю, какая 
судЬба его постигнет. У нас носятся толки, 
будто Питер тесно и близко облоЖен и моЖет 
бЬітЬ взят. Тогда опятЬ могут прекратиться поч¬ 
товые сношения. Пока моЖно,—пишу. 

Авд. Семен. вернуласЬ из ОдессЫ. Я вам уЖе 
писал, что товарищи предполагали издавать 
в Одессе «Русск. Богатство». Для первой книги 
набрали моего «Соврем.». Но в Одессу вступили 
болЬшевйки и проект издания Журнала, конечно. 
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упразднился. ЧіпобЬі вЬіручитЬ свои затраты, они 
решили вЫпуститЬ «Современника» отдельной 
книЖкой. Когда Авд. Сем. уезЖала, книЖка еще не 
вЫшла, гпеперЬ—не знаю. МоЖет вЬішла, а моЖет 
нет. Так мой беднЫй «Современник» как будто напе¬ 
чатан и в Питере, и в Одессе, но я, кроме прислан¬ 
ных Вами раз корр. оттисков—ничего не видел. 
Если моЖно,—пришлите, что у вас осталось... 
МоЖет естЬ уЖе и сброшюрованные оттиски? 
ТеперЬ он долЖен появиться в издании «Задруги». 

Авд. Семеновна в Одессе видела Алексея Вас. 
доволЬно часто, но уехатЬ ей пришлосЬ внезапно 
и наскоро, так что даЖе попрощатЬся не успела. 
С Вен. Ал. виделасЬ менЬше. Алексей Вас. бЫл 
здоров. 

Кстати: Антонина Фед. по сведениям Алексея 
Вас.—в Питере. Ездила в Москву, но вернулась. 
При случае передайте ей мой привет, а такЖе и 
другим общим знакомЫм. Как поЖивают РедЬки? 

Обнимаю Вас и шлю привет от всей нашей 
семЬи. БудЬте по возможности здоровЫ. 

Ваш Вл. Короленко. ' 


117 . 

17/30 марта 1920. 

Полтава. Малосадовая, № 1. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сейчас получил оченЬ меня обрадовавшее Ваше 
писЪмецо (открЫтку) от 31/18 января. Год поло¬ 
жим поставлен 1919-й, но это очевидная ошибка. 
А поЖалуй и верно, если считать (декабрЬ) по 
старому стилю. ПисЬмо шло долго, но, как ви¬ 
дите, все-таки пришло. Немедленно отвечаю 
(зіс! — в надеЖде), что и ВЫ прочтете эти строки. 
ЖалЬ толЬко, что не написали для верности 
адреса. Шлю на Бассейную. 
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До оченЬ, оченЬ. всех нас обрадовала Баша хо¬ 
тя и нерадостная весточка. Так хочется думатЬ, 
что и теперЬ ВЬі все-таки моЖете повторить: 

' «я еще Жив и здоров». 

А мЫ тут переЖиваем смену за сменой 
Б прошлом году нас подчинили деникинцЫ. Ну, 
ввели «порядок». Войдя в Полтаву, три дня гра¬ 
били евреев, а оставляя наши странЬі, устроили 
фастовское побоище, еще небЬталое даЖе в на¬ 
ших юдофобских странах. Практиковались и бес- 
суднЬіе расстрелы и другие безобразия. А мне 
пришлосЬ иметЬ дело с начальником «контр-раз¬ 
ведки». Оказался преЖний Жандарм со всеми Жан¬ 
дармскими замашками. А так как я после этого 
напечатал в одной екатеринодарской газете 
(в этом отношении у них все-таки бЫло лучше: 
газетЫ существовали и независимые) шестЬ пи¬ 
сем об этих и других безобразиях,—то пронесся 
весЬма вероятный слух, что меня собираются 
арестовать. Я в это время Жил в деревне, в са¬ 
натории, и эти воинЫ успели убратЬся до моего 
возвращения. Вообще,—с этой сторонЫ ЖдатЬ 
нечего, кроме дикой реакции. Говорят, Деникин 
человек не дурной и даЖе не реакционер, но ору¬ 
довать ему приходится с утопистами реакции 
самой мрачной. Эта утопия стоит против уто¬ 
пии коммунистической, и ЖизнЬ всей странЫ па¬ 
рализована. ТеперЬ Ждем веснЫ и какой-нибудЬ 
• новой переменЫ. Ждут поляков и ПетлюрЫ... Но 
главное—это повстанцЫ-бандитЫ, которЫе по¬ 
могают всем, кто идет на смену, чтобы в этот 
промежуток пограбитЬ. Как пройдет эта весна...— 
бог знает. 

Во время господства деникинцев удалосЬ бЫло 
получитЬ известия от товарищей, но теперЬ 
с занятием Ростова, ОдессЫ и вообще юга,— 
ничего о них не знаю. 
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Мое здоровЬе неваЖно.. РасшалилосЬ с холода 
сердце, и я теперь все вспоминаю Якубовича и 
Анненского: сам приблизительно в таком Же по¬ 
ложении. Но все-таки—работаю: силЬно подвинул 
III том «Современника». ТеперЬ еду уЖе, после 
отказа от присяги, в Перми — в Якутскую об¬ 
ласть. ПоЖалуй виден уЖе конец моих ссЫлЬнЫх 
странствий. А там,—не знаю, придется ли про- 
долЖатЬ впечатлениями в России. Голова вообще 
свеЖа, но... бог знает, что будет. Голод надвига- 
; ется уЖе и на нас. У вас хорошо хотЬ спокой¬ 
ствие (правда, почти мертвое). У нас Же того и 
Жди,—брякнет ядро, попадет шалЬная пуля, при- 
реЖут грабители повстанцы, раз болЬшевики 
1 опятЬ оплошают... 'А вероятие естЬ: политика 
І чисто утопическая до добра довести не моЖет. 

; Разрушение всего экономического строя идет 
] бЬістро. Тут «воскресниками» да «субботниками» 
не помоЖешЬ. У нас теперЬ за иголку платят 
і от 50 до 100 рублей! Много полей, каЖется, оста¬ 
нутся не засеяннЫми. 

ОченЬ Жалею, что, каЖется, навел на вас 
толЬко тоску. Ну, будем думатЬ, что не так уЖ 
чорт страшен. АвосЬ повеет откуда-нибудЬ и на¬ 
деждой, хотя «со сторонЫ» я и не Жду и, поЖа- 
луй, не Желаю. АвосЬ встанет наконец сознание 
положения даЖе у его хозяев. А таковЫми мне 
все-таки представляются болЬшевики. Без про- 
I буЖдения собственного здравого смЫсла—ничего 
не будет. Хватит ли его в достаточном количе¬ 
стве? АвосЬ и хватит и еще пока не дойдем до 
конца. ' ' 

Буду благодарен за вести. Если получите это 
писЬмо, отвечайте тотчас Же. Б одном из пис^м 
БЫ писали о Пантелееве? Жив ли? Если Жив и 
Живет на Бассейной,—при случае—мой поклон. 
Кого видаете из общих знакомЫх? Напр. РедЬко 
(им тоЖе при случае поклон), Федора Дмитрие- 
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вича Баш.? Вообще буду -благодарен за все, что 
смоЖете сообщить. 

А пока крепко-крепко Бас обнимаю. Авд. Сем 
и Соня тоЖе шлют привет. 

От души Баш Вл. Короленко. 

ПодумЬіваем о снаряжении Вам посЫлочки. Те¬ 
перь это моЖно, хотя и трудно. 


118 . 

9/22 апр. 1920. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ПолЬзуюсЬ случаем, чтобЫ послатЬ писЬмо 
хотЬ из МасквЫ. Недавно, получив Баше писЬмо, 
я Вам ответил и меЖду прочим упомянул, что 
подумЬтаю о посЫлке. Оказывается, что это не 
так легко, как мне казалось, хотя мЫсли этой я 
не оставил и уЖе сделал некоторые шаги к ее 
осуществлению. А на днях вернется Соня и мне 
помоЖет. 

Пишу наскоро и потому кратко. Крепко Бас 
обнимаю. От наших привет. 

Баш Вл. Короленко. 


119 . 

23 апр./6 мая 1920. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

4 мая (н. с.) получил Баше писЬмо от 3 апр. 
Значит, шло месяц с днем. По нЫнешним време¬ 
нам хорошо. Рад бЫл узнатЬ, что зиму БЫ про- 
Жили сравнит, благополучно. Я тоЖе, как видите, 
проЖил ее, но она значит, ухудшила состояние 
моего сердца. Помню чувство удивления здорового 
человека, с которЫм я, бЫвало, смотрел, как Ник. 


175 



/ 


Фед. или Петр Филиппович скоро уставали на 
ходу. ТеперЬ не удивляюсь. Никак не могу толЬко 
привЬікнутЬ к реЖиму. Поправлюсь, и начинаю хо¬ 
дить бЬістро, чем вЬізЬтаю замечания врачей. А 
потом едва волочу ноги.—Голова работает: «Со¬ 
временник» подвигается. 5 «Задругу» послал уЖе 
три части третьего тома, но они, каЖется, не 
набрали еще второго. Хорошо, что вЬішли хотЬ 
в Одессе. Я писал им о матрицах ІІ-го тома в «Р 
Богатстве». Не знаю, списались ли они с Вами. 
В последнее время, вдобавок, МелЬгунов бЬіл аре¬ 
стован, что наверное силЬно отражается на «За¬ 
друге», да и на многих, занятЬіх в «Задруге». 

О наших за поел, время тоЖе ничего не знаю. 
Вей. Ал. редактировал газету в Екатерин од. и 
потом в Таганроге и Ростове (каЖется, так). Во 
время деникинского захвата ПолтавЬі я, по ста^ 
рой памяти, не утерпел и послал 6 писем о безо* 
бразиях, которЬіе здесЬ творили доброволЬцЬГ 
ЗдесЬ цензура запретила, а там провели. ТеперЬ’ 
это доброволЬчество уЖе в прошлом: «памятЬ 
его погибе с шумом», и бог с ним. Утопия, толЬко 
обращенная назад. Об Алексее Вас. знаю, что к 
нему приехала бЬіло Жена и сЬш. ТоЖе одно время 
Жили в Ростове. Где теперь,—не знаю. Дима Яку¬ 
бович прислал бЬіло мне недурной рассказик, но 
после этого сношения прервались, и я не мог да- 
Же ответить. 

+ 

Напишите в свою очередЬ, . что знаете о 
петрогр. товарищах и добрЬіх знакомЬіх. Как Жи¬ 
вут РедЬки?... Павел Васильевич?... Что все-таки 
поделЬівает Ник. Сергеевич? Жив ли Лонгин Фед. 
Пантелеев? Недавно лишЬ узнал о смерти К. К. 
АрсенЬева. Говорили мне такЖе, что отошел к 
праотцам и Ясинский, внезапно ставший из чер¬ 
носотенца большевиком. Умер, говорят, и проф. 
Исаев. Вообще смертность на интеллигенцию 
пошла значительная. 
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V нас? Чаю Вам сказать?... Я говорю знаков 
мЪім большевикам, что они умеют отлично при¬ 
ходить. Сразу прекращают грабеЖи и убийства.; 
Так бЫло и на этот раз. Вообще, этот раз чув-і, 
ствуется умеренность и бблЬшее спокойствие.! 
Но... опятЬ чрезвЬічайки. Правда, до сих пор не 
бЬіло еще бессуднЫх расстрелов, да и вообще 
расстреляли до сих пор толЬко двух разбойнича¬ 
вших красноармейцев. Но на мой взгляд Живем на , 
вулкане. Коммунизм возбуЖдает в населении об-] 
щую враЖду, но... все-так! 
бора х. Этим много сказано... На одной из стан-1 
ций меЖду Харьковом и Полтавой вспЬіхнуло вос¬ 
стание, и мне каЖется, что это симптом. Вос¬ 
стание наивное, глупое,—лозунги неуловимее: не¬ 
нависть к коммунизму и евреям. На-днях прошел 
доЖдЬ, и это несомненно ведет к некоторому 
успокоению. До сих пор грозила засуха, и значит 
неуроЖай яровЬіх вдобавок к погибшим озимям. 
Это, конечно, бЬіло бЬі поставлено на счет боль¬ 
шевикам, которые «не признают бога» и устраи¬ 
вают оскорбигпелЬнЬіе для бога «воскресники». На 
днях у нас по делу «петлюровцев»,—совершенно 
мальчишескому,— бЬіло трое приговорено к см. 
казни, и это распространилось с болЬшой силой. 
До сих пор казнЬ удалосЬ удерЖатЬ и моЖет 
бЬітЬ ее не будет. А если будет,—это будет 
точно искра в порох. «КацапЬі» и «ЖидЪі» расстре¬ 
ливают «наших». Вообще—воздух насЬіщен крова- 
вЬім туманом и предчувствиями. Я Вам в послед¬ 
нее время послал два писЬмеца с людЬми, еха¬ 
вшими по делам Лиги спас, детей в Москву. 
В Москве они бросили в ящик и наверное ВЬі их 
получили. С посЬілкой все еще не мог наладитЬ, 
но каЖется скоро налаЖу. Видаете ли где-ниб. 
Федора Дмитриевича? При случае—привет. Обни¬ 
маю Вас от души. Авд. Семеновна и Соня шлют 
Вам сердечный привет. Ваш Вл Короленко _ 
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Р. 5.—Вчера получил извесит: Антонина Фед. 
с муЖем в Харькове, [Б. А. с Леной и детЬми в 
Екашеринодаре. Ал. Бас. слуЖил это время (давно 
уЖе) в кооперативах и его теперЬ командируют 
в Одессу. В. А. пока, каЖется, без занятий. Скоро 
пришлю Вам адреса обоих. 


120 . 

11/24 мая 1920. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Я уЖе бЬіло потерял надеЖду исполнить свое 
обещание относительно гюсЬілки, но теперЬ на- 
деЖда орятЬ оЖила. Завтра или после завтра 
идет в Москву поезд, который моЖет захватить 
кое-что при сей оказии до МосквЫ, а уЖе оттуда 
будет нетрудно препроводить и к Вам. Сделаем 
мЬі это, вероятно, при помощи Совзадета, кото¬ 
рому в свою очередЬ наша Лига Спас, детей ока¬ 
зывала немало помощи и услуг. 

МЬі просим при этом доставить посЬілку Вам, 
хотя в ней будут припасЫ и для других лиц. МЫ 
им пишем, и они к Вам явятся сами. Распределить 
будет нетрудно: всего 5 порций и всего поровну. 
Лица эти следующие: 1) ВЫ, 2) Федор Дмитрие¬ 
вич Батюшков (РЫночная, 4), 3) Мария Алексан¬ 
дровна Коломенкина (Бассейная, 11, дж Литера¬ 
торов), 4) Сергей Дмитриевич Протопопов (Ка¬ 
лашниковская набер., д. 30, кв. 38). 

ПосЬілаются следующие предметы: 

1) 8 фунтов кофе акколи (значит по 2 ф.). 

2) 4 фунта кофе мокко (по 1 ф.). 

3) 8 фунтов пряников. 

4) 8 фунтов шоколадного постного сахара. 

5) Около 8 ф. сухарей (не развешано). 

НадеюсЬ, что этот раз ничто уЖе не поме¬ 
шает привести в исполнение это намерение м 
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чшо друзЬя нас вспомнят, получив эту маленькую 
посЪілочку. ' 

ТеперЬ о другом. ЗдоровЬе мое неваЖно. Хо¬ 
лодная зима и холодная квартира (и у нас дрова 
на вес золота) силЬно отозвались на моем сердце. 
Как переЖиву следующую зиму,—не знаю. 

Бродят у нас кругом поляки й петлюровцЫ. 
Присутствие среди наступающих украинцев са¬ 
мостийников вЫзЫвает броЖение и восстания. 

Б советских газетах пишут, что наступающие 
производят евр. погромы, но каЖется это неверно, 
Евреи, которЫе сначала оченЬ забеспокоились и 
начали сниматься с мест, теперЬ опятЬ успокои¬ 
лись. А вот как будет с землей—неизвестно. 
ПетлюровцЫ тот раз (бЬівали уЖе они у нас) как 
будто подтверждали захватЫ помещичЬих земелЬ. 
Ну, а поляки,—это еще вопрос. Л\еЖду тем я счи¬ 
таю, что помещичЬего землевладения уЖе не вер- 
нутЬ. Многа-бЫло Жестокого и безобразного 
в эти 2—3 года, но это—ответ на полное прекра- 
щениез.емелЬнЫх реформ в течение' более ' чем | 
30 лет и многолетнего застоя. После франц. ре- $ 
волюции осталась одна соц. реформа: уничтоже¬ 
ние феод, землевладения. Такое Же последствие 
явится косвенным результатом и нашего ката¬ 
клизма, и даЖе полЬское нашествие этого не из¬ 
менит. Вообще я все более и более укрепляюсь і , 
в мЫсли, что Россия долЖна сама изЖитЬ свои ’ і 
невзгодЫ и отибки без посторонней опеки. НуЖно ( \ 
будет болЬшое усилие и напряжение, чтобы при- * і 
знатЬ свои ошибки и, по возможности, их попра¬ 
вить, но это—самое ЖелателЬное. Возможно ли,— 
покаЖет будущее, которого я м. бЫтЬ уЖе не 
. увиЖу. А любопЫтно 6Ы оченЬ. 

Крепко Жму руку и Желаю сил и здоровЬя, ко- 
торЫх теперЬ у меня самого нет. Наши все тоЖе 
шлібт Вам привет. Жду известия о получении. 

Ваш Вл. Короленко. 


12 * 
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Эшо писЬмо бЬіло уЖе написано и Ждало при¬ 
хода поезда из Миргорода, когда я получил писЬмо 
ош С. Д. Протопопова с оченЬ опечалившим нас 
известием-о смерти Фед. Дмитр. Батюшкова! 
МЬі все-таки решили, чтобЬі то, что назначалось 
ему, попало к его близким. К соЖалению, я не знаю, 
кто из близких Жил с ним в последнее время. 
БЬіли племянники и тетушка или особа близкая 
к семЬе. 

Поезд пришел, привез детей из Миргорода и 
сегодня (15—28 мая) идет в Москву. С ним я и 
посЬілаю это писЬмо и посЪілку. 

А у нас здесЬ надвигается голод. ЦенЬі на 
хлеб и на блаЖенной Украине уЖе дошли до 
220—250 р. фунт (белого; чернЬій 160 р.) и с каЖ- 
дЬім днем ростут. Озими пропали еще зимой. 
Бесной начиналась засуха, но, к счастЬю, теперь 
прошли обилЬнЬіе доЖди. Но много земли не за¬ 
сеяно. 

Обнимаю Бас, и все наши шлют привет. 

Баш В л. Короленко. 

Р. 5.—Перечитал я с удовольствием Башу кни- 
Жечку «О русских писателях» и так проникся ею, 
что теперЬ перечитЬіваю Кущевского не без ин¬ 
тереса. ХотЬ на время забЬітЬся от современ¬ 
ности, которая дает о себе знатЬ арестами и 
расстрелами. 


15/28 мая 1920. 

Сейчас ко мне пришло писЬмо от Ник. Петро¬ 
вича Ашешова, которЬій сообщает подробности 
о последних днях Жизни и о смерти Фед. Дми¬ 
триевича т ). Судя по этому-писЬму, никто из 


т ) Ф. Д. Батюшкова. 
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семЬи с Фед. Дм. не Жил, по он оченЬ заботился о 
своих племянниках (от его старшего брата). 
Поэтому моЖет будет самое лучшее—передать 
эту долю Николаю Петровичу с моей просЬбой: 
половину отправить в УстюЖну, где Жили эти 
племянники и куда пересЬілал все Федор Дми¬ 
триевич, а половину оставить себе. Если пере- 
слатЬ будет трудно, то пустЬ все оставит себе. 
Он ведЬ болен тоЖе и ему это будет не лишнее. 
Нарочно остановил это писЬмо, чтобЬі сделатЬ 
эту приписку. Поезд уЖе готовится в путЬ,—и 
мне удалосЬ гполЬко вскрЬітЬ конверт. Самому 
Ашешову написатЬ уЖе не успею. 

I 


121 . 

20 мая/2 июня 1920. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сейчас получил Ваше писЬмо. ОченЬ рад, что 
у Вас такое благополучие 178 ),—но— посЬілка уЖе 
отправлена с поездом, которЬій отправился от¬ 
сюда 12/25 мая. Значит, кушайте па здоровЬе! 

Известиями о себе особенно порадовать не 
могу: все не поправляюсь, даЖе с теплом и солн¬ 
цем. А если начинаю поправляться, то такими 
микроскопическими дозами, что—малейшая «не¬ 
осторожность» и все на смарку. А меЖду тем 
без неосторожностей не могу по своей натуре. В 
прошлом году еще копал землю и рубил дрова, не 
смотря на то, что из-за этого приходилось вЬі- 
дерЖиватЬ чутЬ не семейнЬіе драмЬі. ТеперЬ един¬ 
ственное развлечение после писания еапоЖная ( 
работа. Эти года 2—3 вся семЬя ходит в башма- 1 
ках моей починки. ТеперЬ увЬі!— даЖе эта работа | 


178 ) Горячо благодаря 5. Г. Короленко за вЬісланнЬіе мне 
съестнЬіе припасЬі, я писал ему, что голода не испЬітЬіваю и 
з помощи такого рода нуЖдЬі не имею. 
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не всегда доступна: начинает упюмлягпЬ сердце. 
- Куда такой человек годится?... Впрочем, про¬ 
стите: ВЫ тоЖе не рубите дров и не чините 
сапог. Но это не значит, что сердце у Вас ни¬ 
куда не годится. А у меня значит. ТеперЪ на 
время прекращаю развлечение с сапогами, а там 
посмотрим. 

В одном из писем [а моЖет и в 2—3-х) я 
спрашивал, как Живет (если Живет) Лонгин Фе¬ 
дорович Пантелеев. Человек, несмотря на худобу, 
бЪіл сбит из крепкого кондового леса и по насто¬ 
ящему времени долЖен бЬітЬ приравнен разве к Ма¬ 
фусаилу. БоюсЬ посЬілатЬ ему поклон, но, если 
Жив,—передайте привет от меня и Авд. СеменовнЬі. 
Ах, Федор Дмитриевич!... Лет на 10 молоЖе меня и 
уЖе отправился.... Так мне ЖалЬ, что в последнее 
время мЪі редко с ним переписывались, и я мало 
знал о его Жизни. 

\ 

НадеюсЬ, ВЪі получили уЖе писЬмо мое, по¬ 
сланное с поездом, которЬій увез от нас детей в 
Москву. Бедняги детишки переЖили здесЬ чутЬ- 
ли не 8 или 10 переворотов... Впрочем никаким экст¬ 
ренным Жестокостям ни с одной сторонЫ не 
подвергались и перед отъездом по колониям ходила 
песенка—плод коллективного детского творче¬ 
ства, из которой видно, что лихом они поминатЬ • 
Украину не будут. Впрочем это свойство «Золо¬ 
того возраста» (вспоминается книЖечка под та¬ 
ким заглавием издания Пантелеева) Т79 ). 

Ну, дока до свидания. Не так давно послал я 
писЬмо одному товарищу по ссЫлке, Ник. Серг. 
Тютчеву. Он одно время работал у нас в конторе. 
С ним тут и Аптекман, тоЖе болЬшой приятелЬ. 
Не слЫхали ли чего о них? Пора уЖе получитЬ 


т ) РассказЬі из детской Жизни Кеннета Грээма (пер. 
с английского). 
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ответ, а все нет его. А меЖду тем почтовЬяе 
сношения наладились изрядно. Ваше писЬмо пришло 
в 2 недели. 

Авдотья Сем. и Соня кланяются. 

Ваш Вл. Короленко. 



122 . 

5 июня (н. с.) 1920. 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Получил Ваше писЬмо, в коем ВЪі утверждаете, 
что я Вам сообщаю невернЬіе сведения об Ал. В. 
и Вен. Ал. 1ч °). Что касается последнего, то, по¬ 
лучив от него с месяц назад писЬмо из Екатери- 
нодара,—болЬшг ничего о нем не знаю. Но от 
А. В-ча не далее, как вчера, получил писЬмо из 
Харькова, а не из Америки. И он, и Ант. Фед. 
ЖивЬі, здоровЬ], работают оба по своей части 
(он в кооперативе, она по врачебной). Адрес: 
ХарЬков, Харинский пер., 3, Центросоюз, для та¬ 
кого-то. МоЖет бЬітЬ писЬма пропадают. 

Это главное, что хотел сообщить Вам и так 
как писал Вам оченЬ недавно, то пока обнимаю 
Вас и Желаю всего хорошего. Привет от наших. 

Ваш В л. Короленко. 

Передайте привет ЧРедЬкам и Павлу Ва-' 
силЬевичу. Кончаю это пиеЬмо 15/28 июня, т. к. 
оно залеЖалосЬ по моей рассеянности и потому, 
что теперь сам не хоЖу на почту. ВЫ его полу¬ 
чите из МосквЬі,— шлю туда с оказией. Думаю,— 
будет скорее. Итак еще привет и от 28 июня. 

Получили ли посЬілочку? 


18 °) Меня уверили, что А. Б. Пешехонов и Б. А. Мякотин 
находятся в Америке и я сообщил об этом Б. Г. Короленко. 



183 



• / 



123 . 

3/18 июня 1920. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сейчас получил Баше писЬмо (с просЬбой г-Жи 
Кралецкой) от 25 апреля. Это значит, что писЬма 
стали силЬно запаздЬіватЬ опятЬ. У меня бЫло 
уЖе Баше писЬмо со штемпелем от конца мая (в 
ответ на мое писЬмо от 9/22 апреля). Как бЪі то 
ни бЫло, рад и этой весточке. 

Я бЬіл уверен, что Тат. Алекс. 181 ) сама пишет 
РедЬкам и толЬко поэтому ничего не сообщал об 
них. Да и это, помнится, неверно: писал о том, 
что она бЬіла нездорова и вообще «припадала», но 
теперь поправилась—и опятЬ ходит на слуЖбу. 
Работает она в архиве; работа доволЬно инте¬ 
ресная: разбираются семейнЫе документы разнЫх 
фамилий, вроде напр. Кочубеев, которЫх архив 
сохраняет от уничтожения, систематизирует, 
переводит и т. д. Кроме того Т. А-не предложено 
читатЬ лекции в нар. университете по новейшей 
истории. Еще каЖется не приступила, но дея- 
телЬно готовится. Видимся доволЬно часто. До¬ 
чери тоЖе слуЖат по разнЫм учреждениям. Во¬ 
лодя 182 ) деятелЬно учится Живописи. 

БЫ спрашиваете, что сделатЬ с нашими бу¬ 
магами и имуществом? Я еще менее в состоянии 
ответить на сей вопрос. Одно могу сказатЬ: 
оченЬ 6Ы хорошо их где-нибудь сохранить, но где 
и как—не имею понятия! 

Кстати, естЬ у меня и один авторский запрос: 
помните бЫл у нас раз автобиография, рассказ 
Горячева «ОбманчивЫе огни», нечто вроде испо¬ 
веди самоучки-неудачника. После этого он при¬ 
слал еще «Минувшие дни», которЫе я, хотЬ и без 
особенных рекомендаций, все-таки послал Вам в 


181 ) Т. А. Богданович. 

182 ) СЬш Т. А. Богданович. 
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мае или июне 1917 года. -ТеперЬ он спрашивал у 
меня—не сохраниласЬ-ли эша рукопись.—Так как 
мне нуЖно бЬіло ответить, то... спрашиваю у 
Бас на всякий случай: моЖет что-нибудЬ и вспом¬ 
ните. 

Последнее мое писЬмо к Бам бЬіло от 21 мая н/с. 
и касалосЬ, меЖду прочим, некоей посЬілочки с 
провиантом. ТеперЬ уЖе, надеюсЬ, получили. 

У нас пока нового особенного ничего. БЫло 
недавно восстание, но теперЬ усмирено и главарЬ, 
говорят, захвачен. Б местнЬіх газетах сведения с 
западного фронта доволѣно оптимистические. 
Кстати, по поводу местнЬіх газет: в одной из 
них появилось известие, будто во время приезда 
в Полтаву Луначарского «тов. Короленко» тоЖе 
вЬіступил на митинге с некоторыми речениями. 
Сему не верЬте. Я уЖе это известие опроверг, 
но ведЬ утки разлетаются бЫстро. <" 

Насчет Бен. Ал. и Алексея Бас. я уЖе вам пи¬ 
сал доволЬно подробно. От обоих получил писЬма,— 
от А. Б. из Харькова, сравнит, недавно. Бо вся¬ 
ком случае уЖе после того, как ВЫ сообщили 
слух об Америке. Полагаю, что это чушЬ и ВЫ 
моЖете не огорчатЬся. 

Засим—крепко Жму руку. Привет товарищам 
и знакомЫм. Наши тоЖе кланяются. 

Баш Вл. Короленко. 

Г-Же Крадецкой узнаю и отвечу. _ 


124 . 

16 июля н. с. 1920. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Что-то давно от Бас нет известий. МеЖду 
прочим нет известия о получении посЫлки. Впро¬ 
чем, я уЖе получил известие от М. А. Коломен- 
киной, которая пишет, что цифрЫ полученного 
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не совпадают с тем, что я писал. Я справлюсЬ 
точно. ТеперЬ помню толЬко, что сухарей бЪіло 
8. ф. на всех, а сахару по 2 ф. на человека. Ну, да 
теперь все равно не воротишЬ. ЗнФо, что мЫ по- 
сЬілали через несомненно честнЬіх людей, но путе¬ 
шествовать посЬілке пришлосЬ среди нЪшешних 
условий, т. е. среди общего воровства всего, что 
леЖит сколЬко ниб. плохо. 

Знаю, что ВЬі уЖе списались с Ал. В. Писал-ли 
я Вам, что у него естЬ идея (весЬма фантасти¬ 
ческая) возобновить «Русск. Бог.» М.ое сердце, 
разумеется,' откликнется на нее, но без всякой 
верЫ в ее осуществимость. 

Ант. Фед. бЫла в Петрограде и наверно побЫ- 
вала у Вас. Значит ВЬі все знаете об условиях 
их существования. Я по старому: сердце ресЬма 
плохо. Веду сидячий, т. е. совершенно для меня 
непривЬічнЬій образ Жизни и мало имею надеЖдЬі 
вернутЬся к преЖним привЬічкам. Одно время 
^развлекался сапоЖнЫм ремеслом,—теперЬ и это 
[стало труднЫм. Впрочем,—в такой-то степени 
[еще надеюсЬ вернутЬ себе работоспособность. 
[А пока развлекаюсь переплетнЬім делом: в ста- 1 
д)Ые корешки зап. книЖек вставляю новую бумагу. 

I Облагодетельствовал таким образом многих 
своих знакомЫх. 

Крепко Жму Вашу руку. Наши кланяются.. Пере 
дайте при случае поклон товарищам. 

• Последнее писЬмо от Вас бЫло 24 мая 1920 г. 

Ваш Вл. Короленко. 


125 . 

11 окт. 1920. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

БолЬше недели назад я получил Ваше писЬмо 
от 15-го сентября. Не ответил тотчас,—потому 

|86 < 
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что бЪіл оченЬ занят. К соЖалению—не «Совре¬ 
менником» и вообще не литературой, а разнЬіми 
трагическими мелочами и «докладными записка¬ 
ми з по их поводу. Результатов мало, как всегда, 
когда приходится говорить о мелочах при разно¬ 
гласии в общем, но и броситЬ нелЬзя, когда ус¬ 
пех в той или другой мелочи означает порой че¬ 
ловеческую ЖизнЬ. Бедная ПрасковЬя Семен. 
Ивановская сбилась с ног. Б прошлом году я с 
нею разделял и ходЬбу. Б нЬшешнем не могу, и 
мЫ советуемся. Я часто пишу, но самую тяЖе- 
лую работу несет она. 

Да, Жизнь полна трагедий, и одна из них по¬ 
трясающая трагедия Лонгина Фед. 18 *). Как ни 
покаЖется это Бам страннЫм, но и мне теперь 
психологически любопЫтно, что это бЬіло? Не 
настолько, конечно, чтобы пойти к умирающему 

\ 

____________________________________ * 

18і ) Среди разнЫх петербургских литературно - обще¬ 
ственных новостей, которЬіе я сообщал Вл. Короленко, 
бЬілх и такой рассказ: в раскрЬітЬіх делах III Отделения 
оказались какие-то неопределенные указания на неосторож¬ 
ное поведение Л. Ф. Пантелеева перед его арестом (в на¬ 
чале шестидесятых годов]; одна из комиссий, разрабаты¬ 
вавших в это время архив во главе с П. Е. ЩеголевЫм, 
нашла нуЖнЫм проверить эти указания и к Л. Ф. Пантелееву 
за несколько дней до его кончинЫ бЫло будто 6Ы отправлено 
лицо, которому поручено бЫло расспросить его об этом 
деле. На меня этот рассказ о допросе умирающего про¬ 
извел тяЖелое впечатление. Б. Г. Короленко, как мЫ видим, 
сумел осветитЬ й другую сторону вопроса. Но ни для моего 
возмущения, ни для его возражения на самом деле не бЫло 
оснований, так как в действительности, как сообщил мне 
теперЬ П. Е. Щеголев, никто у Пантелеева с допросом не 
бЫл; мЫслЬ о выяснении дела путем личного его свидетель¬ 
ства, действительно, возникла, но состояние болЬного в 
это время уЖе исключало всякую возможность соответ¬ 
ственного разговора с ним. 
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и исгпочагпЪ его допросами, но... я немного пони¬ 
маю П. Е. Щеголева и его положение. Факт, хо¬ 
тя бЪі и архивный, естЬ все-таки факт, которЫй >. 
моЖет бЫтЬ так или иначе разоблачен. И надо Г 
все-таки вЪіслушатЪ подсудимого перед лицом I 
истории. Конечно, не при всяких условиях... но 
Щеголев мог и не знатЬ положения Пантелеева. 

Я думаю, что эта история объясняется доволЬно 
просто. Чем далЪше вглубь нашего политического 
прошлого, тем менЪше вЫдерЖки и нравственной# 
дисциплины перед лицом полит, врага. Декабри-? 
стЫ бЫли незаурядные люди, но их поведение во| 
время процесса далеко не безупречно. Много зна-| 
чит чувство общности. Всегда итти даЖе на 
смертЬ вместе со своим «миром» легче. Помню 4 ** 
Ахшарумова, написавшего свои воспоминания и • 
в них (а такЖе в личнЫх со мною разговорах) 
оченЬ искренно и простодушно касавшегося этого 
вопроса и своих грехов в этом роде ш ). -гг* 

С тем, что ВЫ пишете о социализме, я в об¬ 
щем согласен. Это действительно не партия, а 
разнЫе толки, как в общем христианском тече- 
| нии естЬ разноверия.. Но я совершенно искренно 
и горячо считаю себя социалистом, не считая 
I себя ни большевиком, ни коммунистом, ни даЖе 
менЬшевиком, ни «народнЫм социалистом», как 
| наши товарищи. Считаю себя социалистом в том 
] смЫсле, что признаю одну свободу, без соц. спра- 
I ведливости неполной и неосуществимой. Но для 
’ меня свобода—необходимое условие осуществле- 
; ния и соц. "справедливости, а не наоборот, как 
для нЫнешнего коммунизма. х 

ПисЬма мои к Луначарскому уЖе закончены, 
хотя закончены наспех и кое-как. ТеперЬ 
опятЬ как будто передЫшка, но возвращаться на 


184 ) Д. Д. Ахшарумов {петрашевец), «Из моих воспомина¬ 
ний». СПБ. 1905. 
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іпогп Же след - неохота. И вЪішло это взгляд и 
нечто. ВолЬше для своей собственной совести, 
чем для чего другого. Я передал их американско¬ 
му корреспонденту, ничего не имею и против 
оглашения другим способом. Луначарский говорил, 
что постарается их напечатать, но со времени 
их получения молчит. Оно и понятно. Это «взгляд 
и нечто», но все-таки отрицательные и доволЬно 
безнадеЖнЫе. «Всякий народ заслуживает прави-і 
телЬства,- какое имеет». МЫ заслужили то, ко¬ 
торое имеем. В «генералов» я не верю, в Антан-; 
ту тоЖе. МЫ долЖнЫ сознатЬ,что толЬко чсст-І 
ное сознание неверности того пути, по кото-і 
рому теперь идет Россия, сознание наше, внут¬ 
реннее, откуда 6Ы оно ни явилосЬ, моЖет спасти ; 
нас (если вообще моЖеДй. Деникинцев я уЖе ви-< 
дел. Не думаю, что віэангелевцЬі много от них 
отличаются, хотя этих еще не видал. Да и поляки, 
говорят, уЖе громили евреев, а это один из при¬ 
знаков невЫдерЖаыного гражданского экзамена. 

Ну, пока—до свидания. ЗдоровЬе у нас вообще — 
так себе. Мое в частности, несмотря на наступ¬ 
ление холодов (уЖе порядочнЫе утренники)—как 
будто лучше, чем бЫло летом. И надеюсЬ на даль¬ 
нейшее улучшение, если будет чем топитЬ и что 
естЬ. Еще обнимаю Вас горячо. Наши шлют при¬ 
вет. Привет РедЬкам и кого увидите из общих 


знакомых. 


Ваш В л. Короленко. 


126 . 

' 13 ноября 1920 н. с. 

Дорогой мой Аркадий Георгиевич! 

Не знаю, видаетесЬ ли . ВЫ повременам с Тют¬ 
чевым или с Варварой Александровной 18Б ) и 

183 ) И. С. Тютчев, старЬій народоволец, бЬівиіий каторЖа- 
нин. В. А. Мякотина —сестра Вен. Ал.- Мякотина. • 
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имеете ли с ними сношения. Наверное имееще, и 
тогда конечно для Бас не будет новостЬю, чігю^ 
дело Бен. Ал-ча приняло благоприятный оборот и 
МенЖинский обещал Барв. Аігекс. возможность и 
даЖе близость скорого освобождения. Он сказал, 
меЖду прочим, что сов. властЬ ценит то, что 
Бен. Ал. вЫступал всегда открЫто, не прячасЬ 
за псевдонимы и вдобавок—не думал скрЫватЬся. 

От Бас что-то долго нет известий. ЗдоровЫ 
ли? ТеперЬ такое время, что продолжительное 
молчание вЫзЫвает неволЬную тревогу. 

У нас тут 31 окт. сразу, без предупреждений^ 
воцарилась зима, вЫпал глубокий снег, устано¬ 
вился саннЫй путЬ, мороз доходил до 10, поіпом 
и до 16 град. Так.дерЖалосЬ дней десятЬ. ТеперЬ 
обмякло, и снег на крЫшах стаял. К моемд уди¬ 
влению, мое здоровЬе с холодом не ухудщилосЬ, 
как это бЫло в прошлом году. ПоЖалуй даЖе на¬ 
оборот. Правда, моя квартира отапливается. 

Не знаю, бЫла ли у Бас наша срмейная прия¬ 
тельница Мария Леоп. Кривинскря: Наверное бЫла 
и бЫтЬ моЖет поэтому от-Вас долго нет' изве¬ 
стий. РасчитЫваете на писЬмо с оказией. Но ее 
еще в Полтаве нет* много дел в Москве и Петро¬ 
граде, профессиональных—по Лиге спасения де¬ 
тей,—и частнЫх. Она, спасибо ей, набрала много 
поручений и уЖе некоторые исполнила. Так, ус¬ 
пела продатЬ кое-какое имущество Тэт. Але¬ 
ксандровны и уЖе весЬма кстати прислала ей 
с одним из возвратившихся ранее некоторый си¬ 
курс. У нее бедняги все не переводятся болезни. 
Бот и сейчас Танюша (младшая) и Шура (стар¬ 
шая) леЖат в болЬнице (оправляются от тифа). 

Пока—до след. писЬма. Бее наши шлют сер¬ 
дечный привет. БудЬте здоровЫ—БЫ и Баши. \ 

Баш Вл. Короленко. 
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Дорогой Аркадий Георгиевич! 

■ Вас нет известий. ЗдоровЪі ли ВЫ? 

? ОченЬ ли у Вас в квартире хо- 

радостЬ, и тревога. После почти го- 
я получил наконец известия о дочери» 
нЬкой внучке. Они, в оЖидании воз- 
ереезда в Полтаву, перебрались в Ме- 
теперЬ ноЖалуй уЖе в пути. ОтскИ 
понятная, если принять в сообраЖе- 
іерЪ представляет путешествие по 

лѵсл. дирш аЛ. 

Напишите, поЖайлуста, о себе. На днях я по¬ 
лучил чек на 20 тЬіс. от литерат. фонда или вер¬ 
нее б. кассЬі взаимопомощи литер, и ученЫх и 
писЬмо от А. Е. Кауфмана. Тот ли это Кауфман, 
которого Ник. Фед. назЪівал кудрявЬім? 186 ). Он 
редактирует «Вестник Литературы». 

О себе могу сообщить, что «скриплю» пома- 
-ленЬку. С зимою (я уЖе каЖется писал об этом) 
мне хуЖе не стало. Гуляю каЖдЬій денЬ, хотя... 
это не преЖние мои прогулки, когда я носился 
в далЬние' концЬі и взбегал на лестницЬі. Но все- 
таки Жив и работаю над «Современником», когда 
позволяют текущие дела. 

Мария Леоп. Крив, еще не вернуласЬ, но уЖе 
в Харькове. 

Крепко Вас обнимаю. 

Ваш Вл. Короленко. 

В декабря 1920. „ 


ш ) Абрам Евгениевич Кауфман—в это время иредседа- 
іелЬ кассія взаимопомощи литераторов и ученЫх—не тот 
ауфман, которого Ник. Фед. Анненский назЫвал «кудрявЫм». 
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Дорогой Аркадий Г еоргиевич! 

Обыкновенно я ошкликаюсЬ скорее. ТеперЬ от¬ 
вечаю толЬко на Баше писЬмо от 20 ноября. Это 
время я немного закис. Не то, чтобы что-нибудЬ 
. острое, но еще хуЖе: непонятная для меня сла¬ 
бость и вялостЬ. Б последнее время немного 
(чутЬ-чутЬ) получше. 

ОченЬ рад бЫл получитЬ Баше писЬмо и узнатЬ, 

что ВЫ ознакомились с моими писЬмами к Л. 

Писал, потому что не мог не написатЬ кому-ни- 
будЬ, хотЬ это, как я и говорю, не статЬи, а 
докладные записки по начальству. Надо 6Ы сЖа- 
тее, энергичнее, силЬнее. Но в том состоянии, 
в каком я нахоЖусЬ теперЬ часто, чувствую, что 
датЬ себе волю значит захворать и не докончитЬ. 
У меня бЫвает (и всегда собственно бЫвало), что 
гончая настоящая работа сопровождается неко- 
ітброй нервнос тЬю —гопит голова. силЬнее бЬется 
|седдЦегг-4+уГ"а' ГпеперЬ эту роскошЬ себе позво¬ 
лить не могу... хотя то и дело приходится. Если 
БЫ имели случай прочестЬ все мои писЪма, то 
видите, о каких мотивах идет речЬ... Ну, да бу¬ 
дет об этом.—У меня,—вернее у нас все); теперЬ 
болЬшая радостЬ: вернулась дочЬ НаталЬя, зятЬ 
и маленькая внѵчка. Приехали (что вообще боль¬ 
шая редкостЬ) здоровЫе. Девочка .вЫросла и по¬ 
здоровела. Ей 6 лет, и каЖдое утро я с болЬшим 
удовольствием с нею понемногу занимаюсь. Ко¬ 
нечно еще понемногу,—поЖалуй еще рано. БЫ 
знаете, что она у нас родиласЬ преждевре¬ 
менно. 

Понемногу все-таки работаю. Мне уЖе. при¬ 
слали ІІ-й том «Современника» в московском из¬ 
дании. Содержание издания одесского БЫ знаете, 
так как оно бЫло послано еще в «Русское Бо¬ 
гатство». ТеперЬ я закончил уЖе первЫй вЬтуск 
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третьего тома («Задруга» их вЬтускает по ча¬ 
стям). 5 ІІІ-м томе будет продолжение ссЫлки, 
глухие места («Починки», где не знали даЖе те¬ 
лег), затем ВЫшний Волочек, где мЫ познакоми¬ 
лись с Ник. Федор., затем ПермЬ, 1-е марта,от¬ 
каз от присяги и новЫе скитания в Якутскую 
область. 1-й вЬтуск Ш-го тома закончен я набран.» 
Я прочитал уЖе корректуру. ТеперЬ заканчиваю! 
оченЬ интересный период своих скитаний—иркут-1 
ская тюрЬма,—где судЬба свела меня со всеми! 
напластованиями тогдашней революции, начиная 
от народников и кончая террористами. Тут не 
удерЖишЬся от некоторых обобщений, хотя я / 
стараюсЬ по возможности не навязЫватЬ себе / 
тогдашнему взглядов меня нынешнею... Как 6Ы тоі 
ни бЫло, виЖу уЖе конец ссЫлки. А там придется 
принятЬся зе ниЖегор. период,— самЪій поЖалуи 
счастливый в, моей Жнзни. ПреЖде я о нем не ду- 
м®л,‘ пгеперЬ думаю.” 

Обнимаю Бас крепко. Авд. Семен, и другие 
членЫ моего семейства шлют Вам искренний при¬ 
вет. БудЬте . здоровЫ. Не сердитесЬ на, меня за 
отсрочку (неволЬную) ответа и пишите. 

» * * I • • | # 

Баш В л. Короленко.' 

18 дек. 1920 н. с. 


. ЗабЫл сказать, что «Земля» составляет 
как 6Ы продолжение «Голодного года». Вечная 
ЖаЖда земли, вечное оЖидание ее от «царской 
милости». Цари сами усердно разрушили эту 
«самодержавную легенду» и строй рухнул... Да и 
не мог це рухнутЬ. - 

Привет РедЬкам и вообще всем. товарищам и 
добрЫм знакомЫм. СкаЖите Ал. Мефод., что я 
уЖе разъяснил писЬмо, которое в нем долЖно 
бЫло вЫзватЬ недоумение. Ко мне первое его 
писЬмо попало поздно, и я сам недоуиевад. 

ініоад оа н .ніцнл/ о иіаодг-и 


/ 


Дорогой Аркадий Георгиевич! 

' БЫ пишете, что получили мое писЬмо через 
недели. Я получил Баше через 11 дней, тге>, еще 
бЬістрее. Таким образом в ~ течение месяца мЫ 
могли обменятЬся писЬмом и ответом. Что-Ж, 
будем и этим доволЬнЫ. 

Наташа, внучка и зятЬ уЖе в Полтаве. О ли¬ 
цах, о которЫх БЫ спрашиваете, она сведения 
имеет. ЕлпатЬевский Живет по старому в Ялте. 
Здоров, по преЖнему много ходит, в чем я ему 
обыкновенно завидую. А. Б. Дерман Живет в Сим¬ 
ферополе. Имел с, Наташей и Конст. Ив. Ляхови- 
чем постоянные сношения и, по своему обыкно¬ 
вению, оказЫвал им много услуг, за которЫе я 
ему необыкновенно благодарен. Б конце писЬма 
прилагаю его симфероп. адрес (сейчас пишу, когда 
еще никто в квартире не встал. Это Обыкно¬ 
венно мой рабочий час). 

БЫ пишете, что дома в Петрограде не ремон¬ 
тируются и приходят в ветхость. У нас совер¬ 
шенно то Же; мне нуЖно бЫло починитЪ в нашем 
доме крЫлЬцо, которое грозило провалитЬся и 
моЖет бЫтЬ зашибитЬ кого-нибудЬ. ОфициалЬнЫй 
путЬ не привел ни к чему. К счастЬю пришли 
знакомЫе плотники, моЖно сказать приятели, 
из рязанской губернии, и за тридцать тЫсяч 
сделали (из хозяйского леса) новЫе колонки. 
Пока Живем, но долго ли—неизвестно. Это бЫло 
летом. С тех пор ценЫ наверное еще возросли 
вдвое, втрое или вчетверо. 

У нас к отсутствию ремонта присоединяется 
еще одна прелестЬ: разрушение заборов, деревян- 
нЫх тротуаров и т. д. У нас естЬ палисадничек 
перед домом и мои дочери с чисто Женским тер¬ 
пением каЖдЫй год разводили цветничек. ТеперЬ 
заборЫ с улицЫ и со двора разобраны.- Делается 
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то но ночам и идет очевидно на -топку. КаЖдое 
утро чутЬ свет я иду ка маленькую прогулку в 
городской сад (это рядом с нами; хоЖу себе по 
снеЖнЫм дороЖкам). И каЖдЫй денЬ замечаю 
новое разрушение заборов. МоЖно бЬіло ЖдащЬ 
еще худшего, но до известной (хотя далеко недо¬ 
статочной) степени комунхозу удалосЬ все-таки 
справитЬся с дровяной нуЖдой, и дрова все-таки 
появились. Зима и ’Ѵ нас мягкая и терпетЬ 
моЖно. 

От Кауфмана (не «кудрявого») вчера получил 
литерат. газету, хотя и не все И на том 

спасибо. Еще прочестЬ не успел и не знаю, какие 
еще новЬіе утратЬі понесла литература. По вре¬ 
менам получаю газетЬі из НиЖнего, в том числе 
бЫвают и литерат. прибавления. Недавно прочел 
иронический некролог С. А. Венгерова. ДескатЬ, 
ЖалЬ что не проЖил долЬше. Успел 6Ы написатЬ 
101 том никому не нуЖнЫх сборников. О Шмелеве 
бЫл отзЫв, как о талантливом изобразителе и 
апологете мещанства. Помните ли ВЫ, что пер¬ 
вый каЖется его рассказ («На воздухе», что ли?) 
бЫл напечатан у нас. Он бЫл человек талантли¬ 
вый, но страннЫй, и однаЖдЫ оченЬ на Вас оби¬ 
делся за один Ваш мимоходнЫй отзЫв. Мне при- 
шлосЬ по этому поводу вести с ним маленькую 
переписку. ' 

Что-то* с «пролетарской литературой»? Мне 
много приходилось переписЫватЬся с «начинаю¬ 
щими из народа», и я всегда старался внушитЬ 
им, что это происхождение не дает им еще осо-1 
бЫх преимуществ. ТеперЬ, каЖется, в этом не 
убедишЬ. «Пролетарское искусство» расчитЫ- 
вает на особЫе природнЫе преимущества. Ко¬ 
нечно, то огромное потрясение, которое произо¬ 
шло в обществе, не остается без значит, влияния 
на самое содержание произведений искусства, но 
пока—кроме неоснователЬнЫх претензий и силЬ- 



ного влияния футуризма, я не виЖу еще полоЖи- 
телЬнЫх результатов от «пролетарского искус¬ 
ства». А футуризм естЬ толЬко освобождение 
от «стесняющего» здравого смЫсла. 

Ну, пока обнимаю вас крепко. Наши все кла¬ 
няются. БудЬте здоровЬі. 

Баш В л. Короленко. 

1 янв. 1921 (нов. ст.). 

Адрес А. Б. Дермана: Симферополь, Лазарев¬ 
ская ул., д. N2 21, кв. 1. Или Же: Симферополь, 
кн. магаз. Синани. 


13 °. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Когда ВЬі получите эту открЫтку, уЖе будет 
НовЬзй Год, даЖе два новЫх года,—по старому и 
по новому стилю. Сегодня вечер роЖдества, и 
мне пришло в голову Желание поздравить Бас, 
РедЬков и других друзей с тем, что эта зима 
приходит к концу, что мЬг с Бами еще ЖивЫ, ра¬ 
ботаем, ну, и прочее. Крепко Бас всех обнимаю 
и Желаю и для себя, и для вас иметЬ возмож¬ 
ность так Же поздравить Бас и в будущем году. 
БудЬте здоровЫ. У нас все здоровЫ и тоЖе 
шлют всем привет. Если видаете ЛѴокиевского,— 
то передайте наш привет ему. , 

Баш В л. Короленко. 

25 дек. 1920. 17 янв. 1921. 


' 131 . 

23 марта 1921 г. н. с. 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Спешу поделитЬся с Бами моей радостЬю; у 
меня сейчас гостит Алексей Васильевич с Анто¬ 
ниной Федоровной..Приехали вчера утром и про- 


бчАуш здесЬ до субботЫ. Они восполЬзовалис 
случаем поездки 'сюда зрачебной комиссии, кото¬ 
рая приехала сюда с какой-то командировкой и 
ме Льду прочим побЫвала и у меня. Я сначала от¬ 
казался от этого казенного пособия, но когда 
врачи (м. прочим оченЬ милЫе и знающие люди) 
вЫразили и свое личное Желание посетить меня, 
то я с благодарностью согласился. Итак, у меня 
теперЬ, кроме врачей, еще и ПешехоновЬ. 

Разумеется, одним из первЫх предметов на¬ 
шего разговора бЫло «Р. Богатство» и петер¬ 
бургские р.-богатские друзЬя. Я сказал, чщо давно 
от Бас не получаю писем, и мЬі решили написатЬ 
Бам вместе. Бот как явилась идея этого писЬма, 
у Же третЬего, каЖется, после неполучения от 
Вас ответа. Пешехонов явился мне совсем 
молодцом. ОченЬ мужественно несет свое горе. 
Антонина Федоровна то Же дерЖится молодцом ш ). 
И тоЖе оченЬ мужественно несет евое тяЖкое 
горе. Вообще, не молодцом дерЖусЬ толЬко я. 

Так как я писал Вам недавно, то кончаю и 
уступаю место ПешехоновЫм, Желая Бам от 
всех нас бЫтЬ здоровЬім и по возможности сЫ- 
тЫм (у вас по слухам и по газетнЫм известиям 
опятЬ обострение голода!). Бее наши шлют Бам 
искренний привет. 

Баш В л. Короленко. 


132 . 

27 апр. 1921 г. 

Отвечаю Бам сразу на два писЬма: от 4 марта 
и от 4 апреля, пришедших почти одновременно. 

Нашел и еще одно Баше писЬмо, пришедшее в 
это тревоЖное для' нас время. Это писЬмо от 9 

апреля, в котором БЫ спрашиваете, не дам . ли я 

— - в ' **•- 

ш ) А. Б. и А. Ф. ПешехоновЫ узнали % это время, что 
лишилисЬ единственного сЫна, погибшего на фронте. 
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что-нибуЬ из «Современника» для «Дома Ис¬ 
кусств» 188 ). На это датЬ, сейчас определенный 
•ответ затрудняюсь вот почему. Во 1-х отдель¬ 
ные главЫ вЫбратЪ трудно: эта половина «Со¬ 
временника» имеет характер чисто мемуарнЫй и 
ѵ отделЬнЫе'главЫ, по моему, не будут иметЬ ху¬ 
дожественного интереса. Во 2-х я не знаю, как 
на это посмотрит «Задруга». Впрочем, думаю, 
что затруднения не так у Ж непреодолимы. ЕстЬ 
у меня доволЬно целЬнЫе главЫ: «В Починках». 
Я напишу в «Задругу», чтобы они переслали 
в «До^ Искусств» или Вам эти главЫ. Это 
будет скорее. 


| 33 . 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

ДавненЬко что-то от Вас нет писем. Как ВЫ 
поЖиваете? ЗдоровЫ ли? Я Вам в последний раз 
і писал о нашем семейном горе: умер мой зятЬ 
- : (муЖ моей Наташи, бЫвший эмигрант) Конйт. Ив. 
Ляхович. Я Вам об этом, помнится, уЖе писал 
{а впрочем не могу найти росписку, так что 
моЖет бЫтЬ и не писал). Его арестовали, как 
менЬшевика. В тюрЬме заразился тифом и умер 
у нас, на квартире. Я этого человека оченЬ любил 
и для меня (не говоря об овдовевшей дочери) это 
бЫл болЬшой удар, от которого наша семЬя до 
сих пор не моЖет оправитЬся. На моем здоровЬи 
это, конечно, не могло не отразиться. 

ЗдоровЬе мое плохо, хотя потихонЬку работаю. 
ТеперЬ вЫшел уЖе каЖется третий том, печа- 
- тается 4-й, пишу пятЫй. 

Пожалуйста ответЬте поскорее, а то я нр- 


188 } Я передал эту просЬбу Б. Г. Короленко от имени ре¬ 
дакции Журнала „Дом Искусств". 
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мгіого уЖе беспокоюсь? Мне что-то сегодня нэ 
пишется и потому кончаю. БудЬте здоровЬі. Наши 
шлют привет. 

Баш Вл. Короленко. 

10 мая 1921 г. 


134 

Дорогой Аркадий Георгиевич! 

Сегодня получил Баше писЬмо от 12 мая. Как 
видите, сегрдня Ж г отвечаю, хотя послатЬ при¬ 
дется завтра. 

За справку Вам спасибо 189 )- Я уЖе ее отметил 
и как толЬко получу книЖку, отмечу и в ней. Я . 
писал по памяти: это «Грибоеда везем» застряло і 
у меня в памяти с самого детства. Но точность! 
цитат никогда не мешает и поэтому еще раз! 
оченЬ благодарен. Бедняга Пушкин и не подозре¬ 
вал, что его такЖе «бесчестно» вЬіволокут из 
Петербурга. Б похоронах Некрасова сказался уЖе 11 
рост русского общественного мнения. На-днях | 
мне пришлосЬ в своем «Современнике» вспоми¬ 
нать еще одну черту такого-Же порядка:. БЫ как- I 
то писали мне о Пантелееве и о том, что он, | 
бедняга, «смалодушествовал» в своих показаниях 
по делу о восстании. Мне пришлосЬ вспоминать 
о Баллоде, которого я встречал в Якутской об¬ 
ласти^ Он бЫл товарищ Писарева, и недавно я про¬ 
чел, каЖется в «БЫлом», что он уличал Писарева 

* 

189 ) Б писЬме к Б. Г. Короленко я указал ему, что в одном 
из его произведений набрел случайней на незначительную 
ошибку, которую надлежало бЫ в следующем издании испра¬ 
вить,- об известной встрече с прахом убитого Грибоедова 
там говорится, что о ней поэт рассказал в писЬме и что 
троб везли осетины. На самом деле этот эпизод рассказан 
в .Путешествии в Арзрум*; гроб везли грузинЫ (т.-е. хрис¬ 
тиане). 
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на очнЪіх ставках. ПолоЖим Писареву не зачем 
бЫло отказЫватЬся. Дело бЫло ясно. Но все-таки 
я не могу себе представить, чтобы в наше время 
. порядочный человек мог поставить себя в поло- 

! ' Жение «уличителя». Б те времена бЬіло другое 
отношение к власти: она пользовалась еще зна¬ 
чительным обаянием, которое в последние деся¬ 
тилетия совершенно исчезло, сменившись презре¬ 
нием. ПодатЬ просЬбу о помиловании считалось в 
наше время позором, меЖду тем, как декабристЫ и 
петрашевцЫ униЖалисЬ перед властЬю и в то время 
Г никто им этого не ставил в вину . Б этом от- 
і ношении к власти со сторонЫ побеЖденнЫх бЫтЬ 
' моЖет яснее всего сказывается рост револю- 
і ционного настроения и соответственное падение 
«престиЖа власти». Про Баллода у нас говорили,^ 
что именно он послуЖил прототипом для Рах-? 
мето ва. Я не уверен, что и Рахметов в свое врЕЖя 
не мог-бЫ • податЬ просЬбу о помиловании, как это 
сделал и Писарев. 

Почему БЫ не хотите, чтобЫ я написал Кали¬ 
нину? ВедЬ это не просЬба о помиловании ,9 °). Но, 
конечно. Вам лучше знатЬ* и я без Вашего раз-, 
решения ничего писать, конечно, не стану. Тем 
более, когда БЫ пишете, что боитесЬ личнЫх 
хлопот. А все-таки—подумайте. Придет ведЬ 
зима. Не могу ли я сделатЬ что-нибудь и для 
Башей тетки? Где именно она Живет 191 )? Не най¬ 
дется ли у меня там знакомЫх? 


190 ) РечЬ идет о разрешении на вЫезд заграницу, которЫй 
бЬіл тогда заійруднен. Б. Г. Короленко не понял меня: я от¬ 
казался от его предложения ходатайствовать за меня исклю¬ 
чительно из опасения, что разрешение, по его хлопотам, 
будет получено, а у меня не хватит физических сил и мате- 
риалЬнЬх средств вЫбратЬся за границу и таким образом 
его трудЫ и беспокойство окажутся напрасными. 

ш ) Я писал Б. Г. Короленко, что оченЬ встревожен судЬ- 
бою моих роднЫх в КрЪіму. 
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У нас пока ничего нового неш. Наташа благо¬ 
дарит Вас за Башу памятЬ и внимание 192 ). БЫ го¬ 
ворите, что мое писЬмо производит впечатление 
человека, уЖе справившегося с горем. У вЬі! —этого 
я не могу сказатЬ: я теперь до такой степени 
малодушен, что и сам на себя удивляюсь. Это 
у Же мое свойство такое: за столом, с пером и 
бумагой я как-будто человек, а в сущности—весЬ 
расшатан,—нервЫ никуда не годятся. 

Ну, дорогой Аркадий Георгиевич, чувствую, что 
могу навести и на Бас унЬшие и потому смолкаю. 
Желаю Вам справлятЬся так Же мужественно, 
как БЫ справлялись до сих пор и моЖет бЬітЪ 
ВЫ еще успеете взглянуть на все это, как на 
страницу прошлого. Некоторые признаки отрез¬ 
вления как будто уЖе заметнЫ. 

Бее наши шлют Вам серлечнЫй привет. 

БудЪте здоровЫ. 

Баш Вл. Короленко. 

24 мая 1921 г. 



1И ) В ответ иа сообщение В. Г. Короленко о безвремен¬ 
ной кончине его зятя К. И. Ляховича, я просил передать мое 
соболезнование его овдовевшей дочери Н. В. Короленко 
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ПУТЬ ТУРГЕНЕВА. 

под редГЯ. Л . БРО ЦСКОГО. 

Стр. 320. Цена 2 р. 75 к. 

Содержание: 

т I 

Предисловие Н. Л. БРОДСКОГО. Н. А. Эніеяыардт. — Мелодика 
Тургеневской прозы. (Опыт анализа и обобщений). К. К. Истомин.- 
Роман «Рудин». (Из истории Тургеневского стиля). М. А. Рыб¬ 
никова. —Один из приемов композиции у Тургенева. М. 17. Сама¬ 
рин. — Тема страсти у Тургенева. А . Белецкий. — Тургенев и 
русские писательницы 30-60-х гг. М. П. Алексеев. —Тургенев и 
Марлинский. (К истории создания «Стук...стук...стук...»). М. О. 
Габель.— «Песнь торжествующей любви» (опыт анализа). М. М- 
Клевенский. —Литературные советники Тургенева. А Лаврецкий .— 
Тургенев и Тютчев. А. С. Долинин.— Тургенев и Чехов. (Парал- — 
лельный анализ «Свидания» Тургенева и «Егеря» Чехова). 


• ѵ 

Шорнескнп путь Эостоебского. 

под р ъіуЛГ)Л. БРОДСКОГО. 

СОДЕРЖАНИЕ. 

« В. Виноградов. — Сюжет и архитектоника романа Достоевского 
«Бедные люди» в связи с вопросом о поэтике натуральной школы.— 
К. Истомин.—Из жизни и творчества Достоевского в молодости. 
Введение в изучение Достоевского. А. Гизетти .—Гордые язычницы 
(к характеристике женских образов Достоевского). М. Давидович.— 
Проблема занимательности в романах Достоевского. А. Скафтымов 
Тематическая композиция романа Достоевского «Идиот». Д. Дар - 

ский,— Достоевский—мыслитель. 
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РОССИЯ и ЗАПАД В ПРОШЛОМ. 

ИСТОРИЧЕСКАЯ БИБЛИОТЕКА 

под редакцией С. Ф. Платонова , А. Е . Преснякова и Е. В. Тарле. 

Редакция исторической библиотеки „Россия и Запад в прошлом", 
ставя себе задачей изобразить в ряде очерков, основанных на научно- 
разработанном материале и изложенных в доступной форме, важнейшие 
моменты и явления западно-европейской и русской истории, будет, при 
случае, включать г в эту серию также очерки по истории других народов. 
Вместе с тем, не ограничивая себя какими либо хронологическими рамками, 
Редакция позаботится о том, чтобы более подробно был освещен бли¬ 
жайший к нам период от середины 19-го века. ^ 

Е. В. ТАРЛЕ.-ЕВРОПА ОТ ВЕНСКОГО КОНГРЕССА ДО ВЕРСАЛЬ- 

ского мира. Стр. 232 . 

Содержание: Европа от Венского конгресса до революционных 
движений 1848 года и реакции 1849 г.г. —Европа в 1851—1871 г.г.— Вели¬ 
кие Европейские державы от 1871 года до образования Антанты.- Европа 
от образования Антанты до начала мировой войны.—Мировая война. 

С. В. СИГРИСТ— У ПОРОГА ВЕЛИКОЙ ВОЙНЫ. Балканы, как очаг 
европейских столкновений. Стр. 122. 

Содержание: Проекты раздела Балкан.—Балканские государства 
до войны 1912—1913 г.г.- Возникновение Балканского Союза.*‘Война 
против Турции и отношение к ней великих держав.- Дипломатическое 
соперничество России и Австро-Венгрии.—Распад Союза, и вторая война.— 
Мирные трактаты 1913 г. — Новое государство — Албания. - Результаты 
балканских войн и положение к 1914 г.—Балканы и мировая война. 

С. И. ТХОРЖЕВСКИИ. - НАРОДНЫЕ ВОЛНЕНИЯ ПРИ ПЕРВЫХ 
РОМАНОВЫХЪ Стр. 223. 

Содержание: Наследие смуты:—Борьба общественных клас¬ 
сов в смутное время.-Ликвидация смуты—судьба Заруцкого. —М я те ж 
1648 г. и „Соборное У л о ж е н и е“ 1649 г.: — Развитие социальных 
отношений в первой половине 17 века.—Восстание 1648 г. и его резуль- 
{аты.—„Уложение" и его влияние на развитие социального строя. Рози¬ 
но в щ и н а:—Шестидесятые годы на Москве и на Дону.—Бунт Стеньки 
Разиня 

Е. КОЦ.-КРЕСТЬЯНСКИЕ ДВИЖЕНИЯ В РОССИИ. (От Пугачевщины 
до революции 1905 г.). 

Содержание: Экономическое положение крепостных крестьян в 
18 веке и волнения приписных крестьян. -Пугачевщина.—Крестьянские 
волнения при Павле. — Отечественная война— Декабристы и отклики 
14 декабря.—Экономическое положение крепостных крестьян в 19 веке.— 
Николаевская эпоха.—Движение в связи с манифестом 19 февраля 1861 Г.- 
Крестьяне и ревадюционное народничество. — Восьмидесятые годы. — 
Экономическое положение крестьян после реформы.—Движение в 1902— 
1903—1904 гг.— Весна и лето 1905 г. — Крестьянский союз. — Октябрь¬ 
ские дни 1905 г. —1906 — 1907 гг. 

А. Н ШЕБУНИН,-ЕВРОПЕЙСКАЯ КОНТРРЕВОЛЮЦИЯ В І-ю ПО¬ 
ЛОВИНУ 19 ВЕКА. (Печатается). 
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